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FRANÇAIS

Merci pour votre achat de la souris filaire Lexip !

Contenu de la Boîte

● 1 souris filaire

● Disclaimer produit

Configuration SystèmeNécessaire

● PC avec port USB Type A disponible

● Windows® 10 -Windows® 11

Élimination desmatériaux d'emballage
L'emballage protège l'appareil des dommages pendant le transport. Les matériaux d'emballage ont été sélectionnés pour leur
respect de l'environnement et leur facilité d'élimination et sont donc recyclables. Le fait de retourner l'emballage au cycle des
matériaux permet de conserver les matières premières et de réduire la quantité de déchets générée. Éliminez les matériaux
d'emballage dont vous n'avez plus besoin, conformément à la réglementation locale en vigueur.

Élimination de l’appareil
Le symbole adjacent d'une poubelle à roulettes barrée signifie que cet appareil est soumis à la directive 2012/19 / UE. Cette
directive stipule que cet appareil ne peut pas être jeté avec les déchets ménagers normaux à la fin de sa durée de vie, mais doit être
remis à des lieux de collecte, des centres de recyclage ou des entreprises de traitement des déchets spécialement aménagés. Cette
élimination est gratuite pour l'utilisateur. Protégez l'environnement et éliminez cet appareil correctement. Vous pouvez obtenir de
plus amples informations auprès de votre société de recyclage locale, de la ville ou des autorités locales.

⚠ Ce symbole identifie des renseignements relatifs à la sécurité et à la santé dans ce guide produit. Lisez ce guide pour obtenir des
informations importantes relatives à la santé et à la sécurité pour le produit que vous avez acheté.
⚠ AVERTISSEMENT - AVANT D’INSTALLER ET D’UTILISER CET APPAREIL, LISEZ SOIGNEUSEMENT LES INSTRUCTIONS
FOURNIES. LE FABRICANT NE PEUT ÊTRE TENU POUR RESPONSABLE DES DOMMAGES ET BLESSURES LIÉS À UNE
MAUVAISE INSTALLATION OU UTILISATION. CONSERVEZ TOUJOURS CETTENOTICEAVECVOTREAPPAREIL POURVOUS
YREFERERULTERIEUREMENT.

CONSIGNESDE SÉCURITÉ
1. Sécurité des enfants et des personnes vulnérables -⚠AVERTISSEMENT : Risque de suffocation

Conserver le produit, les accessoires et les pièces d’emballage hors de portée des enfants et des animaux domestiques
afin d’éviter les accidents. L'utilisation de ce produit doit se faire sous la surveillance d’un adulte.

2. Sécurité générale et utilisation -⚠ AVERTISSEMENT : Risque d’accident, d’atteinte à la santé -⚠AVERTISSEMENT :
Câbles et cordons
Ne pas utiliser le produit s’il est manifestement défectueux ou s’il émet des bruits forts et inhabituels. N’écouter pas à
des volumes sonores élevés pendant de longues périodes pour éviter des dommages auditifs. Conserver le produit au
sec. La température de fonctionnement normal est de 5°C à 40°C, les températures plus basses ou plus élevées peuvent
endommager le produit. Nettoyer le produit seulement avec un chiffon doux et sec. Ne pas laisser les câbles à portée des
enfants et des animaux domestiques. Ne pas tenter de réparer ce produit. Arrêtez immédiatement d’utiliser ce produit si
vous commencez à ressentir une douleur au niveau des bras ou des mains lors de son utilisation. Si les symptômes
persistent, consultez unmédecin.

3. Installation
Ne pas installer et ne pas connecter un appareil endommagé.

4. Sécurité électrique - ⚠ AVERTISSEMENT : Risques de blessure, de choc électrique d’incendie, de brûlure ou de
dommagematériel
Respecter toutes les précautions nécessaires lors du branchement de ce produit.

5. Mise au rebut -⚠AVERTISSEMENT : Risque de blessure ou de suffocation
Respectez les règles de sécurité lors de la mise au rebut des Déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE).

6. Câbles -⚠ATTENTION : Câbles et cordons
Placez tous les câbles et cordons demanière à ce que personne (ou aucun animal) ne puisse se prendre les pieds dedans
ou tirer dessus par mégarde en se déplaçant dans la pièce. Veillez à maintenir les câbles et cordons hors de portée des
enfants et des animaux domestiques. Ne laissez pas vos enfants jouer avec les câbles et cordons. Débranchez
immédiatement l’appareil si vous constatez qu’il dégage une odeur de brûlé ou de la fumée. L’humidité excessive peut
causer des chocs électriques. Assurez-vous que le cordon n’est pas en contact avec un objet chaud tel qu’un radiateur.

Conseils pour une utilisation ergonomique : L'utilisation prolongée de ce produit peut entraîner des douleurs liées à des troubles
musculo-squelettiques (TMS). Afin de minimiser ces risques, nous vous recommandons de prendre des pauses régulières,
d'adopter une position confortable et de veiller à ce que vos poignets et vos mains soient dans une position naturelle. Si vous
ressentez une gêne ou une douleur, veuillez consulter un professionnel de santé.



Caractéristiques Techniques

● 12 boutons et macros programmables

● Joystick de pouce analogique / 80 000 valeurs

● Patins en céramique (X6) ultra durables > 1 500km

● Clics ultra durables >20M cycles

● Poids ajustable / 1 lest inclus

● Capteur optique / 100 à 12 000 dpi

● Eclairage LED

● Câble USB tressé

● Logiciel téléchargeable sur https://www.lexip.co (Windows® 64-bit uniquement)

● Alimentation via USB : 5V, 200mA

Mode d’emploi

Pour pleinement profiter de votre souris Lexip, téléchargez le Lexip Control Software sur le site Lexip.co ou à cette adresse :

https://www.lexip.co/download

Branchement de la souris

Branchez la prise USB dans un port libre de votre ordinateur. Le système détecte et installe automatiquement le nouveaumatériel.

Votre souris est alors prête à fonctionner.

Configuration de la souris

Vous pouvez personnaliser et paramétrer les boutons programmables, en utilisant le panneau de configuration. Le logiciel

correspondant est téléchargeable sur https://www.lexip.co. Vous trouverez des tutoriels, profils préprogrammés etc. sur cemême

site.

Dépannage

● Vérifiez votre connexion USB - le port peut être déformé, non alimenté ou autrement endommagé

● Assurez-vous qu'il n'y a pas de torsion sur le câble USB - cela peut entraîner de faux contacts au niveau des connecteurs

● N'utilisez pas d’intermédiaire USB (rallong, hub etc.) - certains peuvent ne pas fournir assez de courant à la souris.

● Essayez d'autres ports USB sur votre ordinateur - en fonction du profil d’alimentation, il arrive que certains PC

désactivent des ports USB.

● Redémarrez votre système - dans certains cas, la détection automatique de matériel peut s’arrêter, un redémarrage

système la réinitialise.

● Testez la souris sur un autre ordinateur - dans certains cas, la détection automatique de matériel peut ne pas

fonctionner du tout suite à une corruption de l’installation du système d’exploitation.

Service client

Contactez-nous par e-mail à support@lexip.fr pour toute demande d’informations, problèmes techniques ou service client.

Garantie

Ce produit est couvert pour une période de 1 an pour les Etats-Unis d’Amérique et le Canada et de 2 ans pour l’Union Européenne

et le Royaume-Uni à compter de la date d’achat par la garantie du fabricant. Veuillez vous référer aux termes de la garantie sur le

site lexip.co.

https://www.lexip.co
https://www.lexip.co/download
https://www.lexip.co
mailto:support@lexip.fr


ENGLISH

Thank you for your purchase of the Lexip wiredmouse!

Box Contents

● 1wiredmouse

● Product Disclaimer

Required SystemConfiguration

● PCwith available USB Type A port

● Windows® 10 -Windows® 11

Disposal of packagingmaterials

The packaging protects the device from damage during transport. The packaging materials have been selected for their

environmental friendliness and ease of disposal, making them recyclable. Returning the packaging to the material cycle helps

preserve rawmaterials and reduces waste. Dispose of unnecessary packagingmaterials in accordance with local regulations.

Device disposal
The adjacent symbol of a crossed-out wheeled bin indicates that this device is subject to Directive 2012/19/EU. This directive

stipulates that this device cannot be disposed of with normal household waste at the end of its life, but must be handed over to

specially arranged collection points, recycling centers, or wastemanagement companies.

Disposal is free for the user. Protect the environment and dispose of this device properly. For more information, contact your local

recycling company, city, or local authorities.

⚠ This symbol identifies safety and health information in this product guide. Read this guide for important health and safety

information related to the product you have purchased.

⚠WARNING - BEFORE INSTALLING AND USING THIS DEVICE, PLEASE READTHE PROVIDED INSTRUCTIONSCAREFULLY.
THE MANUFACTURER CANNOT BE HELD RESPONSIBLE FOR DAMAGES AND INJURIES RELATED TO IMPROPER
INSTALLATIONORUSE. ALWAYSKEEP THISMANUALWITHYOURDEVICE FOR FUTURE REFERENCE.
SAFETY INSTRUCTIONS

1. Safety of children and vulnerable people -⚠WARNING: Choking Hazard
This device may contain small parts that may be a choking hazard to children under 3. Keep small parts away from
children. Make sure to never leave this product within the reach of young children. Do not let children play with the
device. Do not leave packaging within the reach of children. Children should not clean or attempt any maintenance
on the device unattended. Make sure children using this product play safely and within their limits, and make sure
that they understand proper use of the device.

2. General Security and use -⚠WARNING: Risk of injury, electric shock, fire, burns or damage to the device
⚠WARNING: Do not attempt repairs
⚠WARNING: Do not allow your accessory to become wet
This device is designed for domestic indoor use and should not be used otherwise. Follow the safety instructions in
the manual. Do not use or store the device in dusty/dirty areas as its moving parts and electronic components can be
damaged. Do not use or store the device in hot areas. Do not drop, do not disassemble, do not open, do not crash,
do not bend, do not deform the product or any of its parts, this could seriously damage them Do not use the product
with wet hands and avoid any kind of moisture. Do not use water to clean the product or any other cleaning agent. Do
not use abrasive cleaners, scouring pads, solvents or metal objects. To clean the product, use an anti-static cloth. Do
not attempt to clean connectors. Do not disassemble the product yourself. All repairs must be performed by qualified
personnel. Prevent any liquid from entering the product. Do not leave the battery near a heat source such as radiator.
Do not insert any object other than those permitted in the product. Do not short circuit. Do not touch the battery
terminals. Do not place heavy objects on the product. Avoid excessive shock or vibration of the unit. The unit must
not be exposed to water dripping or splashing. Do not place objects filled with liquids such as vases on the device.
Do not spray water or steam to clean the unit. Any evidence of any attempt to open and/or modify this device,
including any peeling, puncturing, or removal of any of the labels, will void the Limited Warranty.

3. Installation
Do not install and do not connect a damaged device. Carefully follow the installation instructions provided with the
device. Do not install or do not use it in a place where the temperature is below 15 ° C or in a place exposed to the
elements. Do not place the product in direct sunlight or near a source of heat. Install the product in a dry place and
protected from dust. Do not place in areas subject to splashing water. Do not place the device flame sources such as
lighted candles.

4. Electrical safety -⚠WARNING: Risk of injury, electric shock, fire, burns or damage to the device
As with many other electrical devices, failure to take the following precautions can result in serious injury or death
from electric shock, fire, or damage to your accessories and console. Use only an approved charging cable. Do not
allow a wireless device or charging cable to become wet. Unplug the charging cable during lighting storms or when
unused for long periods. To prevent damage, avoid sitting or stepping on a wireless device, its cable, or the cable
plug or connector.

5. Disposal - ⚠ WARNING: Observe the safety rules when disposing of waste electrical and electronic equipment
(WEEE).



6. Cables -⚠ CAUTION: Cables and cords
Place all cables and cords so that no one (or no animal) can trip over them or accidentally pull them while moving
around the room. Keep cables and cords out of reach of children and pets. Do not let children play with cables and
cords. Immediately unplug the device if you notice any burning smell or smoke. Excessive moisture can cause
electric shocks. Ensure the cord is not in contact with a hot object like a radiator.

Tips for Ergonomic Use : Prolonged use of this product may cause pain related tomusculoskeletal disorders (MSDs). Tominimize
these risks, we recommend taking regular breaks, adopting a comfortable position, and ensuring your wrists and hands are in a
natural position. If you experience discomfort or pain, please consult a healthcare professional.

Technical Specifications

● 12 programmable buttons andmacros

● Analog thumb joystick / 80,000 values

● Ultra-durable ceramic skates (X6) > 1,500 km

● Ultra-durable clicks > 20M cycles

● Adjustable weight / 1 weight included

● Optical sensor / 100 to 12,000 dpi

● LED lighting

● Braided USB cable

● Downloadable software at https://www.lexip.co (Windows® 64-bit only)

● Power supply via USB: 5V, 200mA

UserManual

To fully enjoy your Lexip mouse, download the Lexip Control Software from the Lexip.co website or at this address:

https://www.lexip.co/download

Connecting theMouse

Plug the USB connector into a free port on your computer. The systemwill automatically detect and install the new hardware. Your

mouse is then ready to use.

Configuring theMouse

You can customize and set up the programmable buttons using the control panel. The corresponding software is available for

download at https://www.lexip.co. Youwill find tutorials, pre-programmed profiles, etc., on the same site.

Troubleshooting

● Check your USB connection - the port may be deformed, unpowered, or otherwise damaged.

● Ensure there is no twist in the USB cable - this can cause faulty connections at the connectors.

● Do not use a USB intermediary (extender, hub, etc.) - somemay not provide enough power to themouse.

● Try other USB ports on your computer - depending on the power profile, some PCsmay disable USB ports.

● Restart your system - in some cases, automatic hardware detectionmay stop; a system restart resets it.

● Test the mouse on another computer - in some cases, automatic hardware detection may not work at all due to

corruption of the operating system installation.

Customer Service

Contact us by email at support@lexip.fr for any inquiries, technical issues, or customer service.

Warranty

This product is covered for a period of 1 year for the United States of America and Canada and 2 years for the European Union and

the United Kingdom from the date of purchase under the manufacturer’s warranty. Please refer to the warranty terms on the

lexip.co website.

https://www.lexip.co
https://www.lexip.co/download
https://www.lexip.co/download
https://www.lexip.co
mailto:support@lexip.fr


DEUTSCH

Vielen Dank für Ihren Kauf der Lexip-Wired-Maus!

Inhalt der Box

● 1 kabelgebundeneMaus

● Produkt-Haftungsausschluss

Erforderliche Systemkonfiguration

● PCmit verfügbaremUSB Typ A-Anschluss

● Windows® 10 -Windows® 11

Entsorgung von Verpackungsmaterialien

Die Verpackung schützt das Gerät während des Transports vor Beschädigungen. Die Verpackungsmaterialien wurden unter

Umweltaspekten und ihrer einfachen Entsorgung ausgewählt und sind daher recycelbar. Durch die Rückführung der Verpackung

in den Materialkreislauf werden Rohstoffe geschont und die anfallende Abfallmenge reduziert. Entsorgen Sie nicht benötigte

Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgung des Geräts
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern bedeutet, dass dieses Gerät der Richtlinie

2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass dieses Gerät am Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem normalen Hausmüll

entsorgt werden darf, sondern an speziell eingerichteten Sammelstellen, Recyclingzentren oder Entsorgungsunternehmen

abgegebenwerdenmuss.

Die Entsorgung ist für den Benutzer kostenlos. Schützen Sie die Umwelt und entsorgen Sie dieses Gerät ordnungsgemäß.Weitere

Informationen erhalten Sie bei Ihrem örtlichen Recyclingunternehmen, der Stadt oder den örtlichen Behörden.

⚠ Dieses Symbol weist auf sicherheits- und gesundheitsrelevante Informationen in diesem Produktleitfaden hin. Lesen Sie diesen

Leitfaden, um wichtige Informationen zu Gesundheit und Sicherheit im Zusammenhangmit dem von Ihnen gekauften Produkt zu

erhalten.

WARNUNG - BEVOR SIE DIESES GERÄT INSTALLIERENUNDVERWENDEN, LESEN SIE SORGFÄLTIGDIE BEREITGESTELLTEN
ANWEISUNGEN. DER HERSTELLER KANN NICHT FÜR SCHÄDEN ODER VERLETZUNGEN VERANTWORTLICH GEMACHT
WERDEN, DIE DURCH UNSACHGEMÄSSE INSTALLATION ODER VERWENDUNG ENTSTEHEN. BEWAHREN SIE DIESE
ANLEITUNG IMMERZUSAMMENMIT IHREMGERÄTAUF, DAMIT SIE SIE SPÄTER ZURHANDHABEN.
BENUTZERHANDBUCH

1. Sicherheit von Kindern und gefährdeten Personen -⚠WARNUNG: Erstickungsgefahr
Dieses Gerät kann kleine Teile enthalten, die für Kinder unter 3 Jahren eine Erstickungsgefahr darstellen können.
Achten Sie darauf, dieses Produkt niemals in der Reichweite von kleinen Kindern lassen. Lassen Sie Kinder nicht mit
dem Gerät spielen. Lassen Sie keine Verpackung innerhalb der Reichweite von Kindern auf. Kinder sollten keine
Wartungsarbeiten am Gerät nicht unbeaufsichtigt zu reinigen oder zu versuchen.

2. Allgemeine Sicherheit und Verwendung -⚠WARNUNG: Verletzungsgefahr, Stromschlag, Feuer, Verbrennungen
oder Schäden am Gerät
⚠WARNUNG: Versuchen Sie nicht, Reparaturen durchzuführen
⚠WARNUNG: Lassen Sie Ihr Zubehör nicht nass werden
Dieses Gerät ist für den Innenbereich bestimmt und darf nicht anders verwendet werden. Beachten Sie die
Sicherheitshinweise im Handbuch. Benutzen oder lagern Sie das Gerät nicht in staubigen oder schmutzigen
Umgebungen, da seine beweglichen Teile und elektronische Bauteile beschädigt werden können. Verwenden und
lagern Sie das Gerät nicht in heißen Umgebungen. Nicht fallen lassen, nicht zerlegen, nicht öffnen, nicht abstürzen,
nicht verbiegen, das Produkt oder Teile nicht verformen, dies kann ernsthaft beschädigt werden. Verwenden Sie das
Produkt nicht mit nassen Händen und vermeiden Sie jede Art von Feuchtigkeit. Verwenden Sie kein Wasser, um das
Produkt oder andere Reinigungsmittel zu reinigen. Verwenden Sie keine Scheuermittel, Scheuerschwämme,
Lösungsmittel oder Metallgegenstände. Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts ein antistatisches Tuch. Versuchen
Sie nicht, die Anschlüsse zu reinigen. Zerlegen Sie das Produkt nicht selbst. Alle Reparaturarbeiten dürfen nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden. Verhindern, dass Flüssigkeit in das Produkt gelangt. Lassen Sie
den Akku nicht in der Nähe einer Wärmequelle wie Heizkörper stehen. Fügen Sie keine anderen als die im Produkt
zugelassenen Gegenstände ein. Nicht kurzschließen. Berühren Sie die Batterieklemmen nicht. Stellen Sie keine
schweren Gegenstände auf das Gerät. Vermeiden Sie übermäßigen Schock oder Vibrationen des Geräts. Das Gerät
darf keinem Tropfen oder Spritzwasser ausgesetzt werden. Stellen Sie keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände
wie Vasen auf das Gerät. Sprühen Sie kein Wasser oder Dampf, um das Gerät zu reinigen. Jeglicher Nachweis eines
Versuchs, dieses Gerät zu öffnen und / oder zu modifizieren, einschließlich eines Peelings, einer Punktierung oder
Entfernung eines der Etiketten, erlischt die beschränkte Garantie.

3. Einbau
Installieren Sie kein beschädigtes Gerät und schließen Sie es nicht an. Befolgen Sie sorgfältig die mit dem Gerät
gelieferten Installationsanweisungen. Installieren Sie es nicht oder verwenden Sie es nicht an einem Ort, an dem die
Temperatur unter 15 ° C liegt oder an einer Stelle, die den Elementen ausgesetzt ist. Stellen Sie das Produkt nicht in
direktem Sonnenlicht oder in der Nähe von Wärmequellen auf. Das Produkt trocken aufbewahren und vor Staub
schützen. Stellen Sie das Gerät nicht in explosionsgefährdeten Bereichen auf. Stellen Sie das Gerät nicht mit
Flammenquellen wie brennenden Kerzen auf.



4. Elektrische Sicherheit ACHTUNG: Verletzungsgefahr, Stromschlag, Feuer, Verbrennungen oder Schäden am
Gerät.Wie bei vielen anderen elektrischen Geräten kann es zu schweren Verletzungen oder zum Tod durch
Stromschlag, Feuer oder Beschädigungen an Zubehör und Konsolen kommen, wenn die folgenden
Vorsichtsmaßnahmen nicht beachtet werden. Verwenden Sie nur ein zugelassenes Ladekabel. Achten Sie darauf,
dass keine drahtlosen Geräte oder Ladekabel nass werden. Ziehen Sie das Ladekabel während eines Gewitters oder
bei längerer Nichtbenutzung aus der Steckdose. Um Beschädigungen zu vermeiden, sollten Sie nicht auf ein
drahtloses Gerät, sein Kabel oder den Kabelstecker oder -stecker sitzen oder treten.

5. Entsorgung -⚠ ACHTUNG: Verletzungsgefahr oder Erstickung
Folgen Sie den Sicherheitsregeln bei der Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE).

6. Kabel –⚠ ACHTUNG: Kabel und Schnüre
Platzieren Sie alle Kabel und Schnüre so, dass niemand (oder kein Tier) darüber stolpern oder sie versehentlich beim
Gehen im Raum herausziehen kann. Halten Sie Kabel und Schnüre von Kindern und Haustieren fern. Lassen Sie
Ihre Kinder nicht mit den Kabeln und Schnüren spielen. Ziehen Sie das Gerät sofort aus der Steckdose, wenn Sie
einen Brandgeruch oder Rauch feststellen. Übermäßige Feuchtigkeit kann zu Stromschlägen führen. Achten Sie
darauf, dass das Kabel nicht mit einem heißen Gegenstand wie einem Heizkörper in Kontakt kommt.

Tipps für ergonomische Nutzung : Längere Nutzung dieses Produkts kann zu Schmerzen im Zusammenhang mit
muskuloskeletalen Störungen (MMS) führen. Um diese Risiken zuminimieren, empfehlen wir, regelmäßige Pausen einzulegen, eine
bequeme Position einzunehmen und darauf zu achten, dass Ihre Handgelenke undHände in einer natürlichen Position sind.Wenn
Sie Unbehagen oder Schmerzen verspüren, konsultieren Sie bitte einen Gesundheitsfachmann.

Technische Spezifikationen

● 12 programmierbare Tasten undMakros

● Analoger Daumen-Joystick / 80.000Werte

● Ultra-haltbare Keramikkufen (X6) > 1.500 km

● Ultra-haltbare Klicks > 20MZyklen

● Einstellbares Gewicht / 1 Gewicht enthalten

● Optischer Sensor / 100 bis 12.000 dpi

● LED-Beleuchtung

● Geflochtenes USB-Kabel

● Herunterladbare Software unter https://www.lexip.co (nurWindows® 64-Bit)

● Stromversorgung über USB: 5V, 200mA

Benutzerhandbuch

Um Ihre Lexip-Maus vollständig zu nutzen, laden Sie die Lexip Control Software von der Lexip.co-Website oder unter dieser

Adresse herunter: https://www.lexip.co/download

Anschluss derMaus

Stecken Sie den USB-Stecker in einen freien Anschluss Ihres Computers. Das System erkennt und installiert die neueHardware

automatisch. IhreMaus ist dann einsatzbereit.

Konfiguration derMaus

Sie können die programmierbaren Tasten über das Steuerfeld anpassen und einrichten. Die entsprechende Software kann unter

https://www.lexip.co heruntergeladenwerden. Auf derselben Seite finden Sie Tutorials, vorprogrammierte Profile usw.

Fehlerbehebung

● Überprüfen Sie Ihre USB-Verbindung - der Anschluss kann verformt, nicht mit Strom versorgt oder anderweitig beschädigt

sein.

● Stellen Sie sicher, dass das USB-Kabel nicht verdreht ist - dies kann zu fehlerhaften Verbindungen an den Steckern führen.

● Verwenden Sie keinen USB-Zwischenstecker (Verlängerung, Hub usw.) - einige liefernmöglicherweise nicht genügend Strom

an dieMaus.

● Probieren Sie andere USB-Anschlüsse an Ihrem Computer aus - je nach Stromprofil kann es vorkommen, dass einige PCs

USB-Anschlüsse deaktivieren.

● Starten Sie Ihr System neu - in einigen Fällen kann die automatische Hardwareerkennung stoppt; ein Neustart des Systems

setzt sie zurück.

● Testen Sie die Maus an einem anderen Computer - in einigen Fällen kann die automatische Hardwareerkennung aufgrund

einer Beschädigung der Installation des Betriebssystems ganz ausfallen.

Kundendienst

Kontaktieren Sie uns per E-Mail unter support@lexip.fr für Anfragen, technische Probleme oder Kundendienst.

Garantie

Dieses Produkt ist für einen Zeitraum von 1 Jahr für die Vereinigten Staaten von Amerika und Kanada sowie 2 Jahre für die

Europäische Union und das Vereinigte Königreich ab dem Kaufdatum durch die Herstellergarantie abgedeckt. Bitte beachten Sie

die Garantiebedingungen auf derWebsite lexip.co.

https://www.lexip.co
https://www.lexip.co/download
https://www.lexip.co
https://www.lexip.co
mailto:support@lexip.fr


PORTUGUÉS

Obrigado pela sua compra domouse com fio Lexip!

Conteúdo da Caixa

● 1mouse com fio

● Isenção de Responsabilidade do Produto

Configuração do SistemaNecessária

● PC com porta USB Tipo A disponível

● Windows® 10 -Windows® 11

Eliminação demateriais de embalagem

A embalagem protege o dispositivo contra danos durante o transporte. Os materiais de embalagem foram selecionados pela sua

compatibilidade ambiental e facilidade de descarte e, portanto, são recicláveis. O retorno das embalagens ao ciclo de materiais

conserva matérias-primas e reduz a quantidade de resíduos gerados. Descarte os materiais de embalagem que não são mais

necessários de acordo com as regulamentações locais.

Descarte do aparelho
O símbolo adjacente de um caixote do lixo riscado significa que este aparelho está sujeito à Diretiva 2012/19/UE. Esta directiva

estabelece que este aparelho não pode ser eliminado juntamente com o lixo doméstico normal no final da sua vida útil, mas deve

ser entregue em pontos de recolha especialmente concebidos, centros de reciclagem ou empresas de eliminação de resíduos.

Esta eliminação é gratuita para o usuário. Proteja omeio ambiente e descarte este dispositivo

corretamente. Você pode obter mais informações com sua empresa fornecedora.

centro de reciclagem local, cidade ou autoridade local.

⚠ Este símbolo identifica informações de segurança e saúde neste guia do produto. Leia este guia para obter informações

importantes sobre saúde e segurança do produto que você adquiriu.

⚠ AVISO - ANTES DE INSTALAR E UTILIZAR ESTE APARELHO, LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES FORNECIDAS. O
FABRICANTE NÃO PODE SER RESPONSÁVEL POR DANOS OU LESÕES RELACIONADOS À INSTALAÇÃO OU USO
INADEQUADO. GUARDE SEMPRE ESTA INSTRUÇÃOCOMOSEUAPARELHOPARAREFERÊNCIA FUTURA.
INSTRUÇÕESDE SEGURANÇA

1. Segurança de crianças e pessoas vulneráveis -⚠AVISO: Risco de asfixia.

Mantenha o produto, acessórios e peças da embalagem fora do alcance de crianças e animais de estimação para evitar

acidentes. O uso deste produto deve ser feito sob supervisão de um adulto.

2. Segurança e uso geral -⚠AVISO: Risco de acidente, danos à saúde -⚠AVISO: Cabos e fios

Não utilize o produto em ambientes que exijam concentração especial como, por exemplo, na estrada. Use o produto

apenas em ambientes onde o Bluetooth® é permitido. Não utilize o produto se estiver obviamente defeituoso ou se

emitir ruídos altos e incomuns. Não ouça em volumes altos por longos períodos de tempo para evitar danos auditivos. O

produto gera campos magnéticos que podem interferir em marca-passos, desfibriladores implantáveis ​​e outros

implantes. Mantenha sempre uma distância de pelo menos 10 cm entre o produto e objetos sensíveis a interferências

magnéticas. Armazene o produto seco. A temperatura normal de operação é de 5°C a 40°C, temperaturas mais baixas ou

mais altas podem danificar o produto. Limpe o produto somente com panomacio e seco. Não deixe os cabos ao alcance

de crianças e animais de estimação. Não tente reparar este produto.

3. Instalação

NÃO instale ou conecte um dispositivo danificado. Siga cuidadosamente as instruções de instalação fornecidas com o

dispositivo. Não instale ou use em um local abaixo de 15°C ou exposto às intempéries. Não exponha o produto à luz solar

direta ou próximo a uma fonte de calor. Instale o produto em local seco e livre de poeira. Não o coloque em locais

sujeitos a salpicos de água. Não coloque fontes de chama, como velas acesas, sobre o aparelho.

4. Usar - AVISO ! Risco de ferimentos, choque elétrico, incêndio, queimaduras ou danosmateriais ao dispositivo

Este produto destina-se ao uso doméstico e interno. Siga as instruções deste manual. O volume alto pode afetar sua

audição. Para evitar colocar em risco a segurança no trânsito, não use o capacete ao dirigir ou andar de bicicleta. Como

os fones de ouvido reduzem os sons externos, eles correm o risco de causar acidentes de trânsito.

Evite também usar capacete em situações específicas em que a audição não deva ser prejudicada, por exemplo, ao

atravessar uma via férrea, um estaleiro de construção, etc.

Evite usar fones de ouvido com volume alto. Os especialistas em audição desaconselham ouvir áudio em volume alto por

um longo período de tempo. Se você ouvir um toque, reduza o volume ou pare de usar o fone de ouvido. Este aparelho

destina-se ao uso doméstico interno e não deve ser utilizado de outra forma. Siga as instruções de segurança nas

instruções de uso.

Tenha cuidado para não mergulhar o capacete na água ou expô-lo à água por períodos prolongados e não usá-lo durante

a prática de esportes aquáticos (natação, esqui aquático, surf, etc.). As almofadas podem deteriorar-se com



armazenamento prolongado. Não deixe o conector sujo, pois isso pode causar distorção do som. Limpe o capacete com

um pano seco. Não sopre nas unidades durante a limpeza.

5. Disposição – AVISO ! Risco de ferimentos ou asfixia

Siga as regras de segurança ao descartar resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos (REEE)

6. Cabos –⚠ PRECAUÇÃO: Cabos e fios

Coloque todos os cabos e fios de forma que nenhuma pessoa (ou animal) possa tropeçar ou puxá-los acidentalmente ao

mover-se pela sala. Mantenha os cabos e fios fora do alcance de crianças e animais de estimação. Não permita que as

crianças brinquem com os cabos e fios. Desligue o dispositivo imediatamente se detectar cheiro de queimado ou fumaça.

A umidade excessiva pode causar choques elétricos. Certifique-se de que o cabo não entre em contato com objetos

quentes, como um radiador.

Dicas para Uso Ergonômico : O uso prolongado deste produto pode causar dores relacionadas a distúrbios musculoesqueléticos
(DME). Para minimizar esses riscos, recomendamos que você faça pausas regulares, adote uma posição confortável e certifique-se
de que seus pulsos emãos estejam em uma posição natural. Se você sentir desconforto ou dor, consulte um profissional de saúde.

Especificações Técnicas

● 12 botões emacros programáveis

● Joystick analógico de polegar / 80.000 valores

● Patins de cerâmica ultra duráveis (X6) > 1.500 km

● Cliques ultra duráveis > 20M ciclos

● Peso ajustável / 1 peso incluído

● Sensor óptico / 100 a 12.000 dpi

● Iluminação LED

● CaboUSB trançado

● Software disponível para download em https://www.lexip.co (somenteWindows® 64 bits)

● Alimentação via USB: 5V, 200mA

Manual do Usuário

Para aproveitar ao máximo o seu mouse Lexip, faça o download do Lexip Control Software no site Lexip.co ou neste endereço:

https://www.lexip.co/download

Conexão doMouse

Conecte o plugue USB a uma porta livre do seu computador. O sistema detectará e instalará automaticamente o novo hardware.

Seumouse estará pronto para uso.

Configuração doMouse

Você pode personalizar e configurar os botões programáveis usando o painel de controle. O software correspondente está

disponível para download em https://www.lexip.co. Você encontrará tutoriais, perfis pré-programados, etc., nomesmo site.

Solução de Problemas

● Verifique sua conexão USB - a porta pode estar deformada, sem energia ou de outra forma danificada.

● Certifique-se de que não haja torção no cabo USB - isso pode causar falhas nas conexões nos conectores.

● Não utilize um intermediário USB (extensores, hubs etc.) - alguns podem não fornecer energia suficiente aomouse.

● Experimente outras portas USB no seu computador - dependendo do perfil de energia, pode acontecer de alguns PCs

desativarem portas USB.

● Reinicie seu sistema - em alguns casos, a detecção automática de hardware pode parar; um reinício do sistema a redefine.

● Teste o mouse em outro computador - em alguns casos, a detecção automática de hardware pode não funcionar devido à

corrupção da instalação do sistema operacional.

Atendimento ao Cliente

Entre em contato conosco por e-mail em support@lexip.fr para qualquer consulta, problemas técnicos ou atendimento ao cliente.

Garantia

Este produto é coberto por um período de 1 ano para os Estados Unidos da América e Canadá e 2 anos para a União Europeia e o

Reino Unido a partir da data de compra pela garantia do fabricante. Consulte os termos da garantia no site lexip.co.

https://www.lexip.co
https://www.lexip.co/download
https://www.lexip.co/download
https://www.lexip.co
mailto:support@lexip.fr


ESPAÑOL

¡Gracias por su compra del ratón con cable Lexip!

Contenido de la Caja

● 1 ratón con cable

● Descargo de Responsabilidad del Producto

Configuración del SistemaNecesaria

● PC con puerto USB Tipo A disponible

● Windows® 10 -Windows® 11

Eliminación demateriales de embalaje

El embalaje protege el dispositivo durante el transporte. Los materiales de embalaje han sido seleccionados por su respeto al

medio ambiente y facilidad de eliminación, por lo que son reciclables. Al devolver el embalaje al ciclo de reciclaje, se ayuda a

conservar materias primas y reducir la cantidad de residuos generados. Deseche los materiales de embalaje que ya no necesite de

acuerdo con la normativa local.

Eliminación del dispositivo
El símbolo de un contenedor con ruedas tachado significa que este dispositivo está sujeto a la directiva 2012/19/UE. Esta directiva

estipula que el dispositivo no debe desecharse junto con los residuos domésticos al final de su vida útil, sino que debe entregarse

en puntos de recogida, centros de reciclaje o empresas de tratamiento de residuos especializados. Esta eliminación es gratuita para

el usuario. Proteja el medio ambiente y elimine este dispositivo correctamente. Puede obtener más información en su empresa

local de reciclaje o en las autoridades locales.

⚠ Este símbolo identifica información relacionada con la seguridad y la salud en esta guía del producto. Lea esta guía para obtener

información importante sobre salud y seguridad del producto que ha comprado.

⚠ ADVERTENCIA: ANTES DE INSTALAR Y UTILIZAR ESTE DISPOSITIVO, LEA CUIDADOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES
PROPORCIONADAS. EL FABRICANTE NO SERÁ RESPONSABLE DE DAÑOS O LESIONES RESULTANTES DE UNA MALA
INSTALACIÓNOUSO. CONSERVE SIEMPRE ESTEMANUAL PARA FUTURASCONSULTAS.
INSTRUCCIONESDE SEGURIDAD

1. Seguridad para niños y personas vulnerables -⚠ ADVERTENCIA: Riesgo de asfixia. Mantenga el producto, los accesorios y

las piezas del embalaje fuera del alcance de los niños y las mascotas para evitar accidentes. El uso de este producto debe

estar supervisado por un adulto.

2. Seguridad general y uso -⚠ADVERTENCIA: Riesgo de accidente, daño a la salud.
⚠ADVERTENCIA: Cables y cordones
No utilice el producto en entornos que requieran una concentración particular, como por ejemplo en la carretera. Utilice el

producto solo en lugares donde el Bluetooth® esté autorizado. No use el producto si está defectuoso o emite ruidos fuertes

e inusuales. No escuche música a volúmenes altos durante largos periodos para evitar daños auditivos. El producto genera

campos magnéticos que pueden interferir con marcapasos, desfibriladores implantables y otros implantes. Mantenga

siempre una distancia de al menos 10 cm entre el producto y objetos sensibles a interferencias magnéticas. Mantenga el

producto seco. La temperatura normal de funcionamiento es de 5°C a 40°C; temperaturas fuera de este rango pueden dañar

el producto. Limpie el producto solo con un paño suave y seco.Mantenga los cables fuera del alcance de niños ymascotas. No

intente reparar este producto.

3. Instalación
No instale ni conecte un dispositivo dañado. Siga las instrucciones de instalación proporcionadas con el dispositivo. No

instale ni utilice en un lugar con temperaturas inferiores a 15°C o expuesto a los elementos. No exponga el producto

directamente a la luz solar ni cerca de fuentes de calor. Instale el producto en un lugar seco y protegido del polvo. No lo

coloque en áreas propensas a salpicaduras de agua. No coloque sobre el dispositivo fuentes de llama, como velas encendidas.

4. Uso-⚠ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones, descargas eléctricas, incendio, quemaduras o daño al dispositivo

Este producto está destinado para uso doméstico en interiores. Siga las instrucciones de estemanual. Un volumen elevado

puede afectar su audición. No utilice los auriculares mientras conduce o monta en bicicleta. Al reducir el sonido ambiental,

los auriculares pueden causar accidentes. No use auriculares en situaciones donde la audición es crítica, como al cruzar vías

de tren o en sitios de construcción. Evite usar los auriculares a volúmenes elevados durante períodos prolongados. Los

especialistas en audición recomiendan no escuchar sonidos a alto volumen durante mucho tiempo. Si escucha un zumbido,

reduzca el volumen o deje de usar los auriculares. Este dispositivo es para uso doméstico en interiores y no debe utilizarse de

otra manera. Siga las instrucciones de seguridad de este manual. No sumerja los auriculares en agua ni los exponga a la

humedad. Los cojines pueden deteriorarse si se almacenan por mucho tiempo. No deje el conector jack sucio, ya que puede

causar distorsión del sonido. Limpie los auriculares con un paño seco. No sople sobre las unidades durante la limpieza.



5. Desecho –⚠ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones o asfixia
Respete las normas de seguridad al desechar Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE).

6. Cables –⚠ PRECAUCIÓN: Cables y cordones

Coloque todos los cables y cordones de manera que ninguna persona (ni ningún animal) pueda tropezar o tirar de ellos

accidentalmente al moverse por la habitación. Mantenga los cables y cordones fuera del alcance de los niños y las mascotas.

No permita que los niños jueguen con los cables y cordones. Desconecte inmediatamente el dispositivo si detecta olor a

quemado o humo. La humedad excesiva puede causar descargas eléctricas. Asegúrese de que el cable no esté en contacto

con un objeto caliente, como un radiador.

Consejos para un Uso Ergonómico : El uso prolongado de este producto puede causar molestias relacionadas con trastornos
musculoesqueléticos (TME). Para minimizar estos riesgos, recomendamos tomar pausas regulares, adoptar una posición cómoda y
asegurarse de que sus muñecas y manos estén en una posición natural. Si sientemolestias o dolor, consulte a un profesional de la
salud.

Especificaciones Técnicas

● 12 botones ymacros programables

● Joystick analógico de pulgar / 80,000 valores

● Patines de cerámica ultra duraderos (X6) > 1,500 km

● Clics ultra duraderos > 20M ciclos

● Peso ajustable / 1 peso incluido

● Sensor óptico / 100 a 12,000 dpi

● Iluminación LED

● Cable USB trenzado

● Software descargable en https://www.lexip.co (soloWindows® 64 bits)

● Alimentación por USB: 5V, 200mA

Manual del Usuario

Para disfrutar plenamente de su ratón Lexip, descargue el Lexip Control Software en el sitio Lexip.co o en esta dirección:

https://www.lexip.co/download

Conexión del Ratón
Conecte el conector USB a un puerto libre de su computadora. El sistema detectará e instalará automáticamente el nuevo

hardware. Su ratón estará listo para funcionar.

Configuración del Ratón

Puede personalizar y configurar los botones programables utilizando el panel de control. El software correspondiente está

disponible para su descarga en https://www.lexip.co. Encontrará tutoriales, perfiles preprogramados, etc., en el mismo sitio.

Solución de Problemas

● Verifique su conexión USB: el puerto puede estar deformado, sin energía o dañado de algunamanera.

● Asegúrese de que no haya torsión en el cable USB: esto puede causar conexiones defectuosas en los conectores.

● No use un intermediario USB (extensores, hubs, etc.): algunos pueden no proporcionar suficiente energía al ratón.

● Pruebe otros puertos USB en su computadora: dependiendo del perfil de energía, algunos PC pueden desactivar puertos

USB.

● Reinicie su sistema: en algunos casos, la detección automática de hardware puede detenerse; un reinicio del sistema la

restablece.

● Pruebe el ratón en otra computadora: en algunos casos, la detección automática de hardware puede no funcionar

debido a una corrupción de la instalación del sistema operativo.

Atención al Cliente

Contáctenos por correo electrónico a support@lexip.fr para cualquier consulta, problemas técnicos o atención al cliente.

Garantia

Este producto está cubierto por un período de 1 año para Estados Unidos y Canadá y 2 años para la Unión Europea y el Reino

Unido a partir de la fecha de compra bajo la garantía del fabricante. Consulte los términos de la garantía en el sitio lexip.co.

https://www.lexip.co
https://www.lexip.co/download
https://www.lexip.co/download
https://www.lexip.co


ITALIANO

Grazie per il tuo acquisto del mouse cablato Lexip!

Contenuto della Scatola

● 1mouse cablato

● Dichiarazione di Esclusione della Responsabilità del Prodotto

Configurazione di SistemaNecessaria

● PC con porta USB Tipo A disponibile

● Windows® 10 -Windows® 11

Smaltimento dei materiali di imballaggio

L'imballaggio protegge il dispositivo dai danni durante il trasporto. I materiali di imballaggio sono stati selezionati per il loro

rispetto dell'ambiente e la loro facilità di smaltimento e sono quindi riciclabili. Restituire l'imballaggio al ciclo dei materiali

consente di conservare le materie prime e ridurre la quantità di rifiuti generati. Smaltire i materiali di imballaggio di cui non si ha

più bisogno, in conformità con la normativa locale vigente.

Smaltimento del dispositivo
Il simbolo adiacente di un bidone della spazzatura barrato significa che questo dispositivo è soggetto alla direttiva 2012/19 / UE.

Questa direttiva stabilisce che questo dispositivo non può essere gettato con i rifiuti domestici normali al termine della sua vita

utile, ma deve essere restituito a punti di raccolta, centri di riciclaggio o aziende di trattamento dei rifiuti appositamente

attrezzate. Questo smaltimento è gratuito per l'utente. Proteggere l'ambiente e smaltire correttamente questo dispositivo. È

possibile ottenere ulteriori informazioni presso la propria società di riciclaggio locale, la città o le autorità locali.

⚠ Questo simbolo identifica informazioni relative alla sicurezza e alla salute in questo manuale del prodotto. Leggere questo

manuale per ottenere informazioni importanti relative alla salute e alla sicurezza per il prodotto acquistato.

⚠ AVVERTENZA - PRIMA DI INSTALLARE EUTILIZZAREQUESTODISPOSITIVO, LEGGEREATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI
FORNITE. IL FABBRICANTE NON PUÒ ESSERE RITENUTO RESPONSABILE PER DANNI E LESIONI DERIVANTI DA
UN'INSTALLAZIONE O UTILIZZO SCORRETTO. CONSERVARE SEMPREQUESTOMANUALE CON IL PROPRIODISPOSITIVO
PER POTERLORIFERIRE IN SEGUITO.
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

1. Sicurezza per bambini e persone vulnerabili -⚠AVVERTENZA:Rischio di soffocamento.

Tenere il prodotto, gli accessori e i materiali di imballaggio fuori dalla portata di bambini e animali domestici per evitare

incidenti. L'uso di questo prodotto deve avvenire sotto la supervisione di un adulto.

2. Sicurezza generale e utilizzo -⚠AVVERTENZA:Rischio di incidenti, lesioni alla salute -⚠AVVERTENZA:Cavi e fili
Non utilizzare il prodotto in un ambiente che richiede particolare concentrazione, come ad esempio sulla strada. Utilizzare il

prodotto solo in ambienti in cui il Bluetooth® è autorizzato. Non utilizzare il prodotto se è evidentemente difettoso o se

emette rumori forti e anomali. Non ascoltare a volumi sonori elevati per lunghi periodi per evitare danni all'udito. Il prodotto

genera campi magnetici che possono interferire con pacemaker, defibrillatori impiantabili e altri impianti. Mantenere sempre

una distanza di almeno 10 cm tra il prodotto e gli oggetti sensibili alle interferenzemagnetiche. Conservare il prodotto in un

luogo asciutto. La temperatura di funzionamento normale è di 5°C a 40°C; temperature più basse o più alte possono

danneggiare il prodotto. Pulire il prodotto solo con un panno morbido e asciutto. Non lasciare i cavi a portata di bambini e

animali domestici. Non tentare di riparare questo prodotto.

3. Installazione
Non installare e non collegare un dispositivo danneggiato. Seguire attentamente le istruzioni di installazione fornite con il

dispositivo. Non installare o utilizzare in un luogo la cui temperatura sia inferiore a 15°C o esposta agli agenti atmosferici.

Non esporre il prodotto direttamente ai raggi del sole o vicino a una fonte di calore. Installare il prodotto in un luogo asciutto

e protetto dalla polvere. Non posizionarlo in luoghi soggetti a spruzzi d'acqua. Non posizionare sull'apparecchio fonti di

fiamma, come candele accese.

4. Utilizzo - AVVERTENZA ! Rischio di lesioni, scosse elettriche, incendi, ustioni o danni materiali al dispositivo

Questo prodotto è destinato a un uso domestico e interno. Seguire le istruzioni di questomanuale. Un volume elevato può

influenzare la vostra udito. Per nonmettere a rischio la sicurezza del traffico, non utilizzare le cuffiementre si guida un'auto o

si va in bicicletta. Le cuffie riducono i suoni esterni, il che può provocare incidenti stradali.

Evitare di indossare cuffie in situazioni specifiche in cui l'udito non deve essere ostacolato, ad esempio durante

l'attraversamento di una linea ferroviaria, in un cantiere, ecc.

Evitare di utilizzare le cuffie a volume elevato. Gli specialisti dell'udito consigliano di non ascoltare suoni a volume elevato

per un periodo prolungato. Se si sente un ronzio, abbassare il volume o smettere di usare le cuffie. Questo dispositivo è

destinato a un uso domestico interno e non deve essere utilizzato in altro modo. Seguire le istruzioni di sicurezza riportate

nel manuale d'uso.

Fare attenzione a non immergere le cuffie nell'acqua o esporle all'acqua per periodi prolungati e a non indossarle durante

attività acquatiche (nuoto, sci nautico, surf, ecc.). I cuscinetti possono deteriorarsi in caso di stoccaggio prolungato. Non



lasciare la presa jack sporca, poiché ciò potrebbe causare una distorsione del suono. Pulire le cuffie con un panno asciutto.

Non soffiare sulle unità durante la pulizia.

5. Smaltimento – AVVERTENZA ! Rischio di lesioni o soffocamento

Rispettare le normative di sicurezza durante lo smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).

6. Cavi –⚠ATTENZIONE: Cavi e cordoni

Collocare tutti i cavi e cordoni in modo che nessuna persona (o animale) possa inciampare o tirare accidentalmentementre si

muove nella stanza. Tieni i cavi e i cordoni fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici. Non lasciare che i bambini

giochino con i cavi e i cordoni. Scollegare immediatamente il dispositivo se rilevi odore di bruciato o fumo. L'umidità eccessiva

può causare scosse elettriche. Assicurati che il cavo non entri in contatto con oggetti caldi come un radiatore.

Consigli per un Uso Ergonomico : L'uso prolungato di questo prodotto può causare dolori legati a disturbi muscoloscheletrici
(DMS). Per ridurre al minimo questi rischi, ti consigliamo di fare pause regolari, adottare una posizione comoda e assicurarti che i
tuoi polsi e le tuemani siano in una posizione naturale. Se avverti disagio o dolore, consulta un professionista della salute.

Specifiche Tecniche

● 12 pulsanti e macro programmabili

● Joystick analogico per il pollice / 80.000 valori

● Pattini in ceramica ultra resistenti (X6) > 1.500 km

● Clic ultra resistenti > 20M cicli

● Peso regolabile / 1 peso incluso

● Sensore ottico / 100 a 12.000 dpi

● Illuminazione LED

● CavoUSB intrecciato

● Software scaricabile su https://www.lexip.co (soloWindows® 64 bit)

● Alimentazione tramite USB: 5V, 200mA

Manuale dell'Utente

Per sfruttare appieno il tuo mouse Lexip, scarica il Lexip Control Software dal sito Lexip.co o a questo indirizzo:

https://www.lexip.co/download

Collegamento delMouse
Collega il connettore USB a una porta libera del tuo computer. Il sistema rileverà e installerà automaticamente il nuovo hardware. Il

tuomouse sarà quindi pronto per l'uso.

Configurazione delMouse

Puoi personalizzare e configurare i pulsanti programmabili utilizzando il pannello di controllo. Il software corrispondente è

scaricabile su https://www.lexip.co. Troverai tutorial, profili preprogrammati, ecc., sullo stesso sito.

Risoluzione dei Problemi

● Controlla la tua connessione USB - la porta potrebbe essere deformata, non alimentata o danneggiata in altromodo.

● Assicurati che non ci sia torsione nel cavo USB - questo può causare contatti difettosi nei connettori.

● Non utilizzare un intermediario USB (prolunga, hub, ecc.) - alcuni potrebbero non fornire abbastanza corrente al mouse.

● Prova altre porte USB sul tuo computer - a seconda del profilo di alimentazione, può capitare che alcuni PC disattivino le

porte USB.

● Riavvia il sistema - in alcuni casi, la rilevazione automatica dell'hardware può fermarsi; un riavvio del sistema la ripristina.

● Testa il mouse su un altro computer - in alcuni casi, la rilevazione automatica dell'hardware potrebbe non funzionare affatto

a causa di una corruzione dell'installazione del sistema operativo.

Servizio Clienti

Contattaci via e-mail a support@lexip.fr per qualsiasi richiesta di informazioni, problemi tecnici o servizio clienti.

Garanzia

Questo prodotto è coperto per un periodo di 1 anno per gli Stati Uniti d'America e il Canada e di 2 anni per l'Unione Europea e il

Regno Unito dalla data di acquisto dalla garanzia del produttore. Si prega di fare riferimento ai termini della garanzia sul sito

lexip.co.

https://www.lexip.co
https://www.lexip.co/download
https://www.lexip.co/download
https://www.lexip.co
mailto:support@lexip.fr


DUTCH

Bedankt voor uw aankoop van de Lexip-bedrademuis!

Inhoud van deDoos

● 1 bedrademuis

● Productvrijwaring

Vereiste Systeemconfiguratie

● PCmet beschikbare USB Type A-poort

● Windows® 10 -Windows® 11

Afvoer van verpakkingsmaterialen
De verpakking beschermt het apparaat tegen schade tijdens transport. De verpakkingsmaterialen zijn geselecteerd vanwege hun

milieuvriendelijkheid en het gemak van afvoer en zijn daarom recyclebaar. Door de verpakking in de materiaalcirkel terug te

brengen, worden grondstoffen behouden en wordt de hoeveelheid afval verminderd. Verwijder de verpakkingsmaterialen die u

niet meer nodig heeft in overeenstemmingmet de lokale regelgeving.

Afvoer van het apparaat
Het bijgevoegde symbool van een doorgestreepte prullenbak betekent dat dit apparaat onder de richtlijn 2012/19/EU valt. Deze

richtlijn stelt dat dit apparaat aan het einde van zijn levensduur niet bij normaal huishoudelijk afval magwordenweggegooid, maar

moet worden afgegeven bij verzamelpunten, recyclingcentra of speciaal ingerichte afvalverwerkingsbedrijven.

Deze afvoer is gratis voor de gebruiker. Bescherm hetmilieu en gooi dit apparaat op de juiste manier weg. U kuntmeer informatie

krijgen bij uw lokale recyclingbedrijf, gemeente of lokale autoriteiten

⚠ Dit symbool geeft informatie over veiligheid en gezondheid in deze productgids. Lees deze gids voor belangrijke gezondheids-

en veiligheidsinformatie over het product dat u heeft aangeschaft.

⚠ WAARSCHUWING - LEES DE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U DIT APPARAAT INSTALLEERT EN
GEBRUIKT. DE FABRIKANT KAN NIET AANSPRAKELIJK WORDEN GESTELD VOOR SCHADE EN LETSELSDIE HETGEVOLG
ZIJN VAN ONJUISTE INSTALLATIE OF GEBRUIK. BEWAAR DEZE HANDLEIDING ALTIJD BIJ UW APPARAAT VOOR
TOEGANGERTOE INDE TOEKOMST.
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
1. Veiligheid van kinderen en kwetsbare personen –⚠WAARSCHUWING: Verstikkingsgevaar

Dit apparaat kan kleine onderdelen bevatten die verstikkingsgevaar opleveren voor kinderen jonger dan 3 jaar. Houd kleine

onderdelen buiten het bereik van kinderen. Zorg ervoor dat kleine kinderen geen toegang hebben tot dit product. Laat

kinderen niet met het apparaat spelen. Houd verpakkingen buiten het bereik van kinderen. Kinderen mogen het apparaat

niet schoonmaken of onderhoud uitvoeren zonder toezicht. Zorg ervoor dat kinderen die dit product gebruiken, veilig spelen

en hun grenzen respecteren. Zorg er ook voor dat ze begrijpen hoe ze het product correct moeten gebruiken.

2. Algemene veiligheid en gebruik – ⚠ WAARSCHUWING: Risico op letsel, elektrische schokken, brand, brandwonden of

schade aan het apparaat

⚠WAARSCHUWING: Probeer geen reparaties uit te voeren

⚠WAARSCHUWING: Vermijd contact van het product met vloeistoffen

Dit product is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en voor gebruik binnenshuis. Volg de instructies in deze handleiding.

Gebruik of bewaar het apparaat niet in vuile of stoffige ruimtes, omdat bewegende delen en elektronische componenten

beschadigd kunnen raken. Gebruik of bewaar het product niet in warme ruimtes. Laat het apparaat niet vallen, demonteer

het niet, open het niet, verpletter het niet, buig het niet, draai het niet of vervorm geen enkel deel van het product, want dit

kan ernstige schade veroorzaken. Gebruik geen water of andere schoonmaakproducten om het apparaat schoon temaken.

Gebruik geen schuurmiddelen, schuursponzen, oplosmiddelen of metalen voorwerpen. Gebruik een antistatische doek om

het product schoon te maken. Demonteer het product niet zelf. Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door

gekwalificeerd personeel. Plaats de batterij niet in de buurt van eenwarmtebron zoals een radiator. Plaats geen voorwerpen

die niet zijn goedgekeurd voor gebruik in het apparaat. Kortsluit het product niet. Plaats geen zware voorwerpen op het

product. Vermijd overmatige schokken of trillingen. Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan druppels of spatten.

Plaats geen voorwerpen die vloeistoffen bevatten, zoals vazen, op het apparaat. Spuit geen water op het product om het

schoon te maken. Elke poging om dit apparaat te openen of te wijzigen, inclusief het verwijderen, perforeren of verwijderen

van de etiketten, maakt de beperkte garantie ongeldig.

3. Installatie
Installeer of sluit geen beschadigd apparaat aan. Volg de installatie-instructies bij het apparaat zorgvuldig op. Installeer of

gebruik het apparaat niet op een plaats waar de temperatuur lager is dan 15°C of waar het aan de elementen is blootgesteld.

Stel het product niet bloot aan direct zonlicht en plaats het niet in de buurt van eenwarmtebron. Installeer het product op

een droge, stofvrije plaats. Plaats het niet in gebieden die zijn blootgesteld aan spatten van water. Plaats geen open

vlammen, zoals brandende kaarsen, op het apparaat.



4. Elektrische veiligheid –⚠WAARSCHUWING: Risico op letsel, elektrische schokken, brand, brandwonden of schade aan het

apparaat

Zoals bij veel elektrische apparaten bestaat er een risico op ernstig letsel of levensgevaar door elektrische schokken of

brand, of op beschadiging van uw console of accessoire als u de volgende voorzorgsmaatregelen niet neemt. Gebruik alleen

de meegeleverde kabel om de batterijen op te laden. Laat geen vloeistof in contact komen met het product of de

oplaadkabel. Vermijd, om risico's te verminderen, het zitten op of stappen op het product, de kabel of de kabelconnector.

5. Afvalverwerking –⚠WAARSCHUWING: Risico op letsel of verstikking

Volg de veiligheidsvoorschriften bij het weggooien van Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA).

6. Kabels –⚠VOORZICHTIGHEID: Kabels en snoeren

Plaats alle kabels en snoeren zo dat niemand (of een dier) per ongeluk kan struikelen of ze kan trekken terwijl ze door de

kamer bewegen. Houd de kabels en snoeren buiten het bereik van kinderen en huisdieren. Laat kinderen niet spelenmet de

kabels en snoeren. Koppel het apparaat onmiddellijk los als u een brandgeur of rook opmerkt. Overmatige vochtigheid kan

elektrische schokken veroorzaken. Zorg ervoor dat de kabel niet in contact komtmet warme voorwerpen, zoals een radiator.

Tips voor Ergonomisch Gebruik : Het langdurig gebruik van dit product kan leiden tot pijn gerelateerd aan musculoskeletale
aandoeningen (MSA). Om deze risico's te minimaliseren, radenwe aan regelmatig pauzes te nemen, een comfortabele houding aan
te nemen en ervoor te zorgen dat uw polsen en handen in een natuurlijke positie zijn. Als u ongemak of pijn ervaart, raadpleeg dan
een gezondheidsprofessional.

Specifiche Tecniche

● 12 programmeerbare knoppen enmacro's

● Analoge duimjoystick / 80.000waarden

● Ultra duurzame keramische glijders (X6) > 1.500 km

● Ultra duurzame klikken > 20M cycli

● Aanpasbaar gewicht / 1 gewicht inbegrepen

● Optische sensor / 100 tot 12.000 dpi

● LED-verlichting

● Vlecht-USB-kabel

● Downloadbare software op https://www.lexip.co (alleenWindows® 64-bits)

● Voeding via USB: 5V, 200mA

Gebruikershandleiding

Om optimaal te profiteren van uw Lexip-muis, download de Lexip Control Software van de Lexip.co-website of op dit adres:

https://www.lexip.co/download

Aansluiting van deMuis
Sluit de USB-plug aan op een vrije poort van uw computer. Het systeem detecteert en installeert automatisch de nieuwe hardware.

Uwmuis is dan klaar voor gebruik.

Configuratie van deMuis

U kunt de programmeerbare knoppen aanpassen en instellenmet behulp van het configuratiescherm. De bijbehorende software is

te downloaden op https://www.lexip.co. U vindt tutorials, voorgeprogrammeerde profielen, enz. op dezelfde site.

Probleemoplossing

● Controleer uwUSB-verbinding - de poort kan vervormd, niet van stroom voorzien of anderszins beschadigd zijn.

● Zorg ervoor dat er geen draaiing in de USB-kabel zit - dit kan leiden tot valse contacten bij de connectors.

● Gebruik geen USB-tussenstuk (verlengsnoer, hub, enz.) - sommige biedenmogelijk niet genoeg stroom aan demuis.

● Probeer andere USB-poorten op uw computer - afhankelijk van het stroomprofiel kunnen sommige pc's USB-poorten

uitschakelen.

● Herstart uw systeem - in sommige gevallen kan de automatische hardwaredetectie stoppen; een herstart van het systeem

reset dit.

● Test demuis op een andere computer - in sommige gevallen kan de automatische hardwaredetectie helemaal niet werken als

gevolg van een beschadiging van de systeeminstallatie.

Klantenservice

Neem contact met ons op via e-mail op support@lexip.fr voor vragen, technische problemen of klantenservice.

Garantie

Dit product is gedekt voor een periode van 1 jaar voor de Verenigde Staten en Canada en 2 jaar voor de Europese Unie en het

Verenigd Koninkrijk vanaf de aankoopdatum door de fabrieksgarantie. Raadpleeg de garantievoorwaarden op dewebsite lexip.co.

https://www.lexip.co
https://www.lexip.co/download
https://www.lexip.co/download
https://www.lexip.co
mailto:support@lexip.fr


POLSKI

Dziękujemy za zakup przewodowej myszy Lexip!

Zawartość Opakowania

● 1 przewodowamysz

● Zrzeczenie się Odpowiedzialności za Produkt

Wymagana Konfiguracja Systemu

● Komputer z dostępnym portemUSB typu A

● Windows® 10 -Windows® 11

Usuwaniemateriałów opakowaniowych

Opakowanie chroni urządzenie przed uszkodzeniem podczas transportu. Materiały opakowaniowe zostały wybrane z myślą o

ochronie środowiska i łatwości utylizacji, dlatego są recyklingowalne. Zwrócenie opakowania do recyklingu pozwala zachować

surowce i zmniejszyć ilość generowanych odpadów. Usuń materiały opakowaniowe, których już nie potrzebujesz, zgodnie z

obowiązującymi przepisami lokalnymi.

Usuwanie urządzenia
Symbol obok z przekreśloną koszem na śmieci oznacza, że to urządzenie podlega dyrektywie 2012/19/UE. Dyrektywa ta

stwierdza, że urządzenie to nie może być wyrzucane z normalnymi odpadami komunalnymi po zakończeniu jego życia użytkowego,

lecz musi być oddane do punktów zbiórki, centrów recyklingu lub firm zajmujących się przetwarzaniem odpadów, które są

specjalnie przystosowane.

Ta utylizacja jest bezpłatna dla użytkownika. Chroń środowisko i usuwaj to urządzenie w sposób prawidłowy. Możesz uzyskać

więcej informacji od lokalnej firmy zajmującej się recyklingiem, miasta lub lokalnychwładz.

⚠ Ten symbol wskazuje na informacje dotyczące bezpieczeństwa i zdrowia zawarte w tym przewodniku produktu. Przeczytaj ten

przewodnik, aby uzyskać ważne informacje dotyczące zdrowia i bezpieczeństwa dla produktu, który kupiłeś.

⚠ OSTRZEŻENIE - PRZED INSTALACJĄ I UŻYTKOWANIEM TEGO URZĄDZENIA DOKŁADNIE PRZECZYTAJ DOSTĘPNE
INSTRUKCJE. PRODUCENT NIE MOŻE BYĆ UZNAWANY ZA ODPOWIEDZIALNEGO ZA SZKODY I URAZY ZWIĄZANE Z
NIEWŁAŚCIWĄ INSTALACJĄ LUB UŻYTKOWANIEM. ZAWSZE PRZECHOWUJ TĘ INSTRUKCJĘ RAZEM Z URZĄDZENIEM,
ABYMÓCDONIEJWRÓCIĆWPRZYSZŁOŚCI.
WAŻNE INFORMACJEOBEZPIECZEŃSTWIE PRODUKTU
1. Bezpieczeństwo dzieci i osóbwrażliwych -⚠OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWODŁAWICY

Urządzenie to może zawierać małe elementy, które mogą stanowić ryzyko zadławienia dla dzieci poniżej 3 roku życia.

Trzymaj małe części z dala od dzieci. Nigdy nie pozostawiaj tego produktu w zasięgu małych dzieci. Nie pozwól dzieciom

bawić się urządzeniem. Nie zostawiaj opakowania w zasięgu dzieci. Dzieci nie powinny czyścić ani próbować przeprowadzać

żadnych prac konserwacyjnych na urządzeniu bez nadzoru. Upewnij się, że dzieci używające tego produktu bawią się

bezpiecznie i w granicach swoichmożliwości, oraz że rozumieją prawidłowe użycie urządzenia.

2. Ogólne bezpieczeństwo i użytkowanie - ⚠ OSTRZEŻENIE: Ryzyko urazów, porażenia prądem, pożaru, oparzeń lub

uszkodzenia urządzenia

⚠OSTRZEŻENIE: Nie próbuj napraw

⚠OSTRZEŻENIE: Nie pozwól, aby akcesorium się zamoczyło

To urządzenie jest zaprojektowane do użytku domowego wewnętrznego i nie powinno być używanew innym celu. Postępuj

zgodnie z instrukcjami bezpieczeństwa w instrukcji obsługi. Nie używaj ani nie przechowuj urządzenia w miejscach

zakurzonych/brudnych, ponieważ jego ruchome części i komponenty elektroniczne mogą ulec uszkodzeniu. Nie używaj ani

nie przechowuj urządzenia w gorących miejscach. Nie upuszczaj, nie demontuj, nie otwieraj, nie uderzaj, nie wyginaj, nie

deformuj produktu ani żadnej z jego części, ponieważmoże to je poważnie uszkodzić. Nie używaj produktumokrymi rękami i

unikaj wszelkich rodzajów wilgoci. Nie używaj wody do czyszczenia produktu ani żadnego innego środka czyszczącego. Nie

używaj środków czyszczących ściernych, gąbek, rozpuszczalników ani metalowych przedmiotów. Do czyszczenia produktu

używaj ściereczki antystatycznej. Nie próbuj czyścić złączy. Nie demontuj produktu samodzielnie.Wszystkie naprawymuszą

być wykonywane przez wykwalifikowany personel. Zapobiegaj przedostawaniu się cieczy do produktu. Nie pozostawiaj

baterii w pobliżu źródła ciepła, takiego jak grzejnik. Nie wkładaj żadnych przedmiotów innych niż dozwolone do produktu.

Nie powoduj zwarcia. Nie dotykaj styków baterii. Nie kładź ciężkich przedmiotów na produkcie. Unikaj nadmiernych

wstrząsów lub wibracji jednostki. Jednostka nie powinna być narażona na kapanie lub chlapanie wodą. Nie stawiaj obiektów

wypełnionych cieczą, takich jak wazony, na urządzeniu. Nie spryskuj wodą ani parą, aby wyczyścić jednostkę. Jakiekolwiek

oznaki próby otwarcia i/lub modyfikacji tego urządzenia, w tym łuszczenie, przebijanie lub usuwanie etykiet, unieważnią

ograniczoną gwarancję.

3. Instalacja - Nie instaluj i nie podłączaj uszkodzonego urządzenia. Dokładnie postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji

dostarczonymi z urządzeniem. Nie instaluj ani nie używaj go w miejscu, gdzie temperatura jest poniżej 15 °C lubwmiejscu

narażonym na działanie warunków atmosferycznych. Nie umieszczaj produktu na bezpośrednim działaniu słońca ani w

pobliżu źródła ciepła. Zainstaluj produkt w suchym miejscu, chronionym przed kurzem. Nie umieszczaj w miejscach

narażonych na chlapanie wodą. Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu źródeł ognia, takich jak zapalone świece.



4. Bezpieczeństwo elektryczne - ⚠ OSTRZEŻENIE: Ryzyko urazów, porażenia prądem, pożaru, oparzeń lub uszkodzenia

urządzenia

Jak w przypadku wielu innych urządzeń elektrycznych, nieprzestrzeganie poniższych środków ostrożności może

spowodować poważne obrażenia lub śmierć w wyniku porażenia prądem, pożaru lub uszkodzenia akcesoriów i konsoli.

Używaj tylko zatwierdzonego kabla do ładowania. Nie pozwól, aby bezprzewodowe urządzenie lub kabel do ładowania

zamokły. Odłącz kabel do ładowania podczas burz lub gdy nie jest używany przez dłuższy czas. Aby zapobiec uszkodzeniu,

unikaj siedzenia lub stawiania stopy na bezprzewodowym urządzeniu, jego kablu lub wtyczce lub złączu kabla.

5. Utylizacja -⚠OSTRZEŻENIE:

Przestrzegaj zasad bezpieczeństwa przy utylizacji zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE)
6. Kable –⚠ UWAGA: Kable i przewody

Umieszczaj wszystkie kable i przewody w taki sposób, aby nikt (ani żadne zwierzę) nie potknął się o nie lub nie pociągnął
ich przypadkowo podczas poruszania się po pomieszczeniu. Trzymaj kable i przewody poza zasięgiem dzieci i zwierząt.
Nie pozwalaj dzieciom bawić się kablami i przewodami. Natychmiast odłącz urządzenie, jeśli zauważysz zapach
spalenizny lub dym. Nadmierna wilgoć może spowodować porażenie prądem elektrycznym. Upewnij się, że przewód nie
ma kontaktu z gorącym przedmiotem, takim jak grzejnik.

Porady dotyczące Ergonomicznego Użytkowania :Długotrwałe korzystanie z tego produktumoże prowadzić do bólu związanego
z zaburzeniami układu mięśniowo-szkieletowego (ZUMS). Aby zminimalizować te ryzyka, zalecamy regularne przerwy, przyjęcie
wygodnej pozycji oraz dbanie o to, aby nadgarstki i dłonie znajdowały się w naturalnej pozycji. Jeśli odczuwasz dyskomfort lub ból,
skonsultuj się z profesjonalistą zdrowia.

Specyfikacje Techniczne

● 12 programowalnych przycisków i makr

● Analogowy joystick do kciuka / 80 000wartości

● Ultra trwałe ceramiczne ślizgacze (X6) > 1 500 km

● Ultra trwałe kliknięcia > 20M cykli

● Regulowany ciężar / 1 ciężarek w zestawie

● Czujnik optyczny / 100 do 12 000 dpi

● Podświetlenie LED

● Pleciony kabel USB

● Oprogramowanie do pobrania na stronie https://www.lexip.co (tylkoWindows® 64-bit)

● Zasilanie przez USB: 5V, 200mA

Instrukcja Obsługi

Aby w pełni cieszyć się zmyszą Lexip, pobierz oprogramowanie Lexip Control Software ze strony Lexip.co lub pod tym adresem:

https://www.lexip.co/download

PodłączenieMyszki
Podłącz wtyczkę USB do wolnego portu w swoim komputerze. System automatycznie wykryje i zainstaluje nowe urządzenie.

Twojamysz będzie gotowa do użycia.

KonfiguracjaMyszki

Możesz dostosować i skonfigurować programowalne przyciski za pomocą panelu sterowania. Odpowiednie oprogramowanie jest

dostępne do pobrania na stronie https://www.lexip.co. Na tej samej stronie znajdziesz samouczki, wstępnie zaprogramowane

profile itp.

Rozwiązywanie Problemów

● Sprawdź połączenie USB – port może być zdeformowany, niepodłączony lub uszkodzonyw inny sposób.

● Upewnij się, że kabel USB nie jest skręcony –może to prowadzić do nieprawidłowego kontaktu przy złączach.

● Nie używaj pośrednika USB (przedłużacza, hubu itp.) – niektóre z nichmogą nie zapewniać wystarczającej mocymyszy.

● Spróbuj innych portów USB w swoim komputerze – w zależności od profilu zasilania niektóre komputery mogą

dezaktywować porty USB.

● Uruchom ponownie system –w niektórych przypadkach automatycznewykrywanie sprzętumoże zatrzymać się, a ponowne

uruchomienie systemu resetuje to.

● Przetestuj mysz na innym komputerze – w niektórych przypadkach automatyczne wykrywanie sprzętu może w ogóle nie

działać z powodu uszkodzenia instalacji systemu operacyjnego.

Obsługa Klienta

Skontaktuj się z nami mailowo na adres support@lexip.fr w przypadku pytań, problemów technicznych lub obsługi klienta.

https://www.lexip.co
https://www.lexip.co/download
https://www.lexip.co/download
https://www.lexip.co
mailto:support@lexip.fr


Gwarancja

Produkt jest objęty roczną gwarancją na terenie Stanów Zjednoczonych i Kanady oraz dwuletnią gwarancją na terenie Unii
Europejskiej i Wielkiej Brytanii, licząc od daty zakupu przez gwarancję producenta. Prosimy o zapoznanie się z warunkami
gwarancji na stronie lexip.co.



ROMÂNĂ

Vămulțumim că ați achiziționat mouse-ul cu fir Lexip!

Conținutul cutiei
● 1mouse cu fir

● Declinarea răspunderii pentru produs

Cerințe de sistem
● PC cu port USB tip A disponibil

● Windows® 10 -Windows® 11

Eliminareamaterialelor de ambalare

Ambalajul protejează dispozitivul împotriva deteriorării în timpul transportului. Materialele de ambalare au fost selectate pe baza

caracterului lor ecologic și ușurinței de eliminare și, prin urmare, sunt reciclabile. Reintroducerea ambalajului în circuitul

materialelor contribuie la conservarea materiilor prime și reduce cantitatea de deșeuri generate. Eliminați materialele de

ambalare care numai sunt necesare în conformitate cu reglementările locale aplicabile.
Eliminarea dispozitivului

Simbolul alăturat al tomberonului barat înseamnă că dispozitivul intră sub incidența Directivei 2012/19/UE. Această directivă
prevede că acest dispozitiv nu poate fi eliminat ca deșeu menajer la sfârșitul duratei sale de utilizare și trebuie predat la centrele
de colectare, reciclare sau societăți de eliminare locale speciale. Această eliminare este gratuită pentru utilizator. Protejați mediul

și eliminați dispozitivul într-un mod adecvat. Puteți obține informații suplimentare de la societatea locală de eliminare a deșeurilor,
sau de la autoritatea orășenească sau locală.

⚠Acest simbol semnalează informațiile referitoare la siguranță și sănătate din ghidul produsului. Parcurgeți acest ghid pentru a vă
familiariza cu informații importante referitoare la siguranță și sănătate asociate produsului pe care l-ați achiziționat.
⚠ AVERTIZARE: CONFIGURAREA, UTILIZAREA ȘI ÎNGRIJIREA NECORESPUNZĂTOARE A ACESTUI PRODUS POT SPORI
RISCUL DE RĂNIRI GRAVE, DECES, PREJUDICII MATERIALE SAU DE DETERIORARE A PRODUSULUI SAU ACCESORIILOR
ACESTUIA. CITIȚI ACEST GHID AL PRODUSULUI PENTRU INFORMAȚII IMPORTANTE REFERITOARE LA SIGURANȚĂ ȘI
SĂNĂTATE ȘI PĂSTRAȚI ACESTE DOCUMENTE PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ. A NU SE LĂSA LA ÎNDEMÂNA
COPIILOR.
INFORMAȚII IMPORTANTE REFERITOARE LA SIGURANȚAPRODUSULUI

1. Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile - AVERTIZARE: Pericol de sufocare
Dispozitivul poate conține componente de mici dimensiuni care pot reprezenta un pericol de sufocare pentru copiii cu

vârsta sub 3 ani. Nu lăsați componentele mici la îndemâna copiilor. Asigurați-vă că nu lăsați niciodată acest produs la

îndemâna copiilor mici. Nu permiteți copiilor să se joace cu dispozitivul. Nu lăsați ambalajul la îndemâna copiilor. Copiii

nu trebuie să curețe sau să efectueze orice operațiuni de întreținere a dispozitivului fără supraveghere. Asigurați-că că
copiii care folosesc acest dispozitiv se joacă în siguranță și conform scopului pentru care a fost proiectat acesta și că
înțeleg instrucțiunile de utilizare corectă a dispozitivului.

2. Siguranță generală și funcționare -⚠ AVERTISMENT: Risc de rănire, electrocutare, incendiu, arsuri sau deteriorare a
unității.
⚠AVERTISMENT: Nu încercați să efectuați reparații la acest produs.
⚠AVERTISMENT: evitați contactul produsului cu orice lichid.
Acest produs este destinat utilizării la domiciliu și în interior. Respectați instrucțiunile din acest manual. Nu utilizați și nu
depozitați aparatul în zone murdare sau prăfuite, deoarece pot apărea deteriorări ale pieselor detașabile și ale
componentelor electronice. Nu utilizați și nu depozitați produsul în zone fierbinți. Nu scăpați, nu dezasamblați, nu
deschideți, nu striviți, nu răsuciți și nu deformați nicio parte a produsului, deoarece acestea pot fi grav deteriorate. Nu

utilizați apă pentru a curăța produsul sau orice alt produs de curățare. Nu utilizați produse abrazive, tampoane de

curățat, solvenți sau obiectemetalice. Pentru a curăța produsul, vă rugăm să folosiți o cârpă antistatică. Nu dezasamblați
singur produsul. Toate reparațiile trebuie efectuate de către personal calificat. Nu lăsați bateria în apropierea unei surse
de căldură, cum ar fi un radiator. Nu introduceți alte obiecte decât cele autorizate pentru produs. Nu scurtcircuitați. Nu
așezați obiecte grele pe produs. Evitați șocurile sau vibrațiile excesive. Nu îl expuneți la picurare sau stropire. Nu așezați
pe produs obiecte care conțin lichide, cum ar fi vazele. Nu pulverizați apă pe produs pentru a-l curăța. Orice dovadă a

încercărilor de deschidere și/sau modificare a acestui dispozitiv, inclusiv decojirea, perforarea sau îndepărtarea
etichetelor, va anula garanția limitată.

3. Instalare
Nu instalați și nu conectați o unitate deteriorată. Urmați cu atenție instrucțiunile de instalare furnizate împreună cu

unitatea. Nu instalați și nu utilizați într-o locație în care temperatura este sub 15°C sau expusă la intemperii. Nu expuneți
produsul la lumina directă a soarelui sau în apropierea unei surse de căldură. Instalați produsul într-un loc uscat și lipsit
de praf. Nu îl amplasați în zone expuse la stropi de apă. Nu așezați pe aparat surse de aprindere, cum ar fi lumânări
aprinse.

4. Siguranța electrică -⚠AVERTISMENT: Risc de rănire, șoc electric, incendiu, arsuri sau deteriorare a unității.
Ca și în cazul multor aparate electrice, puteți fi grav rănit sau viața vă poate fi pusă în pericol de șocuri electrice sau



incendii, sau de deteriorarea consolei sau a accesoriilor, dacă nu luați următoarele măsuri de precauție necesare. Vă
rugăm să folosiți numai cablul furnizat pentru a reîncărca bateriile. Nu permiteți ca niciun lichid să intre în contact cu

produsul sau cu cablul de încărcare al acestuia. Pentru a reduce riscurile, nu vă așezați și numergeți pe produs, pe cablul
acestuia sau pe conectorul cablului.

5. Evacuarea -⚠AVERTIZARE:

Respectați reglementările de siguranță atunci când evacuați deșeurile de echipamente electrice și electronice (DEEE).
6. Cabluri -⚠ATENȚIONARE: Cabluri și fire

Pentru a reduce pericolul de împiedicare sau de încurcare, așezați cablurile și firele astfel încât oamenii și animalele de

casă să nu fie expuși pericolului de împiedicare sau tragere accidentală de acestea atunci când se mișcă sau se

deplasează prin zonă. Nu lăsați cablurile și firele la îndemâna copiilor. Nu permiteți copiilor să se joace cu cablurile și
firele. Umezeala excesivă poate cauza electrocutări. Evitați contactul cablului cu obiecte fierbinți, cum ar fi un radiator.

Sfaturi pentru utilizare ergonomică: Utilizarea prelungită a acestui produs poate duce la dureri legate de tulburări
musculo-scheletice (MSD). Pentru a minimiza aceste riscuri, vă recomandăm să luați pauze regulate, să adoptați o poziție
confortabilă și să vă asigurați că încheieturile și mâinile sunt într-o poziție naturală. Dacă simțiți orice disconfort sau durere, vă
rugăm să consultați un profesionist din domeniul sănătății.

Caracteristici tehnice

● 12 butoane programabile și macrocomenzi

● Thumbstick analog / 80.000 de valori

● Tampoane ceramice ultra rezistente (X6) > 1.500 km

● Clicuri ultra durabile > 20 demilioane de cicluri

● Greutate reglabila / 1 balast inclus

● Senzor optic / 100 până la 12.000 dpi

● Iluminare LED

● Cablu USB împletit

● Software descărcabil de la https://www.lexip.co (doarWindows® pe 64 de biți)
● Alimentare prin USB: 5V, 200mA

Instructiuni de utilizare

Pentru a profita din plin demouse-ul Lexip, descărcați software-ul de control Lexip de pe site-ul web Lexip.co sau la această adresă:
https://www.lexip.co/download

Conectareamouse-ului

Conectați mufa USB într-un port liber al computerului dvs. Sistemul detectează și instalează automat hardware nou.

Mouse-ul este apoi gata de lucru.

Configurareamouse-ului

Puteți personaliza și configura butoanele programabile folosind panoul de control. Software-ul corespunzător poate fi descărcat
de pe https://www.lexip.co. Veți găsi tutoriale, profiluri preprogramate etc. pe acelasi site.

Depanare

● Verificați conexiunea USB - portul poate fi distorsionat, nealimentat sau deteriorat în alt mod

● Asigurați-vă că nu există nicio răsucire a cablului USB - acest lucru poate cauza contact fals la conectori

● Nu utilizați un intermediar USB (extender, hub etc.) - este posibil ca unii să nu ofere suficientă puteremouse-ului.

● Încercați alte porturi USB de pe computer - în funcție de profilul de putere, unele computere pot dezactiva porturile USB.

● Reporniți sistemul - în unele cazuri, detectarea automată a hardware-ului se poate opri, o repornire a sistemului îl va

reseta.

● Testați mouse-ul pe alt computer - în unele cazuri, detectarea automată a hardware-ului poate să nu funcționeze deloc
din cauza instalării corupte a sistemului de operare.

Serviciu clienți
Contactați-ne prin e-mail la support@lexip.fr pentru orice solicitare de informații, probleme tehnice sau servicii pentru clienți.

Garanţie
Acest produs este acoperit pentru o perioadă de 1 an pentru Statele Unite ale Americii și Canada și 2 ani pentru Uniunea

Europeană și Regatul Unit de la data achiziției prin garanția producătorului. Vă rugăm să consultați termenii de garanție de pe

site-ul web lexip.co.

https://www.lexip.co
https://www.lexip.co/download
https://www.lexip.co
mailto:support@lexip.fr


SLOVENSKI

Zahvaljujemo se vam za nakup žičnemiške Lexip!

Vsebina škatle

● 1 žičnamiška

● Zavrnitev odgovornosti za izdelek

Sistemske zahteve

● Na voljo je računalnik z vrati USB tipa A

● Windows® 10 -Windows® 11

Odstranjevanje embalažnihmaterialov

Embalaža ščiti napravo pred poškodbami med pošiljanjem. Embalažni materiali so bili izbrani zaradi njihove prijaznosti do okolja in

enostavnosti odstranjevanja in jih je mogoče reciklirati. Vračanje embalaže v cikel materialov ohranja surovine in zmanjšuje

količino nastalih odpadkov. Embalažnemateriale, ki jih več ne potrebujete, zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

Odstranjevanje naprave

Simbol prečrtanega koša za smeti na kolesih pomeni, da za to napravo velja Direktiva 2012/19/EU. Direktiva določa, da te naprave
po preteku njene življenjske dobe ne smete odvreči med običajne gospodinjske odpadke, ampak jo je treba odložiti na zbirališče za
posebne odpadke, v skladišče za recikliranje ali predati podjetju za odstranjevanje odpadkov. Takšno odlaganje je za uporabnika

brezplačno. Varujte okolje in to napravo pravilno zavrzite. Dodatne informacije lahko dobite pri svojem lokalnem podjetju za

odstranjevanje odpadkov ali pri mestnih ali lokalnih oblasteh.

⚠ Ta simbol označuje informacije o varnosti in zdravju v tem priročniku za izdelke. V tem priročniku preberite pomembne

informacije o zdravju in varnosti za izdelek, ki ste ga kupili.

⚠ OPOZORILO - PRED NAMESTITEV INUPORABOTEGANAPRAVAPOZORNOPREBERITENAVODILA. PROIZVAJALCANI
MOGOČE ODGOVORITI ZA ODŠKODNINO IN ŠKODE, KI IZhajajo iz NEPRAVILNE NAMESTITVE ALI UPORABE. TA
PRIROČNIKVEDNO IMAJTE S VAŠONAPRAVOZAPRIHODNJE REFERENCE.
VARNOSTNANAVODILA

1. Varnost otrok in ranljivih oseb -⚠OPOZORILO: Nevarnost zadušitve

Ta naprava lahko vsebuje majhne dele, ki predstavljajo nevarnost zadušitve za otroke, mlajše od 3 let. Majhne predmete

hranite izven dosega otrok. Izdelka nikoli ne puščajte na dosegu majhnih otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z

aparatom. Embalaže shranjujte nedosegljivo otrokom. Otroci naprave ne smejo čistiti ali izvajati vzdrževanja brez

nadzora. Poskrbite, da se bodo otroci, ki uporabljajo ta izdelek, varno igrali in upoštevali njihove meje. Prepričajte se

tudi, da razumejo pravilno uporabo izdelka.

2. Splošna varnost in delovanje -⚠ OPOZORILO: Nevarnost poškodb, električnega udara, požara, opeklin ali materialne

škode na enoti.

⚠OPOZORILO: Ne poskušajte servisirati tega izdelka.

⚠OPOZORILO: izogibajte se stiku izdelka s kakršno koli tekočino
Ta izdelek je namenjen za domačo in notranjo uporabo. Upoštevajte navodila, ki so navedena v tem priročniku. Naprave
ne uporabljajte ali shranjujte v umazanih ali prašnih prostorih, saj lahko pride do poškodb odstranljivih delov in

elektronskih komponent. Izdelka ne uporabljajte in ne shranjujte v vročih prostorih. Ne spuščajte, ne razstavljajte, ne

odpirajte, ne drobite, ne zvijate in ne deformirajte nobenega dela izdelka, saj jih lahko resno poškodujete. Za čiščenje
izdelka ne uporabljajte vode ali drugih čistilnih sredstev. Ne uporabljajte abrazivnih izdelkov, blazinic za čiščenje, topil ali
kovinskih predmetov. Za čiščenje izdelka uporabljajte antistatično krpo. Izdelka ne razstavljajte sami. Vsa popravila

mora opraviti usposobljeno osebje. Baterije ne puščajte v bližini vira toplote, na primer radiatorja. Ne vstavljajte nobenih

predmetov, razen tistih, ki so odobreni za izdelek. Ne izvajajte kratkega stika. Na izdelek ne postavljajte težkih

predmetov. Izogibajte se prevelikim udarcem ali vibracijam. Ne izpostavljajte ga kapljanju ali škropljenju. Na izdelek ne

postavljajte predmetov, ki vsebujejo tekočine, kot so vaze. Ne pršite vode na izdelek, da bi ga očistili. Kakršen koli dokaz
o poskusih odpiranja in/ali spreminjanja te naprave, vključno z lupljenjem, prebadanjem ali odstranjevanjem nalepk, bo

razveljavil omejeno garancijo.

3. Namestitev
Poškodovane naprave ne nameščajte in ne priključujte. Natančno upoštevajte navodila za namestitev, ki so priložena

napravi. Naprave ne nameščajte in ne uporabljajte na mestu, kjer je temperatura nižja od 15 °C ali kjer je izpostavljena

elementom. Izdelka ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali v bližini vira toplote. Izdelek namestite na suhem in

brezprašnem mestu. Ne postavljajte ga na mesta, ki so izpostavljena škropljenju vode. Na enoto ne postavljajte virov

vžiga, kot so prižgane sveče.
4. Električna varnost -⚠ OPOZORILO: nevarnost poškodb, električnega udara, požara, opeklin ali materialne škode na

enoti.

Tako kot pri številnih električnih napravah se lahko zaradi električnega udara ali požara ali poškodbe konzole ali dodatne
opreme resno poškodujete ali je ogroženo vaše življenje, če ne upoštevate naslednjih potrebnih previdnostnih ukrepov.
Za polnjenje baterij uporabljajte samo priloženi kabel. Ne dovolite, da bi kakršnakoli tekočina prišla v stik z izdelkom ali



njegovim polnilnim kablom. Da bi zmanjšali tveganje, ne sedite ali hodite po izdelku, njegovem kablu ali kabelskem

priključku.
5. Odstranjevanje -⚠OPOZORILO: Nevarnost poškodb ali zadušitve

Pri odstranjevanju odpadne električne in elektronske opreme (OEEO) upoštevajte varnostna pravila.

6. Kabli -⚠ POZOR: Kabli in vrvice

Vse kable in kable postavite tako, da jih med gibanjem po sobi nihče (ali nobena žival) nenamerno ne spotakne ali

potegne. Pazite, da kablov in vrvic ne hranite izven dosega otrok in hišnih ljubljenčkov. Otrokom ne dovolite, da se igrajo

s kabli in vrvicami. Če opazite, da naprava oddaja pekoč vonj ali dim, napravo takoj izključite iz električnega omrežja.

Prekomerna vlaga lahko povzroči električni udar. Prepričajte se, da kabel ni v stiku z vročimi predmeti, kot je grelec.

Nasveti za ergonomsko uporabo: Dolgotrajna uporaba tega izdelka lahko povzroči bolečine, povezane z mišično-skeletnimi
obolenji (MSD). Da bi zmanjšali ta tveganja, priporočamo, da si vzamete redne odmore, se udobno namestite in zagotovite, da so
vaša zapestja in roke v naravnem položaju.Če čutite nelagodje ali bolečino, se posvetujte z zdravstvenim delavcem.

Tehnične lastnosti
● 12 programabilnih gumbov inmakrov

● Analogna palica / 80.000 vrednosti

● Ultra vzdržljive keramične blazinice (X6) > 1.500 km
● Izjemno trpežni kliki >20milijonov ciklov

● Nastavljiva teža / 1 balast priložen

● Optični senzor / 100 do 12.000 dpi
● LED osvetlitev

● Pleten USB kabel

● Programska oprema, ki jo je mogoče prenesti s https://www.lexip.co (samoWindows® 64-bit)

● Napajanje preko USB: 5V, 200mA

Navodila za uporabo

Če želite v celoti izkoristiti svojo miško Lexip, prenesite programsko opremo Lexip Control s spletnega mesta Lexip.co ali na tem

naslovu: https://www.lexip.co/download

Povezovanjemiške

Priključite USB vtič v prosta vrata na vašem računalniku. Sistem samodejno zazna in namesti novo strojno opremo.

Vašamiška je nato pripravljena za delo.

Nastavitevmiške

Programabilne gumbe lahko prilagodite in konfigurirate z nadzorno ploščo. Ustrezno programsko opremo lahko prenesete s

spletnegamesta https://www.lexip.co. Našli boste vadnice, vnaprej programirane profile itd. na tem istemmestu.

Odpravljanje težav

● Preverite povezavo USB - vrata somorda popačena, brez napajanja ali kako drugače poškodovana
● Prepričajte se, da kabel USB ni zvit - to lahko povzroči napačen stik na priključkih
● Ne uporabljajte posrednika USB (podaljšek, zvezdišče itd.) - nekateri morda ne bodo zagotovili dovolj energije zamiško.

● Poskusite z drugimi vrati USB na vašem računalniku - odvisno od profila napajanja lahko nekateri osebni računalniki
onemogočijo vrata USB.

● Znova zaženite sistem – v nekaterih primerih se lahko samodejno zaznavanje strojne opreme ustavi, ponovni zagon

sistema ga bo ponastavil.

● Preizkusite miško na drugem računalniku - v nekaterih primerih samodejno zaznavanje strojne oprememorda sploh ne

bo delovalo zaradi poškodovane namestitve operacijskega sistema.

Storitev za stranke

Pišite nam po e-pošti na support@lexip.fr za vse zahteve po informacijah, tehnične težave ali storitve za stranke.

Garancija

Ta izdelek pokriva proizvajalčeva garancija za obdobje 1 leta za Združene države Amerike in Kanado ter 2 leti za Evropsko unijo in

Združeno kraljestvo od datuma nakupa. Oglejte si garancijske pogoje na spletni strani lexip.co.

https://www.lexip.co
https://www.lexip.co/download
https://www.lexip.co
mailto:support@lexip.fr


СРПСКИ

Хвала вам што сте купили Lexipжичани миш!

Садржај кутије
● 1жичани миш
● Одрицање одговорности за производ

Системски захтеви
● Доступан је рачунар са УСБ портом типа А
● Windows® 10 -Windows® 11

Одлагањематеријала за паковање
Паковање штити уређај од оштећења током транспорта. Материјали за паковање су одабрани због њихове еколошке
прихватљивости и лакоће одлагања и стога се могу рециклирати.Враћање амбалаже у циклус материјала чува сировине и
смањује количину генерисаног отпада. Одложите материјале за паковање који вам више нису потребни у складу са
локалним прописима.
Одлагање уређаја

Суседни симбол прецртане корпе за отпатке на точковима значи да овај уређај подлеже Директиви 2012/19/ЕУ. Ова
директива наводи да се овај уређај не сме одлагати са уобичајеним кућним отпадом на крају његовог радног века, већ се
мора предати посебно дизајнираним сабирним местима, центрима за рециклажу или компанијама за одлагање отпада.
Ова елиминација је бесплатна за корисника. Заштитите животну средину и правилно одложите овај уређај. Додатне
информације можете добити од локалне компаније за рециклажу, града или локалне власти.

⚠ Овај симбол идентификује безбедносне и здравствене информације у овом водичу за производ.Прочитајте овај водич
за важне информације о здрављу и безбедности за производ који сте купили.
⚠ УПОЗОРЕЊЕ - ПРЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ И УПОТРЕБЕ ОВОГ УРЕЂАЈА, ПАЖЉИВО ПРОЧИТАЈТЕ ПРИЛОЖЕНА
УПУТСТВА. ПРОИЗВОЂАЧ СЕ НЕ МОЖЕ ОДГОВАРАТИ ЗА ШТЕТУ ИЛИ ПОВРЕДУ У ВЕЗИ СА НЕПРАВИЛНОМ
ИНСТАЛАЦИЈОМ ИЛИ КОРИШЋЕЊЕМ. УВЕК ЧУВАЈТЕ ОВО УПУТСТВО СА ВАШИМ УРЕЂАЈЕМ ЗА КАСНИЈЕ
РЕФЕРЕНЦЕ.
БЕЗБЕДНОСНАУПУТСТВА

7. Безбедност деце и угроженихљуди -⚠ УПОЗОРЕЊЕ:Опасност од гушења
Држите производ, прибор и делове паковања ван домашаја деце и кућних љубимаца да бисте избегли незгоде.
Употреба овог производа мора бити под надзором одрасле особе.

8. Општа безбедност и употреба - ⚠ УПОЗОРЕЊЕ: Ризик од незгоде, штета по здравље - ⚠ УПОЗОРЕЊЕ:
Каблови и каблови
Не користите производ ако је очигледно неисправан или ако емитује гласне и необичне звукове.Не слушајте на
великој јачини током дужег временског периода да бисте избегли оштећење слуха. Чувајте производ на сувом.
Нормална радна температура је од 5°Ц до 40°Ц, ниже или више температуре могу оштетити производ.Чистите
производ само меком, сувом крпом. Не остављајте каблове на дохват деце и кућних љубимаца.Не покушавајте
да поправите овај производ. Одмах престаните да користите овај производ ако почнете да осећате бол у рукама
или рукама док га користите.Ако симптоми потрају, обратите се лекару.

9. Фацилити
Немојте инсталирати или повезивати оштећени уређај.

10. Електрична сигурност -⚠ УПОЗОРЕЊЕ: Ризик од повреда, струјног удара, пожара, опекотина или оштећења
имовине
Придржавајте се свих неопходних мера предострожности када повезујете овај производ.

11. Одлагање -⚠ УПОЗОРЕЊЕ:Опасност од повреда или гушења
Придржавајте се сигурносних правила приликом одлагања отпадне електричне и електронске опреме (ВЕЕЕ).

12. Каблови-⚠ОПРЕЗ: Каблови и каблови
Поставите све каблове и каблове тако да се нико (или животиња) не може случајно спотакнути или повући за њих
док се крећете по просторији. Обавезно држите каблове и каблове ван домашаја деце и кућних љубимаца. Не
дозволите својој деци да се играју кабловима и кабловима. Одмах искључите уређај из струје ако приметите
мирис паљевине или дим. Прекомерна влажност може изазвати струјни удар. Уверите се да кабл није у контакту
са врелим предметом као што је радијатор.

Савети за ергономску употребу: Продужена употреба овог производа може довести до болова повезаних са
мишићно-скелетним поремећајима (МСД). Да бисте свели ове ризике на минимум, препоручујемо вам да правите редовне
паузе, заузмете удобан положај и обезбедите да вам ручни зглобови и шаке буду у природном положају.Ако осетите било
какву нелагодност или бол, обратите се здравственом раднику.



Техничке карактеристике
● 12 програмабилних дугмади и макроа
● Аналогни тхумбстицк / 80.000 вредности
● Изузетно издржљиви керамички јастучићи (Кс6) > 1.500 км
● Ултра издржљиви кликови >20М циклуса
● Подесива тежина / 1 баласт укључен
● Оптички сензор / 100 до 12.000 дпи
● ЛЕД осветљење
● Плетени УСБ кабл
● Софтвер који се може преузети са https://www.lexip.co (самоWindows® 64-bit)

● Напајање преко УСБ-а: 5В, 200мА

Упутство за употребу
Да бисте у потпуности искористили предности свог Lexip миша, преузмите Лекип Цонтрол Софтваре са веб локације
Лекип.цо или на овој адреси: https://www.lexip.co/download

Повезивањемиша
Укључите УСБ прикључак у слободан порт на рачунару.Систем аутоматски открива и инсталира нови хардвер.
Ваш миш је тада спреман за рад.

Подешавањемиша
Можете да прилагодите и конфигуришете програмабилна дугмад помоћу контролне табле.Одговарајући софтвер се може
преузети са https://www.lexip.co.Наћи ћете туторијале, унапред програмиране профиле итд. на овом истом сајту.

Решавање проблема
● Проверите своју УСБ везу – порт је можда изобличен, није напајан или на неки други начин оштећен
● Уверите се да нема увртања на УСБ каблу - то може изазвати лажни контакт на конекторима
● Немојте користити УСБ посредник (ектендер, хуб итд.) - неки можда неће обезбедити довољно снаге за миш.

● Покушајте са другим УСБ портовима на рачунару - у зависности од профила напајања, неки рачунари могу да
онемогуће УСБ портове.

● Поново покрените систем - у неким случајевима аутоматско откривање хардвера може престати, поновно
покретање система ће га ресетовати.

● Тестирајте миш на другом рачунару - у неким случајевима аутоматско откривање хардвера можда уопште неће
радити због оштећене инсталације оперативног система.

Служба за кориснике
Контактирајте нас путем е-поште на support@lexip.fr за све захтеве за информацијама, техничке проблеме или корисничку
подршку.

Гаранција
Овај производ је покривен у периоду од 1 године за Сједињене Америчке Државе и Канаду и 2 године за Европску унију и
Уједињено Краљевство од датума куповине гаранцијом произвођача.Молимо погледајте услове гаранције на веб локацији
лекип.цо.

https://www.lexip.co
https://www.lexip.co/download
https://www.lexip.co
mailto:support@lexip.fr


HRVATSKI

Zahvaljujemo na kupnji Lexip žičanogmiša!

Sadržaj kutije

● 1 žičani miš

● Odricanje od odgovornosti za proizvod

Zahtjevi sustava

● PC s dostupnimUSB priključkom vrste A

● Windows® 10 -Windows® 11

Odlaganje ambalažnogmaterijala

Ambalaža štiti uređaj od oštećenja tijekom otpreme. Ambalažni materijal odabran je zbog svoje ekološke prihvatljivosti i

jednostavnog načina zbrinjavanja te se može reciklirati. Vraćanjem ambalaže u ciklus ponovno korištenih materijala čuvaju se

sirovine i smanjuje količina otpada koji se generira. Zbrinite ambalažne materijale koji vam više nisu potrebni u skladu s lokalnim

uredbama.

Zbrinjavanje uređaja
Simbol precrtane kante za otpad koji se nalazi sa strane označava da ovaj uređaj podliježe uredbama Direktive 2012/19/EU. Ta

direktiva navodi da se ovaj uređaj nemože odlagati u kućanski otpad na kraju uporabnog radnog vijeka, nego da semora predati na

posebno uspostavljena sabirna mjesta, reciklažna dvorišta ili tvrtkama koje zbrinjavaju otpad. Ta vrsta odlaganja besplatan je za

potrošača. Zaštitite okoliš i zbrinite ovaj okoliš na ispravan način. Dodatne informacije možete dobiti od lokalne tvrtke za

zbrinjavanje otpada, grada ili lokalnih vlasti.

⚠ Ovaj simbol identificira informacije o sigurnosti i zdravlju u ovom vodiču za proizvod Pročitajte ovaj vodič za važne informacije o

zdravlju i sigurnosti za proizvod koji ste kupili.

⚠ UPOZORENJE - PRIJE INSTALACIJE I KORIŠTENJA OVOG UREĐAJA, PAŽLJIVO PROČITAJTE DAVANE UPUTE.
PROIZVOĐAČ SE NE MOŽE ODRŽAVATI ODGOVORNU ZA ŠTETU ILI OZLJEDU KOJA PROIZLAŽE IZ NEPRAVILNE
UGRADNJE ILI UPOTREBE. OVAJ PRIRUČNIKUVIJEKČUVAJTE SA SVOJIMUREĐAJEMZABUDUĆUREFERENCU.
SIGURNOSNEUPUTE

1. Sigurnost djece i ranjivih osoba -⚠UPOZORENJE: Opasnost od gušenja

Ovaj uređaj može sadržavati male dijelove koji predstavljaju opasnost od gušenja djeci mlađoj od 3 godine. Male

predmete držite izvan dohvata djece. Pazite da ovaj proizvod nikada ne ostavljate na dohvat male djece. Ne dopustite

djeci da se igraju uređajem. Pakiranje držite dalje od djece. Djeca ne bi trebala čistiti ili održavati uređaj bez nadzora.
Pobrinite se da djeca koja koriste ovaj proizvod igraju sigurno i poštuju svoja ograničenja. Također se pobrinite da

razumiju kako pravilno koristiti proizvod.

2. Opća sigurnost i rad -⚠ UPOZORENJE: Opasnost od ozljeda, električnog udara, požara, opeklina ili oštećenja imovine

na jedinici.

⚠UPOZORENJE: Ne pokušavajte servisirati ovaj proizvod.

⚠UPOZORENJE: izbjegavajte kontakt proizvoda s tekućinom

Ovaj proizvod je namijenjen za kućnu i unutarnju upotrebu. Slijedite upute u ovom priručniku. Nemojte koristiti niti

pohranjivati ​​jedinicu na prljavim ili prašnjavim mjestima jer može doći do oštećenja uklonjivih dijelova i elektroničkih
komponenti. Nemojte koristiti niti čuvati proizvod na vrućimmjestima. Nemojte ispuštati, rastavljati, otvarati, zgnječiti,
uvijati ili deformirati bilo koji dio proizvoda jer ih tomože ozbiljno oštetiti. Nemojte koristiti vodu za čišćenje proizvoda
ili bilo koji drugi proizvod za čišćenje. Nemojte koristiti abrazivne proizvode, jastučiće za ribanje, otapala ili metalne

predmete. Za čišćenje proizvoda koristite antistatičku krpu. Nemojte sami rastavljati proizvod. Sve popravke mora

izvoditi kvalificirano osoblje. Ne ostavljajte bateriju blizu izvora topline kao što je radijator. Nemojte umetati nikakve

predmete osim onih koji su odobreni za proizvod. Nemojte stvarati kratki spoj. Ne stavljajte teške predmete na proizvod.

Izbjegavajte prekomjerne udare ili vibracije. Nemojte izlagati kapanju ili prskanju. Ne stavljajte na proizvod predmete

koji sadrže tekućinu, kao što su vaze. Nemojte prskati vodu na proizvod da biste ga očistili. Svaki dokaz pokušaja

otvaranja i/ili modifikacije ovog uređaja, uključujući guljenje, bušenje ili uklanjanje naljepnica, poništit će ograničeno
jamstvo.

3. Instalacija
Nemojte instalirati ili spajati oštećenu jedinicu. Pažljivo slijedite upute za instalaciju koje ste dobili s jedinicom. Nemojte

instalirati ili koristiti na mjestima gdje je temperatura ispod 15°C ili izložena elementima. Ne izlažite proizvod izravnoj

sunčevoj svjetlosti ili u blizini izvora topline. Instalirajte proizvod na suhom mjestu bez prašine. Ne postavljajte ga na

mjesta izložena prskanju vode. Ne stavljajte izvore paljenja kao što su upaljene svijeće na jedinicu.

4. Električna sigurnost -⚠ UPOZORENJE: Rizik od ozljeda, električnog udara, požara, opeklina ili oštećenja imovine na

jedinici.

Kao i kod mnogih električnih uređaja, možete se ozbiljno ozlijediti ili vam život može ugroziti strujni udar ili požar, ili

oštećenje vaše konzole ili pribora, ako ne poduzmete sljedeće potrebne mjere opreza. Za punjenje baterija koristite

samo isporučeni kabel. Nemojte dopustiti da tekućina dođe u dodir s proizvodom ili njegovim kabelom za punjenje. Kako

biste smanjili rizik, nemojte sjediti niti hodati po proizvodu, njegovom kabelu ili konektoru kabela.



5. Odlaganje -⚠UPOZORENJE: Opasnost od ozljeda ili gušenja

Pridržavajte se sigurnosnih pravila pri odlaganju otpadne električne i elektroničke opreme (WEEE).

6. Kabeli -⚠OPREZ: Kabeli i kabeli

Postavite sve kabele i kabele tako da ih nitko (ili nijedna životinja) nemože slučajno spotaknuti ili povući dok se kreće po
sobi. Pazite da kabele i kabele držite izvan dohvata djece i kućnih ljubimaca. Ne dopustite da se vaša djeca igraju

kablovima i kablovima. Odmah isključite uređaj iz utičnice ako primijetite da odaje gori ili dim. Pretjerana vlaga može

prouzročiti električni udar. Pazite da kabel nije u kontaktu s vrućim predmetima, poput grijača.

Savjeti za ergonomsku upotrebu: Dugotrajna uporaba ovog proizvoda može uzrokovati bol povezanu s mišićno-koštanim
poremećajima (MSD). Kako biste ove rizike sveli na najmanjumogućumjeru, preporučujemo da uzimate redovite pauze, zauzmete
udoban položaj i osigurate da su vam zglobovi i ruke u prirodnom položaju. Ako osjetite bilo kakvu nelagodu ili bol, obratite se
zdravstvenom radniku.

Tehničke karakteristike
● 12 programabilnih tipki i makronaredbi

● Analogni thumbstick / 80 000 vrijednosti

● Ultra izdržljivi keramički jastučići (X6) > 1500 km
● Ultra izdržljivi klikovi >20milijuna ciklusa

● Podesiva težina / 1 balast uključen
● Optički senzor / 100 do 12.000 dpi
● LED rasvjeta

● Pleteni USB kabel

● Softver koji se može preuzeti s https://www.lexip.co (samoWindows® 64-bitni)

● Napajanje preko USB-a: 5V, 200mA

Upute za uporabu

Kako biste u potpunosti iskoristili prednosti svog Lexip miša, preuzmite Lexip Control Software s web stranice Lexip.co ili na ovoj

adresi: https://www.lexip.co/download

Spajanjemiša

Priključite USB utikač u slobodni priključak na računalu. Sustav automatski detektira i instalira novi hardver.

Vašmiš je tada spreman za rad.

Postavljanjemiša

Programabilne gumbe možete prilagoditi i konfigurirati pomoću upravljačke ploče. Odgovarajući softver može se preuzeti s

https://www.lexip.co. Naći ćete upute, unaprijed programirane profile itd. na ovoj istoj stranici.

Rješavanje problema

● Provjerite svoju USB vezu - port bi mogao biti iskrivljen, bez napajanja ili na neki drugi način oštećen
● Uvjerite se da USB kabel nije uvrnut - tomože uzrokovati lažni kontakt na priključcima

● Nemojte koristiti USB posrednik (produživač, čvorište itd.) - neki možda neće dati dovoljno energije mišu.

● Isprobajte druge USB priključke na računalu - ovisno o profilu napajanja, neka računala mogu onemogućiti USB

priključke.
● Ponovno pokrenite sustav - u nekim slučajevima automatsko otkrivanje hardvera može prestati, ponovno pokretanje

sustava će ga resetirati.

● Testirajte miš na drugom računalu - u nekim slučajevima automatsko otkrivanje hardveramožda uopće neće raditi zbog

pokvarene instalacije operativnog sustava.

Služba za korisnike

Obratite nam se e-poštom na support@lexip.fr za sve zahtjeve za informacijama, tehničke probleme ili službu za korisnike.

Jamčiti
Ovaj proizvod pokriven je jamstvom proizvođača u razdoblju od 1 godine za Sjedinjene Američke Države i Kanadu i 2 godine za

Europsku uniju i Ujedinjeno Kraljevstvo od datuma kupnje. Molimo pogledajte uvjete jamstva na web stranici lexip.co.

https://www.lexip.co
https://www.lexip.co/download
https://www.lexip.co
mailto:support@lexip.fr
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FRANÇAIS

Merci pour votre achat du tapis de souris XXL Lexip !

Contenu de la Boîte

● Tapis de souris XXL

● Disclaimer produit

Élimination desmatériaux d'emballage
L'emballage protège l'appareil des dommages pendant le transport. Les matériaux d'emballage ont été sélectionnés pour leur

respect de l'environnement et leur facilité d'élimination et sont donc recyclables. Le fait de retourner l'emballage au cycle des

matériaux permet de conserver les matières premières et de réduire la quantité de déchets générée. Éliminez les matériaux

d'emballage dont vous n'avez plus besoin, conformément à la réglementation locale en vigueur.

Caractéristiques Techniques

● Caoutchouc naturel et tissu en polyester

● Base caoutchoutée antidérapante

● Dimensions approximatives : 900mm (Longueur) x 400mm (Largeur) x 4mm (Hauteur)

● Poids approximatif : 900 g

● Température de stockage : -40°C à +60°C

Installation de votre tapis XXL Lexip
● Sortez le tapis de sa boîte

● Déroulez-le

● Posez le tapis côté surface antidérapante à plat sur une surface plane et propre.

Entretien

● Ne doit pas être exposé aux gouttes et aux éclaboussures

● Ne posez pas d’objets contenant du liquide tels des vases sur l’appareil

● Ne vaporisez pas d’eau sur le produit pour le nettoyer

● N'utilisez jamais de savon ni de produit nettoyant agressif.

Service client

Contactez-nous par e-mail à support@lexip.fr pour toute demande d’informations, problèmes techniques ou service client.

Garantie

Ce produit est couvert pour une période de 1 an pour les Etats-Unis d’Amérique et le Canada et de 2 ans pour l’Union Européenne

et le Royaume-Uni à compter de la date d’achat par la garantie du fabricant. Veuillez vous référer aux termes de la garantie sur le

site lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


ENGLISH

Thank you for your purchase of the Lexip XXLmouse pad!

Box Contents

● XXLmouse pad

● Product Disclaimer

Disposal of packagingmaterials

The packaging protects the device from damage during transport. The packaging materials have been selected for their

environmental friendliness and ease of disposal, making them recyclable. Returning the packaging to the material cycle helps

preserve rawmaterials and reduces waste. Dispose of unnecessary packagingmaterials in accordance with local regulations.

Technical Specifications

● Natural rubber and polyester fabric

● Non-slip rubber base

● Approximate dimensions: 900mm (Length) x 400mm (Width) x 4mm (Height)

● Approximate weight: 900 g

● Storage temperature: -40°C to +60°C

Setting Up Your Lexip XXLMouse Pad

● Remove the pad from its box

● Unroll it

● Place the padwith the non-slip surface flat on a clean, even surface.

Care

● Must not be exposed to drops and splashes

● Do not place liquid-containing objects, such as vases, on the device

● Do not spray water on the product to clean it

● Never use soap or harsh cleaning products.

Customer Service

Contact us via email at support@lexip.fr for any inquiries, technical issues, or customer service.

Warranty

This product is covered for a period of 1 year for the United States and Canada, and 2 years for the European Union and the United

Kingdom from the date of purchase under themanufacturer's warranty. Please refer to the warranty terms on the lexip.co website.

mailto:support@lexip.fr


DEUTSCH

Vielen Dank für Ihren Kauf des Lexip XXLMauspads!

Inhalt der Verpackung

● XXLMauspad

● Produkt-Hinweis

Entsorgung von Verpackungsmaterialien

Die Verpackung schützt das Gerät während des Transports vor Beschädigungen. Die Verpackungsmaterialien wurden unter

Umweltaspekten und ihrer einfachen Entsorgung ausgewählt und sind daher recycelbar. Durch die Rückführung der Verpackung

in den Materialkreislauf werden Rohstoffe geschont und die anfallende Abfallmenge reduziert. Entsorgen Sie nicht benötigte

Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

Technische Spezifikationen

● Naturgummi und Polyestergewebe

● Rutschfeste Gummibasis

● Ungefährliche Abmessungen: 900mm (Länge) x 400mm (Breite) x 4mm (Höhe)

● Ungefähres Gewicht: 900 g

● Lagertemperatur: -40 °C bis +60 °C

Einrichten Ihres Lexip XXLMauspads

● Nehmen Sie das Pad aus der Verpackung

● Rollen Sie es aus

● Legen Sie das Padmit der rutschfestenOberfläche flach auf eine saubere, ebene Fläche.

Pflege

● Darf nicht Tropfen und Spritzern ausgesetzt werden

● Stellen Sie keine flüssigkeitsführenden Gegenstände, wie Vasen, auf das Gerät

● Sprühen Sie keinWasser auf das Produkt, um es zu reinigen

● Verwenden Sie niemals Seife oder aggressive Reinigungsmittel.

Kundendienst

Kontaktieren Sie uns per E-Mail unter support@lexip.fr für Anfragen, technische Probleme oder Kundendienst.

Garantie

Dieses Produkt ist für einen Zeitraum von 1 Jahr in den Vereinigten Staaten und Kanada sowie von 2 Jahren in der Europäischen

Union und im Vereinigten Königreich ab Kaufdatum durch die Herstellergarantie abgedeckt. Bitte beziehen Sie sich auf die

Garantiebedingungen auf derWebsite lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


PORTUGUÉS

Obrigado pela sua compra domouse pad XXL Lexip!

Conteúdo da Caixa

● Mouse pad XXL

● Isenção de Responsabilidade do Produto

Eliminação demateriais de embalagem

A embalagem protege o dispositivo contra danos durante o transporte. Os materiais de embalagem foram selecionados pela sua

compatibilidade ambiental e facilidade de descarte e, portanto, são recicláveis. O retorno das embalagens ao ciclo de materiais

conserva matérias-primas e reduz a quantidade de resíduos gerados. Descarte os materiais de embalagem que não são mais

necessários de acordo com as regulamentações locais.

Especificações Técnicas

● Borracha natural e tecido de poliéster

● Base de borracha antiderrapante

● Dimensões aproximadas: 900mm (Comprimento) x 400mm (Largura) x 4mm (Altura)

● Peso aproximado: 900 g

● Temperatura de armazenamento: -40 °C a +60 °C

Instalação do seumouse pad XXL Lexip

● Retire o pad da caixa

● Desenrole-o

● Coloque o pad com o lado antiderrapante plano sobre uma superfície limpa e nivelada.

Manutenção

● Não deve ser exposto a gotas e respingos

● Não coloque objetos que contenham líquido, como vasos, sobre o dispositivo

● Não borrife água no produto para limpá-lo

● Nunca utilize sabão ou produtos de limpeza agressivos.

Serviço ao Cliente

Entre em contato conosco por e-mail em support@lexip.fr para qualquer solicitação de informações, problemas técnicos ou

atendimento ao cliente.

Garantia

Este produto é coberto por um período de 1 ano nos Estados Unidos e Canadá e de 2 anos na União Europeia e Reino Unido, a

partir da data de compra, pela garantia do fabricante. Consulte os termos da garantia no site lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


ESPAÑOL

Obrigado pela sua compra domouse pad XXL Lexip!

Contenido de la Caja

● Alfombrilla de ratón XXL

● Descargo de Responsabilidad del Producto

Eliminación demateriales de embalaje

El embalaje protege el dispositivo durante el transporte. Los materiales de embalaje han sido seleccionados por su respeto al

medio ambiente y facilidad de eliminación, por lo que son reciclables. Al devolver el embalaje al ciclo de reciclaje, se ayuda a

conservar materias primas y reducir la cantidad de residuos generados. Deseche los materiales de embalaje que ya no necesite de

acuerdo con la normativa local.

Especificaciones Técnicas

● Caucho natural y tela de poliéster

● Base de goma antideslizante

● Dimensiones aproximadas: 900mm (Longitud) x 400mm (Ancho) x 4mm (Altura)

● Peso aproximado: 900 g

● Temperatura de almacenamiento: -40 °C a +60 °C

Instalación de tu alfombrilla XXL Lexip

● Saca la alfombrilla de su caja

● Desenróllala

● Coloca la alfombrilla con el lado de la superficie antideslizante plana sobre una superficie limpia y nivelada.

Mantenimiento

● No debe ser expuesta a gotas y salpicaduras

● No coloques objetos que contengan líquidos, como jarrones, sobre el dispositivo

● No rocíes agua sobre el producto para limpiarlo

● Nunca uses jabón ni productos de limpieza agresivos.

Atención al Cliente

Contáctanos por correo electrónico a support@lexip.fr para cualquier consulta, problema técnico o servicio al cliente.

Garantía

Este producto está cubierto por un período de 1 año en los Estados Unidos y Canadá, y de 2 años en la Unión Europea y el Reino

Unido, a partir de la fecha de compra, por la garantía del fabricante. Consulta los términos de la garantía en el sitio lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


ITALIANO

Grazie per l'acquisto del tappetino permouse XXL Lexip!

Contenuto della Confezione

● Tappetino permouse XXL

● Dichiarazione di esonero responsabilità del prodotto

Smaltimento dei materiali di imballaggio

L'imballaggio protegge il dispositivo dai danni durante il trasporto. I materiali di imballaggio sono stati selezionati per il loro

rispetto dell'ambiente e la loro facilità di smaltimento e sono quindi riciclabili. Restituire l'imballaggio al ciclo dei materiali

consente di conservare le materie prime e ridurre la quantità di rifiuti generati. Smaltire i materiali di imballaggio di cui non si ha

più bisogno, in conformità con la normativa locale vigente.

Specifiche Tecniche

● Gomma naturale e tessuto in poliestere

● Base in gomma antiscivolo

● Dimensioni approssimative: 900mm (Lunghezza) x 400mm (Larghezza) x 4mm (Altezza)

● Peso approssimativo: 900 g

● Temperatura di stoccaggio: -40 °C a +60 °C

Installazione del tuo tappetino XXL Lexip

● Rimuovi il tappetino dalla scatola

● Srotolalo

● Posiziona il tappetino con il lato della superficie antiscivolo piatto su una superficie pulita e piana.

Manutenzione

● Non deve essere esposto a gocce e schizzi

● Non posizionare oggetti contenenti liquidi, come vasi, sul dispositivo

● Non spruzzare acqua sul prodotto per pulirlo

● Non utilizzaremai sapone né prodotti di pulizia aggressivi.

Servizio Clienti

Contattaci via email a support@lexip.fr per qualsiasi richiesta di informazioni, problemi tecnici o servizio clienti.

Garanzia

Questo prodotto è coperto per un periodo di 1 anno per gli Stati Uniti e il Canada e di 2 anni per l'Unione Europea e il Regno Unito

a partire dalla data di acquisto dalla garanzia del produttore. Si prega di fare riferimento ai termini della garanzia sul sito lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


DUTCH

Bedankt voor uw aankoop van de Lexip XXLmuismat!

Inhoud van deDoos

● XXLmuismat

● Productaansprakelijkheid

Afvoer van verpakkingsmaterialen

De verpakking beschermt het apparaat tegen schade tijdens transport. De verpakkingsmaterialen zijn geselecteerd vanwege hun

milieuvriendelijkheid en het gemak van afvoer en zijn daarom recyclebaar. Door de verpakking in de materiaalcirkel terug te

brengen, worden grondstoffen behouden en wordt de hoeveelheid afval verminderd. Verwijder de verpakkingsmaterialen die u

niet meer nodig heeft in overeenstemmingmet de lokale regelgeving.

Technische Specificaties

● Natuurlijk rubber en polyester stof

● Antislip rubberen basis

● Ongeveer afmetingen: 900mm (Lengte) x 400mm (Breedte) x 4mm (Hoogte)

● Ongeveer gewicht: 900 g

● Opslagtemperatuur: -40 °C tot +60 °C

Installatie van uw Lexip XXLmuismat

● Haal demuismat uit de doos

● Rol het uit

● Plaats demuismatmet de antislipzijde plat op een schone, vlakke ondergrond.

Onderhoud

● Mag niet worden blootgesteld aan druppels en spetters

● Plaats geen vloeistofbevatende voorwerpen, zoals vazen, op het apparaat

● Spray geenwater op het product om het schoon temaken

● Gebruik nooit zeep of agressieve schoonmaakmiddelen.

Klantenservice

Neem contact met ons op via e-mail op support@lexip.fr voor vragen, technische problemen of klantenservice.

Garantie

Dit product is gedekt voor een periode van 1 jaar voor de Verenigde Staten en Canada, en 2 jaar voor de Europese Unie en het

Verenigd Koninkrijk, vanaf de aankoopdatum volgens de garantie van de fabrikant. Raadpleeg de garantiebepalingen op de

website lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


POLSKI

Dziękujemy za zakup podkładki XXL Lexip!

Zawartość opakowania

● Podkładka XXL

● Informacja o produkcie

Usuwaniemateriałów opakowaniowych

Opakowanie chroni urządzenie przed uszkodzeniem podczas transportu. Materiały opakowaniowe zostały wybrane z myślą o

ochronie środowiska i łatwości utylizacji, dlatego są recyklingowalne. Zwrócenie opakowania do recyklingu pozwala zachować

surowce i zmniejszyć ilość generowanych odpadów. Usuń materiały opakowaniowe, których już nie potrzebujesz, zgodnie z

obowiązującymi przepisami lokalnymi.

Specyfikacje techniczne

● Naturalna guma i tkanina poliestrowa

● Antypoślizgowa gumowa podstawa

● Przybliżonewymiary: 900mm (Długość) x 400mm (Szerokość) x 4mm (Wysokość)

● Przybliżona waga: 900 g

● Temperatura przechowywania: -40 °C do +60 °C

Instalacja podkładki XXL Lexip

● Wyjmij podkładkę z opakowania

● Rozwiń ją

● Połóż podkładkę z antypoślizgową stroną na czystej, równej powierzchni.

Pielęgnacja

● Nie należy narażać na krople i zachlapania

● Nie stawiaj na urządzeniu przedmiotów zawierających płyny, takich jak wazy

● Nie spryskuj wodą produktu w celu czyszczenia

● Nigdy nie używaj mydła ani agresywnych środków czyszczących.

Obsługa klienta

Skontaktuj się z nami mailowo pod adresem support@lexip.fr w przypadku jakichkolwiek pytań, problemów technicznych lub

potrzeby uzyskania pomocy.

Gwarancja

Ten produkt objęty jest gwarancją przez okres 1 rokuw Stanach Zjednoczonych i Kanadzie oraz 2 lat wUnii Europejskiej iWielkiej

Brytanii, licząc od daty zakupu, na podstawie gwarancji producenta. Proszę zapoznać się z warunkami gwarancji na stronie lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


ROMÂNĂ

Vămulțumim că ați achiziționat mouse pad-ul Lexip XXL!

Conținutul cutiei
● Mouse pad XXL

● Declinarea răspunderii pentru produs

Eliminareamaterialelor de ambalare
Ambalajul protejează dispozitivul împotriva deteriorării în timpul transportului. Materialele de ambalare au fost selectate pe baza

caracterului lor ecologic și ușurinței de eliminare și, prin urmare, sunt reciclabile. Reintroducerea ambalajului în circuitul

materialelor contribuie la conservarea materiilor prime și reduce cantitatea de deșeuri generate. Eliminați materialele de

ambalare care numai sunt necesare în conformitate cu reglementările locale aplicabile.

Caracteristici tehnice

● Tesatura din cauciuc natural si poliester

● Baza cauciucata antiderapanta

● Dimensiuni aproximative: 900mm (lungime) x 400mm (lățime) x 4mm (înălțime)

● Greutate aproximativa: 900 g

● Temperatura de depozitare: -40°C până la +60°C

Instalarea covorului dvs. XXL Lexip
● Scoateți covorașul din cutie
● Derulează-l
● Așezați covorașul cu suprafața anti-alunecare în jos, pe o suprafață curată și plană.

Interviu

● Nu trebuie expus la picături și stropi
● Nu așezați pe aparat obiecte care conțin lichid, cum ar fi vaze

● Nu pulverizați apă pe produs pentru a-l curăța
● Nu utilizați niciodată săpun sau produse de curățare dure.

Serviciu clienți
Contactați-ne prin e-mail la support@lexip.fr pentru orice solicitare de informații, probleme tehnice sau servicii pentru clienți.

Garanţie
Acest produs este acoperit pentru o perioadă de 1 an pentru Statele Unite ale Americii și Canada și 2 ani pentru Uniunea
Europeană și Regatul Unit de la data achiziției prin garanția producătorului. Vă rugăm să consultați termenii de garanție de pe
site-ul web lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


SLOVENSKI

Zahvaljujemo se vam za nakup podloge zamiško Lexip XXL!

Vsebina škatle

● XXL podloga zamiško

● Zavrnitev odgovornosti za izdelek

Odstranjevanje embalažnihmaterialov
Embalaža ščiti napravo pred poškodbami med pošiljanjem. Embalažni materiali so bili izbrani zaradi njihove prijaznosti do okolja in

enostavnosti odstranjevanja in jih je mogoče reciklirati. Vračanje embalaže v cikel materialov ohranja surovine in zmanjšuje

količino nastalih odpadkov. Embalažnemateriale, ki jih več ne potrebujete, zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

Tehnične lastnosti
● Tkanina iz naravnega kavčuka in poliestra
● Nedrseča gumirana podlaga

● Približnemere: 900mm (dolžina) x 400mm (širina) x 4mm (višina)

● Približna teža: 900 g

● Temperatura skladiščenja: -40°C do +60°C

Namestitev vaše preproge XXL Lexip
● Vzemite podlogo iz škatle

● Odvijte ga

● Podlogo položite z nedrsečo stranjo navzdol na čisto in ravno površino.

Intervju

● Ne sme biti izpostavljeno kapljanju in brizganju

● Na napravo ne postavljajte predmetov, ki vsebujejo tekočino, kot so vaze
● Izdelka ne pršite z vodo, da ga očistite
● Nikoli ne uporabljajte mila ali močnih čistil.

Storitev za stranke

Pišite nam po e-pošti na support@lexip.fr za vse zahteve po informacijah, tehnične težave ali storitve za stranke.

Garancija

Ta izdelek pokriva proizvajalčeva garancija za obdobje 1 leta za Združene države Amerike in Kanado ter 2 leti za Evropsko unijo in

Združeno kraljestvo od datuma nakupa. Oglejte si garancijske pogoje na spletni strani lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


СРПСКИ

Хвала вам што сте купили Lexip КСКСЛ подлогу за миш!

Садржај кутије
● КСКСЛ подлога за миш
● Одрицање одговорности за производ

Одлагањематеријала за паковање
Паковање штити уређај од оштећења током транспорта. Материјали за паковање су одабрани због њихове еколошке
прихватљивости и лакоће одлагања и стога се могу рециклирати.Враћање амбалаже у циклус материјала чува сировине и
смањује количину генерисаног отпада. Одложите материјале за паковање који вам више нису потребни у складу са
локалним прописима.

Техничке карактеристике
● Природна гума и полиестерска тканина
● Неклизајућа гумирана база
● Приближне димензије: 900мм (дужина) к 400мм (ширина) к 4мм (висина)
● Приближна тежина: 900 г
● Температура складиштења: -40°Ц до +60°Ц

Постављањевашег КСКСЛЛекип тепиха
● Извадите простирку из кутије
● Одмотајте га
● Положите простирку са неклизајућом страном надоле на чисту, равну површину.

Интервју
● Не би требало да буде изложен капању и прскању
● Не стављајте на апарат предмете који садрже течност као што су вазе
● Немојте прскати воду на производ да бисте га очистили
● Никада не користите сапун или груба средства за чишћење.

Служба за кориснике
Контактирајте нас путем е-поште на support@lexip.fr за све захтеве за информацијама, техничке проблеме или корисничку
подршку.

Гаранција
Овај производ је покривен у периоду од 1 године за Сједињене Америчке Државе и Канаду и 2 године за Европску унију и
Уједињено Краљевство од датума куповине гаранцијом произвођача.Молимо погледајте услове гаранције на веб локацији
lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


HRVATSKI

Hvala što ste kupili podlogu zamiš Lexip XXL!

Sadržaj kutije

● XXL podloga zamiš

● Odricanje od odgovornosti za proizvod

Odlaganje ambalažnogmaterijala
Ambalaža štiti uređaj od oštećenja tijekom otpreme. Ambalažni materijal odabran je zbog svoje ekološke prihvatljivosti i

jednostavnog načina zbrinjavanja te se može reciklirati. Vraćanjem ambalaže u ciklus ponovno korištenih materijala čuvaju se

sirovine i smanjuje količina otpada koji se generira. Zbrinite ambalažne materijale koji vam više nisu potrebni u skladu s lokalnim

uredbama.

Tehničke karakteristike
● Tkanina od prirodne gume i poliestera

● Neklizajuća gumirana baza

● Približne dimenzije: 900mm (duljina) x 400mm (širina) x 4mm (visina)

● Približna težina: 900 g

● Temperatura skladištenja: -40°C do +60°C

Postavljanje vašeg XXL Lexip tepiha
● Izvadite prostirku iz kutije

● Razmotajte ga

● Položite prostirku s protukliznom stranom prema dolje ravno na čistu, ravnu površinu.

Intervju

● Ne smije se izlagati kapanju i prskanju

● Ne stavljajte predmete koji sadrže tekućinu poput vaza na uređaj
● Ne prskajte vodu po proizvodu da biste ga očistili
● Nikada nemojte koristiti sapun ili jaka sredstva za čišćenje.

Služba za korisnike

Obratite nam se e-poštom na support@lexip.fr za sve zahtjeve za informacijama, tehničke probleme ili službu za korisnike.

Jamčiti
Ovaj proizvod pokriven je jamstvom proizvođača u razdoblju od 1 godine za Sjedinjene Američke Države i Kanadu i 2 godine za

Europsku uniju i Ujedinjeno Kraljevstvo od datuma kupnje. Molimo pogledajte uvjete jamstva na web stranici lexip.co.

mailto:support@lexip.fr
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A Micro / Microphone / Mikrofon / Microfone / Micrófono / Microfono / Microfoon / Mikrofon / Microfon / Mikrofon /
Микрофон /Mikrofon

B Port USB-C / USB-C port / USB-C-Anschluss / Porta USB-C / Puerto USB-C / Porta USB-C / USB-C poort / Port USB typu C /
Port USB-C / Vrata USB-C / УСБ-Ц порт / USB-C priključak

C Augmente le volume / Increase the volume / Lautstärke erhöhen / Aumentar o volume / Aumentar el volumen / Aumenta il
volume / Verhoog het volume / Zwiększ głośność / Măriți volumul / Povečaj glasnost / Повећајте јачину звука / Povećajte
glasnoću

D Diminue le volume / Decrease the volume / Lautstärke verringern / Diminuir o volume / Disminuir el volumen / Diminuire il
volume / Verlaag het volume / Zmniejsz głośność / Reduceți volumul / Zmanjšajte glasnost /Смањите јачину звука / Smanjite
glasnoću

E Micro muet / Microphone mute / Mikrofon stumm / Microfone mudo / Silenciar micrófono / Microfono disattivato /
Microfoon dempen /Wyciszenie mikrofonu /Microfon dezactivat / Izklopmikrofona / Утишавање микрофона / Isključivanje
mikrofona

F Marche - Arrêt / On - Off / Ein – Aus / Ligado - Desligado / Encendido - Apagado / Acceso - Spento / Aan - Uit /Włącz-Wyłącz /
Pornit - Oprit / Vklop - Izklop /Он -Офф / Uključeno - Isključeno

G Allume - Éteint l’éclairage / Turns on - Turns off the lighting / Beleuchtung ein - Beleuchtung aus / Liga - Desliga a iluminação /
Enciende - Apaga la iluminación / Accende - Spegne l'illuminazione / Zet het licht aan - Zet het licht uit / Włącza - Wyłącza
oświetlenie / Pornește - stinge iluminarea / Vklopi - izklopi osvetlitev / Укључује - искључује осветљење / Pali - gasi rasvjetu



FRANÇAIS

Merci pour votre achat du casque audio sans fil Lexip !

Contenu de la Boîte
● Casque audio Bluetooth® 5.4

● Micro amovible

● Dongle USB

● Cable USB type A vers USB type C

● Cable jack 3,5mm vers USB type C

● Disclaimer produit

Configuration SystèmeNécessaire
● Compatibilité sans fil avec PS4, PS5, Nintendo® Switch, PC,Mac, Android, IOS via Bluetooth® 5.4 ou dongle

● Compatibilité filaire avec toutes les plates-formes dotées d’une prise jack 3,5mm

Élimination desmatériaux d'emballage

L'emballage protège l'appareil des dommages pendant le transport. Les matériaux d'emballage ont été sélectionnés pour leur
respect de l'environnement et leur facilité d'élimination et sont donc recyclables. Le fait de retourner l'emballage au cycle des
matériaux permet de conserver les matières premières et de réduire la quantité de déchets générée. Éliminez les matériaux
d'emballage dont vous n'avez plus besoin, conformément à la réglementation locale en vigueur.

Élimination de l’appareil
Le symbole adjacent d'une poubelle à roulettes barrée signifie que cet appareil est soumis à la directive 2012/19 / UE. Cette
directive stipule que cet appareil ne peut pas être jeté avec les déchets ménagers normaux à la fin de sa durée de vie, mais doit être
remis à des lieux de collecte, des centres de recyclage ou des entreprises de traitement des déchets spécialement aménagés. Cette
élimination est gratuite pour l'utilisateur. Protégez l'environnement et éliminez cet appareil correctement. Vous pouvez obtenir de
plus amples informations auprès de votre société de recyclage locale, de la ville ou des autorités locales.

⚠ Ce symbole identifie des renseignements relatifs à la sécurité et à la santé dans ce guide produit. Lisez ce guide pour obtenir des
informations importantes relatives à la santé et à la sécurité pour le produit que vous avez acheté.
⚠ AVERTISSEMENT - AVANT D’INSTALLER ET D’UTILISER CET APPAREIL, LISEZ SOIGNEUSEMENT LES INSTRUCTIONS
FOURNIES. LE FABRICANT NE PEUT ÊTRE TENU POUR RESPONSABLE DES DOMMAGES ET BLESSURES LIÉS À UNE
MAUVAISE INSTALLATION OU UTILISATION. CONSERVEZ TOUJOURS CETTENOTICEAVECVOTREAPPAREIL POURVOUS
YREFERERULTERIEUREMENT.
CONSIGNESDE SÉCURITÉ

1. Sécurité des enfants et des personnes vulnérables -⚠AVERTISSEMENT : Risque de suffocation
Conserver le produit, les accessoires et les pièces d’emballage hors de portée des enfants et des animaux domestiques afin
d’éviter les accidents. L’utilisation de ce produit doit se faire sous la surveillance d’un adulte.

2. Sécurité générale et utilisation - ⚠ AVERTISSEMENT : Risque d’accident, d’atteinte à la santé - ⚠ AVERTISSEMENT :
Câbles et cordons
N’utiliser pas le produit dans un environnement exigeant une concentration particulière comme, par exemple, sur la route.
N’utiliser le produit que dans des environnements où le Bluetooth est autorisé. N’utiliser pas le produit s’il est
manifestement défectueux ou s’il émet des bruits forts et inhabituels. N’écouter pas à des volumes sonores élevés pendant
de longues périodes pour éviter des dommages auditifs. Le produit génère des champsmagnétiques qui peuvent interférer
avec les stimulateurs cardiaques, les défibrillateurs implantables et les autres implants. Toujours maintenir une distance d’au
moins 10 cm entre le produit et les objets sensibles aux interférences magnétiques. Conserver le produit au sec. La
température de fonctionnement normal est de 5°C à 40°C, les températures plus basses ou plus élevées peuvent
endommager le produit. Nettoyer le produit seulement avec un chiffon doux et sec. Ne laissez pas les câbles à portée des
enfants et des animaux domestiques. Ne tentez pas de réparer ce produit.

3. Installation
N'installez pas et connectez pas un appareil endommagé. Ce produit est prévu pour fonctionner avec le protocole Bluetooth
en connexion avec des consoles de jeux, des ordinateurs et des téléphones portables. Suivez les instructions de connexion du
manuel utilisateur et des appareils auxquels vous souhaitez le connecter.

4. Sécurité électrique -⚠ AVERTISSEMENT : Risques de blessure, de choc électrique d’incendie, de brûlure ou de dommage
matériel
Respecter toutes les précautions nécessaires lors du branchement de ce produit à un dispositif de charge. Évitez d’utiliser le
casque à volume élevé pendant une période prolongée. Si vous souffrez d’acouphènes, réduisez le volume ou cessez d’utiliser
le casque. Cet appareil est destiné à un usage domestique en intérieur et ne doit pas être utilisé autrement. Évitez également
de porter un casque dans des situations spécifiques où l’audition ne doit pas être gênée, par exemple lors de la traversée
d’une voie de chemin de fer, d’un site en construction, etc. ou en conduisant un véhicule. Suivez les consignes de sécurité
figurant sur la notice d’utilisation. Ne pas immerger le casque dans l’eau ou l’exposer à l’eau pendant des périodes prolongées
et ne pas le porter pour pratiquer des sports aquatiques (natation, ski nautique, surf, etc.). Les coussinets peuvent se
détériorer en cas d’entreposage prolongé.*

5. Sécurité des batteries -⚠ AVERTISSEMENT : Risque d’explosion, d’incendie, de dégagement de chaleur, de dégagement de
fumée ou de gaz
Ne pas chauffer le produit ou les batteries à une température supérieure à 40°C. Ne pas jeter au feu. Éviter l’exposition au
soleil. Ne pas charger le produit hors des températures de fonctionnement normales. Jeter le produit dans un conteneur de



recyclage. Ne pas percer les batteries En cas de mauvaise utilisation, les batteries peuvent couler. Ne pas remplacer les
batteries.

Bande de fréquence sans fil et puissance de sortie maximale : 2402 - 2480MHz, Bluetooth, 10dBm

Connexion sans fil Bluetooth®

● Allumer le casque en appuyant sur le bouton ON/OFF jusqu'à l'annonce sonore "POWER ON". Le casque est enmode

appairage Bluetooth® par défaut.

● Suivez les instructions d’appairage de votre appareil, le casque apparaît sous le nom “Lexip XUbisoft”.

● Une fois appairé, vous entendez l’annonce “Connected”.

Connexion sans fil via le dongle USB

● Connecter le dongle à une prise USB libre de l’ordinateur ou de la console.

● Allumer le casque en appuyant sur le boutonON/OFF jusqu’à l’annonce sonore “POWERON”.

● Une fois le casque allumé, presser deux fois rapidement sur le bouton ON/OFF, vous entendez l’annonce “Wireless

mode”.

● Le casque et le dongle se connectent automatiquement, le LED du dongle devient bleue et vous entendez l’annonce

“Connected”.

Connexion filaire du câble audio 3,5mm

Connectez le câble USB Type-C à l'écouteur (le casque s'éteint automatiquement si allumé au préalable) et à l'appareil avec un port

audio jack 3,5mm.

MicrophoneON/OFF

Cliquez sur le bouton Muet pour que l'oreillette vous indique vocalement "MICROPHONE OFF" ou "MICROPHONEON", ce qui

indique l'état dumicrophone.

Chargement USB-C

Éteignez le casque lorsque vous le chargez, une lumière rouge s'allume pendant le processus de

charge et une lumière bleue s'allume lorsque le casque est chargé.

Notes:
Pendant la charge, le casque ne fonctionne pas enmode Bluetooth®.

Service client
Contactez-nous par e-mail à support@lexip.fr pour toute demande d’informations, problèmes techniques ou service client.

Garantie

Ce produit est couvert pour une période de 1 an pour les Etats-Unis d’Amérique et le Canada et de 2 ans pour l’Union Européenne

et le Royaume-Uni à compter de la date d’achat par la garantie du fabricant. Veuillez vous référer aux termes de la garantie sur le

site lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


ENGLISH

Thank you for your purchase of the Lexip | Ubisoft wireless headset!

Box Contents
● Bluetooth® 5.4 headset

● Removablemicrophone

● USB dongle

● USB Type A to USB Type C cable

● 3.5mm jack to USB Type C cable

● Product Disclaimer

Required SystemConfiguration
● Wireless compatibility with PS4, PS5, Nintendo® Switch, PC,Mac, Android, iOS via Bluetooth® 5.4 or dongle

● Wired compatibility with all platforms featuring a 3.5mm jack

Disposal of packagingmaterials

The packaging protects the device from damage during transport. The packaging materials have been selected for their

environmental friendliness and ease of disposal, making them recyclable. Returning the packaging to the material cycle helps

preserve rawmaterials and reduces waste. Dispose of unnecessary packagingmaterials in accordance with local regulations.

Device disposal
The adjacent symbol of a crossed-out wheeled bin indicates that this device is subject to Directive 2012/19/EU. This directive

stipulates that this device cannot be disposed of with normal household waste at the end of its life, but must be handed over to

specially arranged collection points, recycling centers, or wastemanagement companies.

Disposal is free for the user. Protect the environment and dispose of this device properly. For more information, contact your local

recycling company, city, or local authorities.

⚠ This symbol identifies safety and health information in this product guide. Read this guide for important health and safety

information related to the product you have purchased.

⚠WARNING - BEFORE INSTALLING AND USING THIS DEVICE, PLEASE READTHE PROVIDED INSTRUCTIONSCAREFULLY.
THE MANUFACTURER CANNOT BE HELD RESPONSIBLE FOR DAMAGES AND INJURIES RELATED TO IMPROPER
INSTALLATIONORUSE. ALWAYSKEEP THISMANUALWITHYOURDEVICE FOR FUTURE REFERENCE.
SAFETY INSTRUCTIONS

1. Safety of children and vulnerable people -⚠WARNING: Choking Hazard
This device may contain small parts that may be a choking hazard to children under 3. Keep small parts away from
children. Make sure to never leave this product within the reach of young children. Do not let children play with the
device. Do not leave packaging within the reach of children. Children should not clean or attempt any maintenance
on the device unattended. Make sure children using this product play safely and within their limits, and make sure
that they understand proper use of the device.

2. General Security and use -⚠WARNING: Risk of injury, electric shock, fire, burns or damage to the device
⚠WARNING: Do not attempt repairs
⚠WARNING: Do not allow your accessory to become wet
This device is designed for domestic indoor use and should not be used otherwise. Follow the safety instructions in
the manual. Do not use or store the device in dusty/dirty areas as its moving parts and electronic components can be
damaged. Do not use or store the device in hot areas. Do not drop, do not disassemble, do not open, do not crash,
do not bend, do not deform the product or any of its parts, this could seriously damage them Do not use the product
with wet hands and avoid any kind of moisture. Do not use water to clean the product or any other cleaning agent. Do
not use abrasive cleaners, scouring pads, solvents or metal objects. To clean the product, use an anti-static cloth. Do
not attempt to clean connectors. Do not disassemble the product yourself. All repairs must be performed by qualified
personnel. Prevent any liquid from entering the product. Do not leave the battery near a heat source such as radiator.
Do not insert any object other than those permitted in the product. Do not short circuit. Do not touch the battery
terminals. Do not place heavy objects on the product. Avoid excessive shock or vibration of the unit. The unit must
not be exposed to water dripping or splashing. Do not place objects filled with liquids such as vases on the device.
Do not spray water or steam to clean the unit. Any evidence of any attempt to open and/or modify this device,
including any peeling, puncturing, or removal of any of the labels, will void the Limited Warranty.

3. Installation
Do not install and do not connect a damaged device. Carefully follow the installation instructions provided with the
device. Do not install or do not use it in a place where the temperature is below 15 ° C or in a place exposed to the
elements. Do not place the product in direct sunlight or near a source of heat. Install the product in a dry place and
protected from dust. Do not place in areas subject to splashing water. Do not place the device flame sources such as
lighted candles.

4. Electrical safety -⚠WARNING: Risk of injury, electric shock, fire, burns or damage to the device
As with many other electrical devices, failure to take the following precautions can result in serious injury or death
from electric shock, fire, or damage to your accessories and console. Use only an approved charging cable. Do not
allow a wireless device or charging cable to become wet. Unplug the charging cable during lighting storms or when



unused for long periods. To prevent damage, avoid sitting or stepping on a wireless device, its cable, or the cable
plug or connector.

5. Disposal - ⚠ WARNING: Observe the safety rules when disposing of waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

Wireless Frequency Band andMaximumOutput Power: 2402 - 2480MHz, Bluetooth, 10dBm

Wireless Bluetooth®Connection

● Turn on the headphones by pressing the ON/OFF button until you hear the audio announcement "POWER ON." The

headphones are in Bluetooth® pairingmode by default.

● Follow the pairing instructions for your device; the headphones will appear under the name “Lexip XUbisoft.”

● Once paired, youwill hear the announcement “Connected.”

Wireless Connection via USBDongle

● Connect the dongle to a free USB port on your computer or console.

● Turn on the headphones by pressing theON/OFF button until you hear the audio announcement “POWERON.”

● Once the headphones are on, press theON/OFF button twice quickly; youwill hear the announcement “Wireless mode.”

● The headphones and dongle will connect automatically, the LED on the dongle will turn blue, and you will hear the

announcement “Connected.”

Wired Connection of the 3.5mmAudio Cable

Connect the USB Type-C cable to the headphones (the headphones will turn off automatically if powered on beforehand) and to

the device with a 3.5mm audio jack.

MicrophoneON/OFF

Click the Mute button for the earpiece to vocally indicate "MICROPHONE OFF" or "MICROPHONE ON," indicating the

microphone status.

USB-C Charging

Turn off the headphones when charging; a red light will illuminate during the charging process, and a blue light will turn onwhen

the headphones are charged.

Notes:
During charging, the headphones do not function in Bluetooth®mode.

Customer Service
Contact us by email at support@lexip.fr for any inquiries, technical issues, or customer service.

Warranty

This product is covered for a period of 1 year for the United States of America and Canada, and 2 years for the European Union and

the United Kingdom from the date of purchase under the manufacturer's warranty. Please refer to the warranty terms on the

lexip.co website.

mailto:support@lexip.fr


DEUTSCH

Vielen Dank für Ihren Kauf des Lexip | Ubisoft kabellosen Headsets!

Inhalt der Box
● Bluetooth® 5.4 Headset

● AbnehmbaresMikrofon

● USB-Dongle

● USB Typ A zu USB Typ CKabel

● 3,5mmKlinkenstecker zu USB Typ CKabel

● Produkt-Haftungsausschluss

Erforderliche Systemkonfiguration
● Kabellose Kompatibilität mit PS4, PS5, Nintendo® Switch, PC,Mac, Android, iOS über Bluetooth® 5.4 oder Dongle

● Kabelgebundene Kompatibilität mit allen Plattformenmit einem 3,5mmKlinkenanschluss

Entsorgung von Verpackungsmaterialien

Die Verpackung schützt das Gerät während des Transports vor Beschädigungen. Die Verpackungsmaterialien wurden unter

Umweltaspekten und ihrer einfachen Entsorgung ausgewählt und sind daher recycelbar. Durch die Rückführung der Verpackung

in den Materialkreislauf werden Rohstoffe geschont und die anfallende Abfallmenge reduziert. Entsorgen Sie nicht benötigte

Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgung des Geräts
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern bedeutet, dass dieses Gerät der Richtlinie

2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass dieses Gerät am Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem normalen Hausmüll

entsorgt werden darf, sondern an speziell eingerichteten Sammelstellen, Recyclingzentren oder Entsorgungsunternehmen

abgegebenwerdenmuss.

Die Entsorgung ist für den Benutzer kostenlos. Schützen Sie die Umwelt und entsorgen Sie dieses Gerät ordnungsgemäß.Weitere

Informationen erhalten Sie bei Ihrem örtlichen Recyclingunternehmen, der Stadt oder den örtlichen Behörden.

⚠ Dieses Symbol weist auf sicherheits- und gesundheitsrelevante Informationen in diesem Produktleitfaden hin. Lesen Sie diesen

Leitfaden, um wichtige Informationen zu Gesundheit und Sicherheit im Zusammenhangmit dem von Ihnen gekauften Produkt zu

erhalten.

WARNUNG - BEVOR SIE DIESES GERÄT INSTALLIERENUNDVERWENDEN, LESEN SIE SORGFÄLTIGDIE BEREITGESTELLTEN
ANWEISUNGEN. DER HERSTELLER KANN NICHT FÜR SCHÄDEN ODER VERLETZUNGEN VERANTWORTLICH GEMACHT
WERDEN, DIE DURCH UNSACHGEMÄSSE INSTALLATION ODER VERWENDUNG ENTSTEHEN. BEWAHREN SIE DIESE
ANLEITUNG IMMERZUSAMMENMIT IHREMGERÄTAUF, DAMIT SIE SIE SPÄTER ZURHANDHABEN.
BENUTZERHANDBUCH

1. Sicherheit von Kindern und gefährdeten Personen -⚠WARNUNG: Erstickungsgefahr
Dieses Gerät kann kleine Teile enthalten, die für Kinder unter 3 Jahren eine Erstickungsgefahr darstellen können.
Achten Sie darauf, dieses Produkt niemals in der Reichweite von kleinen Kindern lassen. Lassen Sie Kinder nicht mit
dem Gerät spielen. Lassen Sie keine Verpackung innerhalb der Reichweite von Kindern auf. Kinder sollten keine
Wartungsarbeiten am Gerät nicht unbeaufsichtigt zu reinigen oder zu versuchen.

2. Allgemeine Sicherheit und Verwendung -⚠WARNUNG: Verletzungsgefahr, Stromschlag, Feuer, Verbrennungen
oder Schäden am Gerät
⚠WARNUNG: Versuchen Sie nicht, Reparaturen durchzuführen
⚠WARNUNG: Lassen Sie Ihr Zubehör nicht nass werden
Dieses Gerät ist für den Innenbereich bestimmt und darf nicht anders verwendet werden. Beachten Sie die
Sicherheitshinweise im Handbuch. Benutzen oder lagern Sie das Gerät nicht in staubigen oder schmutzigen
Umgebungen, da seine beweglichen Teile und elektronische Bauteile beschädigt werden können. Verwenden und
lagern Sie das Gerät nicht in heißen Umgebungen. Nicht fallen lassen, nicht zerlegen, nicht öffnen, nicht abstürzen,
nicht verbiegen, das Produkt oder Teile nicht verformen, dies kann ernsthaft beschädigt werden. Verwenden Sie das
Produkt nicht mit nassen Händen und vermeiden Sie jede Art von Feuchtigkeit. Verwenden Sie kein Wasser, um das
Produkt oder andere Reinigungsmittel zu reinigen. Verwenden Sie keine Scheuermittel, Scheuerschwämme,
Lösungsmittel oder Metallgegenstände. Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts ein antistatisches Tuch. Versuchen
Sie nicht, die Anschlüsse zu reinigen. Zerlegen Sie das Produkt nicht selbst. Alle Reparaturarbeiten dürfen nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden. Verhindern, dass Flüssigkeit in das Produkt gelangt. Lassen Sie
den Akku nicht in der Nähe einer Wärmequelle wie Heizkörper stehen. Fügen Sie keine anderen als die im Produkt
zugelassenen Gegenstände ein. Nicht kurzschließen. Berühren Sie die Batterieklemmen nicht. Stellen Sie keine
schweren Gegenstände auf das Gerät. Vermeiden Sie übermäßigen Schock oder Vibrationen des Geräts. Das Gerät
darf keinem Tropfen oder Spritzwasser ausgesetzt werden. Stellen Sie keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände
wie Vasen auf das Gerät. Sprühen Sie kein Wasser oder Dampf, um das Gerät zu reinigen. Jeglicher Nachweis eines
Versuchs, dieses Gerät zu öffnen und / oder zu modifizieren, einschließlich eines Peelings, einer Punktierung oder
Entfernung eines der Etiketten, erlischt die beschränkte Garantie.

3. Einbau
Installieren Sie kein beschädigtes Gerät und schließen Sie es nicht an. Befolgen Sie sorgfältig die mit dem Gerät
gelieferten Installationsanweisungen. Installieren Sie es nicht oder verwenden Sie es nicht an einem Ort, an dem die



Temperatur unter 15 ° C liegt oder an einer Stelle, die den Elementen ausgesetzt ist. Stellen Sie das Produkt nicht in
direktem Sonnenlicht oder in der Nähe von Wärmequellen auf. Das Produkt trocken aufbewahren und vor Staub
schützen. Stellen Sie das Gerät nicht in explosionsgefährdeten Bereichen auf. Stellen Sie das Gerät nicht mit
Flammenquellen wie brennenden Kerzen auf.

4. Elektrische Sicherheit ACHTUNG: Verletzungsgefahr, Stromschlag, Feuer, Verbrennungen oder Schäden am
Gerät.Wie bei vielen anderen elektrischen Geräten kann es zu schweren Verletzungen oder zum Tod durch
Stromschlag, Feuer oder Beschädigungen an Zubehör und Konsolen kommen, wenn die folgenden
Vorsichtsmaßnahmen nicht beachtet werden. Verwenden Sie nur ein zugelassenes Ladekabel. Achten Sie darauf,
dass keine drahtlosen Geräte oder Ladekabel nass werden. Ziehen Sie das Ladekabel während eines Gewitters oder
bei längerer Nichtbenutzung aus der Steckdose. Um Beschädigungen zu vermeiden, sollten Sie nicht auf ein
drahtloses Gerät, sein Kabel oder den Kabelstecker oder -stecker sitzen oder treten.

5. Entsorgung -⚠ ACHTUNG: Verletzungsgefahr oder Erstickung
Folgen Sie den Sicherheitsregeln bei der Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE).

Kabelloser Frequenzbereich undmaximale Ausgangsleistung: 2402 - 2480MHz, Bluetooth, 10dBm

Kabellose Bluetooth®Verbindung

● Schalten Sie die Kopfhörer ein, indem Sie die ON/OFF-Taste drücken, bis Sie die Audioansage „POWERON“ hören. Die

Kopfhörer befinden sich standardmäßig im Bluetooth®-Pairing-Modus.

● Befolgen Sie die Pairing-Anweisungen für Ihr Gerät; die Kopfhörer erscheinen unter demNamen „Lexip XUbisoft“.

● Sobald sie gekoppelt sind, hören Sie die Ansage „Connected“.

Kabellose Verbindung über USB-Dongle

● Schließen Sie denDongle an einen freien USB-Anschluss Ihres Computers oder Ihrer Konsole an.

● Schalten Sie die Kopfhörer ein, indem Sie die ON/OFF-Taste drücken, bis Sie die Audioansage „POWERON“ hören.

● Sobald die Kopfhörer eingeschaltet sind, drücken Sie die ON/OFF-Taste zweimal schnell hintereinander; Sie hören die

Ansage „Wireless mode“.

● Die Kopfhörer und der Dongle verbinden sich automatisch, die LED amDongle leuchtet blau, und Sie hören die Ansage

„Connected“.

Kabelgebundene Verbindung des 3,5mmAudiokabels

Schließen Sie das USB Typ-C-Kabel an die Kopfhörer an (die Kopfhörer schalten sich automatisch aus, wenn sie zuvor

eingeschaltet waren) und an das Gerät mit einem 3,5mmAudioklinkenanschluss.

Mikrofon AN/AUS

Drücken Sie die Stummschalttaste für das Ohrstück, um akustisch anzuzeigen „MICROPHONE OFF“ oder „MICROPHONEON“,

was den Status desMikrofons angibt.

USB-CAufladen

Schalten Sie die Kopfhörer während des Ladevorgangs aus; ein rotes Licht leuchtet während des Ladevorgangs, und ein blaues

Licht leuchtet, wenn die Kopfhörer aufgeladen sind.

Hinweise :
Während des Ladevorgangs funktionieren die Kopfhörer nicht im Bluetooth®-Modus.

Kundendienst
Kontaktieren Sie uns per E-Mail unter support@lexip.fr für Anfragen, technische Probleme oder Kundenservice.

Garantie

Dieses Produkt ist für einen Zeitraum von 1 Jahr für die Vereinigten Staaten von Amerika und Kanada sowie 2 Jahre für die

Europäische Union und das Vereinigte Königreich ab Kaufdatum unter der Herstellergarantie abgedeckt. Bitte beachten Sie die

Garantiebedingungen auf derWebsite lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


PORTUGUÉS

Obrigado pela sua compra do headset sem fio Lexip | Ubisoft!

Conteúdo da Caixa
● Headset Bluetooth® 5.4

● Microfone removível

● Dongle USB

● CaboUSB Tipo A para USB Tipo C

● Cabo de 3,5mmpara USB Tipo C

● Isenção de Responsabilidade do Produto

Configuração do Sistema Requerida
● Compatibilidade sem fio comPS4, PS5, Nintendo® Switch, PC,Mac, Android, iOS via Bluetooth® 5.4 ou dongle

● Compatibilidade com fio com todas as plataformas que possuem uma entrada de 3,5mm

Eliminação demateriais de embalagem

A embalagem protege o dispositivo contra danos durante o transporte. Os materiais de embalagem foram selecionados pela sua

compatibilidade ambiental e facilidade de descarte e, portanto, são recicláveis. O retorno das embalagens ao ciclo de materiais

conserva matérias-primas e reduz a quantidade de resíduos gerados. Descarte os materiais de embalagem que não são mais

necessários de acordo com as regulamentações locais.

Descarte do aparelho
O símbolo adjacente de um caixote do lixo riscado significa que este aparelho está sujeito à Diretiva 2012/19/UE. Esta directiva

estabelece que este aparelho não pode ser eliminado juntamente com o lixo doméstico normal no final da sua vida útil, mas deve

ser entregue em pontos de recolha especialmente concebidos, centros de reciclagem ou empresas de eliminação de resíduos.

Esta eliminação é gratuita para o usuário. Proteja omeio ambiente e descarte este dispositivo

corretamente. Você pode obter mais informações com sua empresa fornecedora.

centro de reciclagem local, cidade ou autoridade local.

⚠ Este símbolo identifica informações de segurança e saúde neste guia do produto. Leia este guia para obter informações

importantes sobre saúde e segurança do produto que você adquiriu.

⚠ AVISO - ANTES DE INSTALAR E UTILIZAR ESTE APARELHO, LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES FORNECIDAS. O
FABRICANTE NÃO PODE SER RESPONSÁVEL POR DANOS OU LESÕES RELACIONADOS À INSTALAÇÃO OU USO
INADEQUADO. GUARDE SEMPRE ESTA INSTRUÇÃOCOMOSEUAPARELHOPARAREFERÊNCIA FUTURA.
INSTRUÇÕESDE SEGURANÇA

1. Segurança de crianças e pessoas vulneráveis -⚠AVISO: Risco de asfixia.

Mantenha o produto, acessórios e peças da embalagem fora do alcance de crianças e animais de estimação para evitar

acidentes. O uso deste produto deve ser feito sob supervisão de um adulto.

2. Segurança e uso geral -⚠AVISO: Risco de acidente, danos à saúde -⚠AVISO: Cabos e fios

Não utilize o produto em ambientes que exijam concentração especial como, por exemplo, na estrada. Use o produto

apenas em ambientes onde o Bluetooth® é permitido. Não utilize o produto se estiver obviamente defeituoso ou se

emitir ruídos altos e incomuns. Não ouça em volumes altos por longos períodos de tempo para evitar danos auditivos. O

produto gera campos magnéticos que podem interferir em marca-passos, desfibriladores implantáveis ​​e outros

implantes. Mantenha sempre uma distância de pelo menos 10 cm entre o produto e objetos sensíveis a interferências

magnéticas. Armazene o produto seco. A temperatura normal de operação é de 5°C a 40°C, temperaturas mais baixas ou

mais altas podem danificar o produto. Limpe o produto somente com panomacio e seco. Não deixe os cabos ao alcance

de crianças e animais de estimação. Não tente reparar este produto.

3. Instalação

NÃO instale ou conecte um dispositivo danificado. Siga cuidadosamente as instruções de instalação fornecidas com o

dispositivo. Não instale ou use em um local abaixo de 15°C ou exposto às intempéries. Não exponha o produto à luz solar

direta ou próximo a uma fonte de calor. Instale o produto em local seco e livre de poeira. Não o coloque em locais

sujeitos a salpicos de água. Não coloque fontes de chama, como velas acesas, sobre o aparelho.

4. Usar - AVISO ! Risco de ferimentos, choque elétrico, incêndio, queimaduras ou danosmateriais ao dispositivo

Este produto destina-se ao uso doméstico e interno. Siga as instruções deste manual. O volume alto pode afetar sua

audição. Para evitar colocar em risco a segurança no trânsito, não use o capacete ao dirigir ou andar de bicicleta. Como

os fones de ouvido reduzem os sons externos, eles correm o risco de causar acidentes de trânsito.

Evite também usar capacete em situações específicas em que a audição não deva ser prejudicada, por exemplo, ao

atravessar uma via férrea, um estaleiro de construção, etc.

Evite usar fones de ouvido com volume alto. Os especialistas em audição desaconselham ouvir áudio em volume alto por

um longo período de tempo. Se você ouvir um toque, reduza o volume ou pare de usar o fone de ouvido. Este aparelho

destina-se ao uso doméstico interno e não deve ser utilizado de outra forma. Siga as instruções de segurança nas

instruções de uso.



Tenha cuidado para não mergulhar o capacete na água ou expô-lo à água por períodos prolongados e não usá-lo durante

a prática de esportes aquáticos (natação, esqui aquático, surf, etc.). As almofadas podem deteriorar-se com

armazenamento prolongado. Não deixe o conector sujo, pois isso pode causar distorção do som. Limpe o capacete com

um pano seco. Não sopre nas unidades durante a limpeza.

5. Disposição – AVISO ! Risco de ferimentos ou asfixia

Siga as regras de segurança ao descartar resíduos de equipamentos elétricos e eletrônicos (REEE)

Faixa de Frequência Sem Fio e PotênciaMáxima de Saída: 2402 - 2480MHz, Bluetooth, 10dBm

Conexão Bluetooth® Sem Fio

● Ligue os fones de ouvido pressionando o botão LIGAR/DESLIGAR até ouvir o anúncio de áudio "LIGADO." Os fones de

ouvido estarão nomodo de emparelhamento Bluetooth® por padrão.

● Siga as instruções de emparelhamento para seu dispositivo; os fones de ouvido aparecerão com o nome “Lexip X

Ubisoft.”

● Uma vez emparelhados, você ouvirá o anúncio “Conectado.”

Conexão Sem Fio via Dongle USB

● Conecte o dongle a uma porta USB livre no seu computador ou console.

● Ligue os fones de ouvido pressionando o botão LIGAR/DESLIGAR até ouvir o anúncio de áudio “LIGADO.”

● Assim que os fones de ouvido estiverem ligados, pressione o botão LIGAR/DESLIGAR duas vezes rapidamente; você

ouvirá o anúncio “Modo sem fio.”

● Os fones de ouvido e o dongle se conectarão automaticamente, o LED do dongle ficará azul, e você ouvirá o anúncio

“Conectado.”

Conexão comCabo de Áudio de 3,5mm

Conecte o cabo USB Tipo-C aos fones de ouvido (os fones de ouvido desligarão automaticamente se estiverem ligados

anteriormente) e ao dispositivo com uma entrada de áudio de 3,5mm.

Microfone LIGADO/DESLIGADO

Clique no botão de Mudo para que o fone indique vocalmente "MICRÓFONO DESLIGADO" ou "MICRÓFONO LIGADO,"

indicando o status domicrofone.

Carregamento USB-C

Desligue os fones de ouvido ao carregar; uma luz vermelha se acenderá durante o processo de carregamento, e uma luz azul se

acenderá quando os fones de ouvido estiverem carregados.

Notas:
Durante o carregamento, os fones de ouvido não funcionam nomodo Bluetooth®.

Atendimento ao Cliente
Entre em contato conosco por e-mail em support@lexip.fr para quaisquer perguntas, problemas técnicos ou atendimento ao

cliente.

Garantia

Este produto é coberto por um período de 1 ano para os Estados Unidos da América e Canadá, e 2 anos para a União Europeia e

Reino Unido a partir da data de compra sob a garantia do fabricante. Consulte os termos da garantia no site lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


ESPAÑOL

¡Gracias por su compra del auricular inalámbrico Lexip | Ubisoft!

Contenido de la Caja
● Auricular Bluetooth® 5.4

● Micrófono desmontable

● Dongle USB

● Cable USB Tipo A aUSB Tipo C

● Cable de 3.5mm aUSB Tipo C

● Descargo de Responsabilidad del Producto

Configuración del Sistema Requerida
● Compatibilidad inalámbrica con PS4, PS5, Nintendo® Switch, PC, Mac, Android, iOS a través de Bluetooth® 5.4 o

dongle

● Compatibilidad por cable con todas las plataformas que cuentan con una entrada de 3.5mm

Eliminación demateriales de embalaje

El embalaje protege el dispositivo durante el transporte. Los materiales de embalaje han sido seleccionados por su respeto al

medio ambiente y facilidad de eliminación, por lo que son reciclables. Al devolver el embalaje al ciclo de reciclaje, se ayuda a

conservar materias primas y reducir la cantidad de residuos generados. Deseche los materiales de embalaje que ya no necesite de

acuerdo con la normativa local.

Eliminación del dispositivo
El símbolo de un contenedor con ruedas tachado significa que este dispositivo está sujeto a la directiva 2012/19/UE. Esta directiva

estipula que el dispositivo no debe desecharse junto con los residuos domésticos al final de su vida útil, sino que debe entregarse

en puntos de recogida, centros de reciclaje o empresas de tratamiento de residuos especializados. Esta eliminación es gratuita para

el usuario. Proteja el medio ambiente y elimine este dispositivo correctamente. Puede obtener más información en su empresa

local de reciclaje o en las autoridades locales.

⚠ Este símbolo identifica información relacionada con la seguridad y la salud en esta guía del producto. Lea esta guía para obtener

información importante sobre salud y seguridad del producto que ha comprado.

⚠ ADVERTENCIA: ANTES DE INSTALAR Y UTILIZAR ESTE DISPOSITIVO, LEA CUIDADOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES
PROPORCIONADAS. EL FABRICANTE NO SERÁ RESPONSABLE DE DAÑOS O LESIONES RESULTANTES DE UNA MALA
INSTALACIÓNOUSO. CONSERVE SIEMPRE ESTEMANUAL PARA FUTURASCONSULTAS.
INSTRUCCIONESDE SEGURIDAD

1. Seguridad para niños y personas vulnerables -⚠ ADVERTENCIA: Riesgo de asfixia. Mantenga el producto, los accesorios y

las piezas del embalaje fuera del alcance de los niños y las mascotas para evitar accidentes. El uso de este producto debe

estar supervisado por un adulto.

2. Seguridad general y uso -⚠ADVERTENCIA: Riesgo de accidente, daño a la salud.
⚠ADVERTENCIA: Cables y cordones
No utilice el producto en entornos que requieran una concentración particular, como por ejemplo en la carretera. Utilice el

producto solo en lugares donde el Bluetooth® esté autorizado. No use el producto si está defectuoso o emite ruidos fuertes

e inusuales. No escuche música a volúmenes altos durante largos periodos para evitar daños auditivos. El producto genera

campos magnéticos que pueden interferir con marcapasos, desfibriladores implantables y otros implantes. Mantenga

siempre una distancia de al menos 10 cm entre el producto y objetos sensibles a interferencias magnéticas. Mantenga el

producto seco. La temperatura normal de funcionamiento es de 5°C a 40°C; temperaturas fuera de este rango pueden dañar

el producto. Limpie el producto solo con un paño suave y seco.Mantenga los cables fuera del alcance de niños ymascotas. No

intente reparar este producto.

3. Instalación
No instale ni conecte un dispositivo dañado. Siga las instrucciones de instalación proporcionadas con el dispositivo. No

instale ni utilice en un lugar con temperaturas inferiores a 15°C o expuesto a los elementos. No exponga el producto

directamente a la luz solar ni cerca de fuentes de calor. Instale el producto en un lugar seco y protegido del polvo. No lo

coloque en áreas propensas a salpicaduras de agua. No coloque sobre el dispositivo fuentes de llama, como velas encendidas.

4. Uso-⚠ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones, descargas eléctricas, incendio, quemaduras o daño al dispositivo

Este producto está destinado para uso doméstico en interiores. Siga las instrucciones de estemanual. Un volumen elevado

puede afectar su audición. No utilice los auriculares mientras conduce o monta en bicicleta. Al reducir el sonido ambiental,

los auriculares pueden causar accidentes. No use auriculares en situaciones donde la audición es crítica, como al cruzar vías

de tren o en sitios de construcción. Evite usar los auriculares a volúmenes elevados durante períodos prolongados. Los

especialistas en audición recomiendan no escuchar sonidos a alto volumen durante mucho tiempo. Si escucha un zumbido,

reduzca el volumen o deje de usar los auriculares. Este dispositivo es para uso doméstico en interiores y no debe utilizarse de

otra manera. Siga las instrucciones de seguridad de este manual. No sumerja los auriculares en agua ni los exponga a la



humedad. Los cojines pueden deteriorarse si se almacenan por mucho tiempo. No deje el conector jack sucio, ya que puede

causar distorsión del sonido. Limpie los auriculares con un paño seco. No sople sobre las unidades durante la limpieza.

5. Desecho –⚠ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones o asfixia
Respete las normas de seguridad al desechar Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE).

Banda de Frecuencia Inalámbrica y PotenciaMáxima de Salida: 2402 - 2480MHz, Bluetooth, 10dBm

Conexión Bluetooth® Inalámbrica

● Turn on the headphones by pressing the ON/OFF button until you hear the audio announcement "POWER ON." The

headphones are in Bluetooth® pairingmode by default.

● Follow the pairing instructions for your device; the headphones will appear under the name “Lexip XUbisoft.”

● Once paired, youwill hear the announcement “Connected.”

Conexión Inalámbrica a través del Dongle USB

● Conecte el dongle a un puerto USB libre en su computadora o consola.

● Encienda los auriculares presionando el botón ENCENDER/APAGAR hasta que escuche el anuncio de audio

“ENCENDIDO.”

● Una vez que los auriculares estén encendidos, presione el botón ENCENDER/APAGAR dos veces rápidamente;

escuchará el anuncio “Modo inalámbrico.”

● Los auriculares y el dongle se conectarán automáticamente, el LED del dongle se volverá azul y escuchará el anuncio

“Conectado.”

Conexión por Cable del Cable de Audio de 3.5mm

Conecte el cable USB Tipo-C a los auriculares (los auriculares se apagarán automáticamente si estaban encendidos anteriormente)

y al dispositivo con una entrada de audio de 3.5mm.

Micrófono ENCENDIDO/APAGADO

Haga clic en el botón de Silencio para que el auricular indique vocalmente "MICRÓFONO APAGADO" o "MICRÓFONO

ENCENDIDO," indicando el estado del micrófono.

Carga USB-C

Apague los auriculares al cargar; se encenderá una luz roja durante el proceso de carga y se encenderá una luz azul cuando los

auriculares estén cargados.

Notas:
Durante la carga, los auriculares no funcionan enmodo Bluetooth®.

Servicio al Cliente
Contáctenos por correo electrónico a support@lexip.fr para cualquier consulta, problemas técnicos o servicio al cliente..

Garantía

Este producto está cubierto por un período de 1 año para los Estados Unidos de América y Canadá, y 2 años para la Unión Europea

y el Reino Unido a partir de la fecha de compra bajo la garantía del fabricante. Consulte los términos de la garantía en el sitio web

lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


ITALIANO

Grazie per il tuo acquisto delle cuffie wireless Lexip | Ubisoft!

Contenuto della Confezione
● Cuffie Bluetooth® 5.4

● Microfono rimovibile

● Dongle USB

● CavoUSB Tipo A aUSB Tipo C

● Cavo da 3,5mm aUSB Tipo C

● Disclaimer del Prodotto

Configurazione del Sistema Richiesta
● Compatibilità wireless con PS4, PS5, Nintendo® Switch, PC,Mac, Android, iOS tramite Bluetooth® 5.4 o dongle

● Compatibilità cablata con tutte le piattaforme dotate di un jack da 3,5mm

Smaltimento dei materiali di imballaggio

L'imballaggio protegge il dispositivo dai danni durante il trasporto. I materiali di imballaggio sono stati selezionati per il loro

rispetto dell'ambiente e la loro facilità di smaltimento e sono quindi riciclabili. Restituire l'imballaggio al ciclo dei materiali

consente di conservare le materie prime e ridurre la quantità di rifiuti generati. Smaltire i materiali di imballaggio di cui non si ha

più bisogno, in conformità con la normativa locale vigente.

Smaltimento del dispositivo
Il simbolo adiacente di un bidone della spazzatura barrato significa che questo dispositivo è soggetto alla direttiva 2012/19 / UE.

Questa direttiva stabilisce che questo dispositivo non può essere gettato con i rifiuti domestici normali al termine della sua vita

utile, ma deve essere restituito a punti di raccolta, centri di riciclaggio o aziende di trattamento dei rifiuti appositamente

attrezzate. Questo smaltimento è gratuito per l'utente. Proteggere l'ambiente e smaltire correttamente questo dispositivo. È

possibile ottenere ulteriori informazioni presso la propria società di riciclaggio locale, la città o le autorità locali.

⚠ Questo simbolo identifica informazioni relative alla sicurezza e alla salute in questo manuale del prodotto. Leggere questo

manuale per ottenere informazioni importanti relative alla salute e alla sicurezza per il prodotto acquistato.

⚠ AVVERTENZA - PRIMA DI INSTALLARE EUTILIZZAREQUESTODISPOSITIVO, LEGGEREATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI
FORNITE. IL FABBRICANTE NON PUÒ ESSERE RITENUTO RESPONSABILE PER DANNI E LESIONI DERIVANTI DA
UN'INSTALLAZIONE O UTILIZZO SCORRETTO. CONSERVARE SEMPREQUESTOMANUALE CON IL PROPRIODISPOSITIVO
PER POTERLORIFERIRE IN SEGUITO.
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

1. Sicurezza per bambini e persone vulnerabili -⚠AVVERTENZA:Rischio di soffocamento.

Tenere il prodotto, gli accessori e i materiali di imballaggio fuori dalla portata di bambini e animali domestici per evitare

incidenti. L'uso di questo prodotto deve avvenire sotto la supervisione di un adulto.

2. Sicurezza generale e utilizzo -⚠AVVERTENZA:Rischio di incidenti, lesioni alla salute -⚠AVVERTENZA:Cavi e fili
Non utilizzare il prodotto in un ambiente che richiede particolare concentrazione, come ad esempio sulla strada. Utilizzare il

prodotto solo in ambienti in cui il Bluetooth® è autorizzato. Non utilizzare il prodotto se è evidentemente difettoso o se

emette rumori forti e anomali. Non ascoltare a volumi sonori elevati per lunghi periodi per evitare danni all'udito. Il prodotto

genera campi magnetici che possono interferire con pacemaker, defibrillatori impiantabili e altri impianti. Mantenere sempre

una distanza di almeno 10 cm tra il prodotto e gli oggetti sensibili alle interferenzemagnetiche. Conservare il prodotto in un

luogo asciutto. La temperatura di funzionamento normale è di 5°C a 40°C; temperature più basse o più alte possono

danneggiare il prodotto. Pulire il prodotto solo con un panno morbido e asciutto. Non lasciare i cavi a portata di bambini e

animali domestici. Non tentare di riparare questo prodotto.

3. Installazione
Non installare e non collegare un dispositivo danneggiato. Seguire attentamente le istruzioni di installazione fornite con il

dispositivo. Non installare o utilizzare in un luogo la cui temperatura sia inferiore a 15°C o esposta agli agenti atmosferici.

Non esporre il prodotto direttamente ai raggi del sole o vicino a una fonte di calore. Installare il prodotto in un luogo asciutto

e protetto dalla polvere. Non posizionarlo in luoghi soggetti a spruzzi d'acqua. Non posizionare sull'apparecchio fonti di

fiamma, come candele accese.

4. Utilizzo - AVVERTENZA ! Rischio di lesioni, scosse elettriche, incendi, ustioni o danni materiali al dispositivo

Questo prodotto è destinato a un uso domestico e interno. Seguire le istruzioni di questomanuale. Un volume elevato può

influenzare la vostra udito. Per nonmettere a rischio la sicurezza del traffico, non utilizzare le cuffiementre si guida un'auto o

si va in bicicletta. Le cuffie riducono i suoni esterni, il che può provocare incidenti stradali.

Evitare di indossare cuffie in situazioni specifiche in cui l'udito non deve essere ostacolato, ad esempio durante

l'attraversamento di una linea ferroviaria, in un cantiere, ecc.

Evitare di utilizzare le cuffie a volume elevato. Gli specialisti dell'udito consigliano di non ascoltare suoni a volume elevato

per un periodo prolungato. Se si sente un ronzio, abbassare il volume o smettere di usare le cuffie. Questo dispositivo è



destinato a un uso domestico interno e non deve essere utilizzato in altro modo. Seguire le istruzioni di sicurezza riportate

nel manuale d'uso.

Fare attenzione a non immergere le cuffie nell'acqua o esporle all'acqua per periodi prolungati e a non indossarle durante

attività acquatiche (nuoto, sci nautico, surf, ecc.). I cuscinetti possono deteriorarsi in caso di stoccaggio prolungato. Non

lasciare la presa jack sporca, poiché ciò potrebbe causare una distorsione del suono. Pulire le cuffie con un panno asciutto.

Non soffiare sulle unità durante la pulizia.

5. Smaltimento – AVVERTENZA ! Rischio di lesioni o soffocamento

Rispettare le normative di sicurezza durante lo smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).

FrequenzaWireless e PotenzaMassima in Uscita: 2402 - 2480MHz, Bluetooth, 10dBm

Connessione Bluetooth®Wireless

● Accendi le cuffie premendo il pulsante ON/OFF fino a sentire l'annuncio audio "ACCESO". Le cuffie sono inmodalità di

accoppiamento Bluetooth® per impostazione predefinita.

● Segui le istruzioni di accoppiamento per il tuo dispositivo; le cuffie appariranno con il nome “Lexip XUbisoft.”

● Una volta accoppiate, sentirai l'annuncio “Connesso.”

ConnessioneWireless tramite Dongle USB

● Collega il dongle a una porta USB libera sul tuo computer o console.

● Accendi le cuffie premendo il pulsante ON/OFF fino a sentire l'annuncio audio “ACCESO.”

● Una volta che le cuffie sono accese, premi due volte rapidamente il pulsante ON/OFF; sentirai l'annuncio “Modalità

wireless.”

● Le cuffie e il dongle si connetteranno automaticamente, il LED sul dongle diventerà blu e sentirai l'annuncio “Connesso.”

Connessione Cablaggio del Cavo Audio da 3,5mm

Collega il cavo USB Tipo-C alle cuffie (le cuffie si spegneranno automaticamente se accese in precedenza) e al dispositivo con un

jack audio da 3,5mm.

Microfono ACCESO/SPENTO

Clicca sul pulsante Muto affinché l'auricolare indichi vocalmente "MICROFONOSPENTO" o "MICROFONOACCESO," indicando

lo stato del microfono.

Carica USB-C

Spegni le cuffie durante la carica; si accenderà una luce rossa durante il processo di carica e una luce blu si accenderà quando le

cuffie sono cariche.

Note:
Durante la carica, le cuffie non funzionano inmodalità Bluetooth®.

Assistenza Clienti
Contattaci via email all'indirizzo support@lexip.fr per qualsiasi domanda, problemi tecnici o assistenza clienti.

Garanzia

Questo prodotto è coperto per un periodo di 1 anno per gli Stati Uniti d'America e il Canada, e 2 anni per l'Unione Europea e il

Regno Unito dalla data di acquisto ai sensi della garanzia del produttore. Si prega di fare riferimento ai termini di garanzia sul sito

web lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


DUTCH

Bedankt voor uw aankoop van de Lexip | Ubisoft draadloze headset!

Inhoud van deDoos
● Bluetooth® 5.4 headset

● Verwijderbaremicrofoon

● USB-dongle

● USB Type A naar USB Type C kabel

● 3,5mm jack naar USB Type C kabel

● Product Disclaimer

Vereiste Systeemconfiguratie
● Draadloze compatibiliteit met PS4, PS5, Nintendo® Switch, PC,Mac, Android, iOS via Bluetooth® 5.4 of dongle

● Bedrade compatibiliteit met alle platforms die een 3,5mm jack hebben

Afvoer van verpakkingsmaterialen
De verpakking beschermt het apparaat tegen schade tijdens transport. De verpakkingsmaterialen zijn geselecteerd vanwege hun

milieuvriendelijkheid en het gemak van afvoer en zijn daarom recyclebaar. Door de verpakking in de materiaalcirkel terug te

brengen, worden grondstoffen behouden en wordt de hoeveelheid afval verminderd. Verwijder de verpakkingsmaterialen die u

niet meer nodig heeft in overeenstemmingmet de lokale regelgeving.

Afvoer van het apparaat
Het bijgevoegde symbool van een doorgestreepte prullenbak betekent dat dit apparaat onder de richtlijn 2012/19/EU valt. Deze

richtlijn stelt dat dit apparaat aan het einde van zijn levensduur niet bij normaal huishoudelijk afval magwordenweggegooid, maar

moet worden afgegeven bij verzamelpunten, recyclingcentra of speciaal ingerichte afvalverwerkingsbedrijven.

Deze afvoer is gratis voor de gebruiker. Bescherm hetmilieu en gooi dit apparaat op de juiste manier weg. U kuntmeer informatie

krijgen bij uw lokale recyclingbedrijf, gemeente of lokale autoriteiten

⚠ Dit symbool geeft informatie over veiligheid en gezondheid in deze productgids. Lees deze gids voor belangrijke gezondheids-

en veiligheidsinformatie over het product dat u heeft aangeschaft.

⚠ WAARSCHUWING - LEES DE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U DIT APPARAAT INSTALLEERT EN
GEBRUIKT. DE FABRIKANT KAN NIET AANSPRAKELIJK WORDEN GESTELD VOOR SCHADE EN LETSELSDIE HETGEVOLG
ZIJN VAN ONJUISTE INSTALLATIE OF GEBRUIK. BEWAAR DEZE HANDLEIDING ALTIJD BIJ UW APPARAAT VOOR
TOEGANGERTOE INDE TOEKOMST.
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
1. Veiligheid van kinderen en kwetsbare personen –⚠WAARSCHUWING: Verstikkingsgevaar

Dit apparaat kan kleine onderdelen bevatten die verstikkingsgevaar opleveren voor kinderen jonger dan 3 jaar. Houd kleine

onderdelen buiten het bereik van kinderen. Zorg ervoor dat kleine kinderen geen toegang hebben tot dit product. Laat

kinderen niet met het apparaat spelen. Houd verpakkingen buiten het bereik van kinderen. Kinderen mogen het apparaat

niet schoonmaken of onderhoud uitvoeren zonder toezicht. Zorg ervoor dat kinderen die dit product gebruiken, veilig spelen

en hun grenzen respecteren. Zorg er ook voor dat ze begrijpen hoe ze het product correct moeten gebruiken.

2. Algemene veiligheid en gebruik – ⚠ WAARSCHUWING: Risico op letsel, elektrische schokken, brand, brandwonden of

schade aan het apparaat

⚠WAARSCHUWING: Probeer geen reparaties uit te voeren

⚠WAARSCHUWING: Vermijd contact van het product met vloeistoffen

Dit product is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en voor gebruik binnenshuis. Volg de instructies in deze handleiding.

Gebruik of bewaar het apparaat niet in vuile of stoffige ruimtes, omdat bewegende delen en elektronische componenten

beschadigd kunnen raken. Gebruik of bewaar het product niet in warme ruimtes. Laat het apparaat niet vallen, demonteer

het niet, open het niet, verpletter het niet, buig het niet, draai het niet of vervorm geen enkel deel van het product, want dit

kan ernstige schade veroorzaken. Gebruik geen water of andere schoonmaakproducten om het apparaat schoon temaken.

Gebruik geen schuurmiddelen, schuursponzen, oplosmiddelen of metalen voorwerpen. Gebruik een antistatische doek om

het product schoon te maken. Demonteer het product niet zelf. Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door

gekwalificeerd personeel. Plaats de batterij niet in de buurt van eenwarmtebron zoals een radiator. Plaats geen voorwerpen

die niet zijn goedgekeurd voor gebruik in het apparaat. Kortsluit het product niet. Plaats geen zware voorwerpen op het

product. Vermijd overmatige schokken of trillingen. Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan druppels of spatten.

Plaats geen voorwerpen die vloeistoffen bevatten, zoals vazen, op het apparaat. Spuit geen water op het product om het

schoon te maken. Elke poging om dit apparaat te openen of te wijzigen, inclusief het verwijderen, perforeren of verwijderen

van de etiketten, maakt de beperkte garantie ongeldig.

3. Installatie
Installeer of sluit geen beschadigd apparaat aan. Volg de installatie-instructies bij het apparaat zorgvuldig op. Installeer of

gebruik het apparaat niet op een plaats waar de temperatuur lager is dan 15°C of waar het aan de elementen is blootgesteld.

Stel het product niet bloot aan direct zonlicht en plaats het niet in de buurt van eenwarmtebron. Installeer het product op



een droge, stofvrije plaats. Plaats het niet in gebieden die zijn blootgesteld aan spatten van water. Plaats geen open

vlammen, zoals brandende kaarsen, op het apparaat.

4. Elektrische veiligheid –⚠WAARSCHUWING: Risico op letsel, elektrische schokken, brand, brandwonden of schade aan het

apparaat

Zoals bij veel elektrische apparaten bestaat er een risico op ernstig letsel of levensgevaar door elektrische schokken of

brand, of op beschadiging van uw console of accessoire als u de volgende voorzorgsmaatregelen niet neemt. Gebruik alleen

de meegeleverde kabel om de batterijen op te laden. Laat geen vloeistof in contact komen met het product of de

oplaadkabel. Vermijd, om risico's te verminderen, het zitten op of stappen op het product, de kabel of de kabelconnector.

5. Afvalverwerking –⚠WAARSCHUWING: Risico op letsel of verstikking

Volg de veiligheidsvoorschriften bij het weggooien van Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA).

Draadloze Frequentieband enMaximale Uitzendkracht: 2402 - 2480MHz, Bluetooth, 10dBm

Draadloze Bluetooth®Verbinding

● Zet de hoofdtelefoon aan door de AAN/UIT-knop ingedrukt te houden totdat u de audio-aankondiging "AAN" hoort. De

hoofdtelefoon bevindt zich standaard in de Bluetooth® koppelmodus.

● Volg de koppelingsinstructies voor uw apparaat; de hoofdtelefoon verschijnt onder de naam “Lexip XUbisoft.”

● Zodra ze zijn gekoppeld, hoort u de aankondiging “Verbonden.”

Draadloze Verbinding via USBDongle

● Sluit de dongle aan op een vrije USB-poort op uw computer of console.

● Zet de hoofdtelefoon aan door de AAN/UIT-knop ingedrukt te houden totdat u de audio-aankondiging “AAN” hoort.

● Zodra de hoofdtelefoon is ingeschakeld, drukt u snel twee keer op de AAN/UIT-knop; u hoort de aankondiging

“Draadlozemodus.”

● De hoofdtelefoon en dongle verbinden automatisch, de LED op de dongle wordt blauw en u hoort de aankondiging

“Verbonden.”

Bedrade Verbinding van de 3,5mmAudiokabel

Sluit de USB Type-C-kabel aan op de hoofdtelefoon (de hoofdtelefoon schakelt automatisch uit als deze eerder was ingeschakeld)

en op het apparaat met een 3,5mm audio-aansluiting.

Microfoon AAN/UIT

Klik op de Mute-knop zodat het oortje vocaliseert "MICROFOON UIT" of "MICROFOON AAN," wat de status van demicrofoon

aangeeft.

USB-COpladen

Zet de hoofdtelefoon uit tijdens het opladen; een rode lamp gaat branden tijdens het opladen, en een blauwe lamp gaat branden

wanneer de hoofdtelefoon is opgeladen.

Opmerkingen:
Tijdens het opladen functioneren de hoofdtelefoon niet in de Bluetooth®-modus.

Klantenservice

Neem contact met ons op via e-mail op support@lexip.fr voor vragen, technische problemen of klantenservice.

Garantie

Dit product is gedekt voor een periode van 1 jaar voor de Verenigde Staten van Amerika en Canada, en 2 jaar voor de Europese

Unie en het Verenigd Koninkrijk vanaf de aankoopdatum onder de fabrieksgarantie. Raadpleeg de garantiebepalingen op de

website lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


POLSKI

Dziękujemy za zakup bezprzewodowego zestawu słuchawkowego Lexip | Ubisoft!

Zawartość Opakowania
● Słuchawki Bluetooth® 5.4

● Wyjmowanymikrofon

● Dongle USB

● Kabel USB Typ A doUSB Typ C

● Kabel 3,5mmdoUSB Typ C

● Zastrzeżenie dotyczące produktu

Wymagana konfiguracja systemowa
● Bezprzewodowa kompatybilność z PS4, PS5, Nintendo® Switch, PC, Mac, Android, iOS za pomocą Bluetooth® 5.4 lub

dongle'a

● Przewodowa kompatybilność ze wszystkimi platformami wyposażonymi w gniazdo 3,5mm

Usuwaniemateriałów opakowaniowych

Opakowanie chroni urządzenie przed uszkodzeniem podczas transportu. Materiały opakowaniowe zostały wybrane z myślą o

ochronie środowiska i łatwości utylizacji, dlatego są recyklingowalne. Zwrócenie opakowania do recyklingu pozwala zachować

surowce i zmniejszyć ilość generowanych odpadów. Usuń materiały opakowaniowe, których już nie potrzebujesz, zgodnie z

obowiązującymi przepisami lokalnymi.

Usuwanie urządzenia
Symbol obok z przekreśloną koszem na śmieci oznacza, że to urządzenie podlega dyrektywie 2012/19/UE. Dyrektywa ta

stwierdza, że urządzenie to nie może być wyrzucane z normalnymi odpadami komunalnymi po zakończeniu jego życia użytkowego,

lecz musi być oddane do punktów zbiórki, centrów recyklingu lub firm zajmujących się przetwarzaniem odpadów, które są

specjalnie przystosowane.

Ta utylizacja jest bezpłatna dla użytkownika. Chroń środowisko i usuwaj to urządzenie w sposób prawidłowy. Możesz uzyskać

więcej informacji od lokalnej firmy zajmującej się recyklingiem, miasta lub lokalnychwładz.

⚠ Ten symbol wskazuje na informacje dotyczące bezpieczeństwa i zdrowia zawarte w tym przewodniku produktu. Przeczytaj ten

przewodnik, aby uzyskać ważne informacje dotyczące zdrowia i bezpieczeństwa dla produktu, który kupiłeś.

⚠ OSTRZEŻENIE - PRZED INSTALACJĄ I UŻYTKOWANIEM TEGO URZĄDZENIA DOKŁADNIE PRZECZYTAJ DOSTĘPNE
INSTRUKCJE. PRODUCENT NIE MOŻE BYĆ UZNAWANY ZA ODPOWIEDZIALNEGO ZA SZKODY I URAZY ZWIĄZANE Z
NIEWŁAŚCIWĄ INSTALACJĄ LUB UŻYTKOWANIEM. ZAWSZE PRZECHOWUJ TĘ INSTRUKCJĘ RAZEM Z URZĄDZENIEM,
ABYMÓCDONIEJWRÓCIĆWPRZYSZŁOŚCI.
WAŻNE INFORMACJEOBEZPIECZEŃSTWIE PRODUKTU
1. Bezpieczeństwo dzieci i osóbwrażliwych -⚠OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWODŁAWICY

Urządzenie to może zawierać małe elementy, które mogą stanowić ryzyko zadławienia dla dzieci poniżej 3 roku życia.

Trzymaj małe części z dala od dzieci. Nigdy nie pozostawiaj tego produktu w zasięgu małych dzieci. Nie pozwól dzieciom

bawić się urządzeniem. Nie zostawiaj opakowania w zasięgu dzieci. Dzieci nie powinny czyścić ani próbować przeprowadzać

żadnych prac konserwacyjnych na urządzeniu bez nadzoru. Upewnij się, że dzieci używające tego produktu bawią się

bezpiecznie i w granicach swoichmożliwości, oraz że rozumieją prawidłowe użycie urządzenia.

2. Ogólne bezpieczeństwo i użytkowanie - ⚠ OSTRZEŻENIE: Ryzyko urazów, porażenia prądem, pożaru, oparzeń lub

uszkodzenia urządzenia

⚠OSTRZEŻENIE: Nie próbuj napraw

⚠OSTRZEŻENIE: Nie pozwól, aby akcesorium się zamoczyło

To urządzenie jest zaprojektowane do użytku domowego wewnętrznego i nie powinno być używanew innym celu. Postępuj

zgodnie z instrukcjami bezpieczeństwa w instrukcji obsługi. Nie używaj ani nie przechowuj urządzenia w miejscach

zakurzonych/brudnych, ponieważ jego ruchome części i komponenty elektroniczne mogą ulec uszkodzeniu. Nie używaj ani

nie przechowuj urządzenia w gorących miejscach. Nie upuszczaj, nie demontuj, nie otwieraj, nie uderzaj, nie wyginaj, nie

deformuj produktu ani żadnej z jego części, ponieważmoże to je poważnie uszkodzić. Nie używaj produktumokrymi rękami i

unikaj wszelkich rodzajów wilgoci. Nie używaj wody do czyszczenia produktu ani żadnego innego środka czyszczącego. Nie

używaj środków czyszczących ściernych, gąbek, rozpuszczalników ani metalowych przedmiotów. Do czyszczenia produktu

używaj ściereczki antystatycznej. Nie próbuj czyścić złączy. Nie demontuj produktu samodzielnie.Wszystkie naprawymuszą

być wykonywane przez wykwalifikowany personel. Zapobiegaj przedostawaniu się cieczy do produktu. Nie pozostawiaj

baterii w pobliżu źródła ciepła, takiego jak grzejnik. Nie wkładaj żadnych przedmiotów innych niż dozwolone do produktu.

Nie powoduj zwarcia. Nie dotykaj styków baterii. Nie kładź ciężkich przedmiotów na produkcie. Unikaj nadmiernych

wstrząsów lub wibracji jednostki. Jednostka nie powinna być narażona na kapanie lub chlapanie wodą. Nie stawiaj obiektów

wypełnionych cieczą, takich jak wazony, na urządzeniu. Nie spryskuj wodą ani parą, aby wyczyścić jednostkę. Jakiekolwiek



oznaki próby otwarcia i/lub modyfikacji tego urządzenia, w tym łuszczenie, przebijanie lub usuwanie etykiet, unieważnią

ograniczoną gwarancję.

3. Instalacja - Nie instaluj i nie podłączaj uszkodzonego urządzenia. Dokładnie postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji

dostarczonymi z urządzeniem. Nie instaluj ani nie używaj go w miejscu, gdzie temperatura jest poniżej 15 °C lubwmiejscu

narażonym na działanie warunków atmosferycznych. Nie umieszczaj produktu na bezpośrednim działaniu słońca ani w

pobliżu źródła ciepła. Zainstaluj produkt w suchym miejscu, chronionym przed kurzem. Nie umieszczaj w miejscach

narażonych na chlapanie wodą. Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu źródeł ognia, takich jak zapalone świece.

4. Bezpieczeństwo elektryczne - ⚠ OSTRZEŻENIE: Ryzyko urazów, porażenia prądem, pożaru, oparzeń lub uszkodzenia

urządzenia

Jak w przypadku wielu innych urządzeń elektrycznych, nieprzestrzeganie poniższych środków ostrożności może

spowodować poważne obrażenia lub śmierć w wyniku porażenia prądem, pożaru lub uszkodzenia akcesoriów i konsoli.

Używaj tylko zatwierdzonego kabla do ładowania. Nie pozwól, aby bezprzewodowe urządzenie lub kabel do ładowania

zamokły. Odłącz kabel do ładowania podczas burz lub gdy nie jest używany przez dłuższy czas. Aby zapobiec uszkodzeniu,

unikaj siedzenia lub stawiania stopy na bezprzewodowym urządzeniu, jego kablu lub wtyczce lub złączu kabla.

5. Utylizacja -⚠OSTRZEŻENIE:

Przestrzegaj zasad bezpieczeństwa przy utylizacji zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Pasmo częstotliwości bezprzewodowej i maksymalnamocwyjściowa: 2402 - 2480MHz, Bluetooth, 10 dBm

Bezprzewodowe połączenie Bluetooth®

● Włącz słuchawki, przytrzymując przycisk ON/OFF, aż usłyszysz komunikat audio "WŁĄCZONE". Słuchawki domyślnie

są w trybie parowania Bluetooth®.

● Postępuj zgodnie z instrukcjami parowania dla swojego urządzenia; słuchawki będą widoczne pod nazwą “Lexip X

Ubisoft.”

● Po sparowaniu usłyszysz komunikat “Połączono.”

Bezprzewodowe połączenie za pomocą dongle'a USB

● Podłącz dongle dowolnego portu USBw swoim komputerze lub konsoli.

● Włącz słuchawki, przytrzymując przycisk ON/OFF, aż usłyszysz komunikat audio “WŁĄCZONE.”

● Powłączeniu słuchawek naciśnij szybko dwa razy przycisk ON/OFF; usłyszysz komunikat “Tryb bezprzewodowy.”

● Słuchawki i dongle połączą się automatycznie, LED na dongle'u zaświeci się na niebiesko, a Ty usłyszysz komunikat

“Połączono.”

Przewodowe połączenie z kablem audio 3,5mm

Podłącz kabel USB Typ-C do słuchawek (słuchawki wyłączą się automatycznie, jeśli były włączone wcześniej) i do urządzenia z

gniazdem audio 3,5mm.

MikrofonWŁĄCZONY/WYŁĄCZONY

Naciśnij przycisk wyciszenia, aby słuchawka ogłosiła "MIKROFONWYŁĄCZONY" lub "MIKROFONWŁĄCZONY", co wskazuje na

status mikrofonu.

Ładowanie USB-C

Wyłącz słuchawki podczas ładowania; podczas procesu ładowania zaświeci się czerwona lampka, a niebieska lampka zaświeci się,

gdy słuchawki będą naładowane.

Uwagi:
Podczas ładowania słuchawki nie działają w trybie Bluetooth®.

Obsługa Klienta
Skontaktuj się z nami za pośrednictwem e-maila na adres support@lexip.fr w przypadku pytań, problemów technicznych lub

obsługi klienta.

Gwarancja

Ten produkt jest objęty gwarancją przez okres 1 rokuw Stanach Zjednoczonych Ameryki i Kanadzie oraz 2 lat wUnii Europejskiej i

Wielkiej Brytanii od daty zakupu w ramach gwarancji producenta. Proszę zapoznać się z warunkami gwarancji na stronie

internetowej lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


ROMÂNĂ

Vămulțumim că ați achiziționat căștile fără fir Lexip!

Conținutul cutiei
● Căști Bluetooth® 5.4

● Microfon detasabil

● Dongle USB

● Cablu USB tip A la USB tip C

● Cablu jack de 3,5mm la USB tip C

● Declinarea răspunderii pentru produs

Cerințe de sistem
● Compatibilitate wireless cu PS4, PS5, Nintendo® Switch, PC,Mac, Android, IOS prin Bluetooth® 5.4 sau dongle

● Compatibilitate prin cablu cu toate platformele cumufă de 3,5mm

Eliminareamaterialelor de ambalare

Ambalajul protejează dispozitivul împotriva deteriorării în timpul transportului. Materialele de ambalare au fost selectate pe baza

caracterului lor ecologic și ușurinței de eliminare și, prin urmare, sunt reciclabile. Reintroducerea ambalajului în circuitul

materialelor contribuie la conservarea materiilor prime și reduce cantitatea de deșeuri generate. Eliminați materialele de

ambalare care numai sunt necesare în conformitate cu reglementările locale aplicabile.
Eliminarea dispozitivului

Simbolul alăturat al tomberonului barat înseamnă că dispozitivul intră sub incidența Directivei 2012/19/UE. Această directivă
prevede că acest dispozitiv nu poate fi eliminat ca deșeu menajer la sfârșitul duratei sale de utilizare și trebuie predat la centrele
de colectare, reciclare sau societăți de eliminare locale speciale. Această eliminare este gratuită pentru utilizator. Protejați mediul

și eliminați dispozitivul într-un mod adecvat. Puteți obține informații suplimentare de la societatea locală de eliminare a deșeurilor,
sau de la autoritatea orășenească sau locală.

⚠ Acest simbol identifică informațiile privind siguranța și sănătatea din acest ghid al produsului. Citiți acest ghid pentru informații
importante privind sănătatea și siguranța produsului pe care l-ați achiziționat.
⚠ AVERTISMENT - ÎNAINTE DE A INSTALA ȘI UTILIZA ACEASTĂ UNITATE, CITIȚI CU ATENȚIE INSTRUCȚIUNILE
FURNIZATE. PRODUCĂTORUL NU POATE FI TRAS LA RĂSPUNDERE PENTRU DAUNE SAU VĂTĂMĂRI CAUZATE DE
INSTALAREA SAU UTILIZAREA NECORESPUNZĂTOARE. PĂSTRAȚI ÎNTOTDEAUNAACESTE INSTRUCȚIUNI ÎMPREUNĂCU
UNITATEADUMNEAVOASTRĂ PENTRUREFERINȚEULTERIOARE.
INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

1. Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile -⚠AVERTISMENT: Pericol de sufocare

Țineți produsul, accesoriile și piesele de ambalaj departe de accesul copiilor și al animalelor de companie pentru a evita

accidentele. Utilizarea acestui produs trebuie să se facă sub supravegherea unui adult.

2. Siguranță generală și utilizare -⚠AVERTISMENT: Risc de accident, vătămare a sănătății -⚠AVERTISMENT: Cabluri și
cordoane

Nu utilizați produsul într-un mediu care necesită o concentrare specială, cum ar fi pe șosea. Utilizați produsul numai în

medii în care este permisă utilizarea Bluetooth. Nu utilizați produsul dacă este în mod evident defect sau dacă scoate

zgomote puternice și neobișnuite. Nu ascultați la volume ridicate pentru perioade lungi de timp pentru a evita

deteriorarea auzului. Produsul generează câmpuri magnetice care pot interfera cu stimulatoarele cardiace,

defibrilatoarele implantabile și alte implanturi. Păstrați întotdeauna o distanță de cel puțin 10 cm între produs și
obiectele sensibile la interferențemagnetice. Păstrați produsul uscat. Temperatura normală de funcționare este cuprinsă
între 5°C și 40°C, temperaturi mai mici saumai mari pot deteriora produsul. Curățați produsul numai cu o cârpămoale și
uscată. Nu lăsați cablurile la îndemâna copiilor și a animalelor de companie. Nu încercați să reparați acest produs.

3. Instalare
Nu instalați și nu conectați un dispozitiv deteriorat. Acest produs este destinat să funcționeze cu protocolul Bluetooth în
conexiune cu console de jocuri, calculatoare și telefoane mobile. Urmați instrucțiunile de conectare din manualul de

utilizare și dispozitivele la care doriți să-l conectați.
4. Siguranța electrică -⚠AVERTISMENT: Risc de rănire, șoc electric, incendiu, arsuri sau daunemateriale.

Respectați toatemăsurile de precauție necesare atunci când conectați acest produs la un dispozitiv de încărcare.
5. Siguranța bateriei -⚠AVERTISMENT: Risc de explozie, incendiu, degajare de căldură, degajare de fum sau de gaze.

Nu încălziți produsul sau bateriile la o temperatură mai mare de 40°C. Nu aruncați în foc. Evitați expunerea la lumina

soarelui. Nu încărcați produsul în afara temperaturilor normale de funcționare. Aruncați produsul într-un container de

reciclare. Nu perforați bateriile Dacă sunt utilizate necorespunzător, bateriile pot prezenta scurgeri. Nu înlocuiți
bateriile.

Banda de frecvență fără fir și putereamaximă de ieșire: 2402 - 2480MHz, Bluetooth, 10dBm



Conexiunewireless Bluetooth®

● Porniți setul cu cască apăsând butonul ON/OFF până când auziți sunetul „POWER ON”. Setul cu cască este în mod

implicit de asociere Bluetooth®.

● Urmați instrucțiunile de asociere pentru dispozitivul dvs., setul cu cască apare sub numele „Lexip XUbisoft”.

● Odată asociat, veți auzi anunțul „Connected”.

Conexiunewireless prin dongle USB

● Conectați dongle-ul la un port USB liber de pe computer sau consolă.
● Porniți căștile apăsând butonul ON/OFF până când auziți sunetul „POWERON”.

● Odată ce setul cu cască este pornit, apăsați rapid butonul ON/OFF de două ori, veți auzi anunțul „Wireless mode”.

● Setul cu cască și dongle-ul se conectează automat, LED-ul dongle-ului devine albastru și auziți „Connected”.

Conexiune prin cablu a unui cablu audio de 3,5mm

Conectați cablul USB Type-C la căști (setul cu cască se va opri automat dacă este pornit mai întâi) și dispozitivul cu un port jack
audio de 3,5mm.

MicrofonON/OFF

Faceți clic pe butonul Mute și căștile vă vor spune vocal „MICROPHONE OFF” sau „MICROPHONE ON”, ceea ce indică starea

microfonului.

Încărcare USB-C
Opriți căștile în timpul încărcării, o lumină roșie se va aprinde în timpul procesului de încărcare.
se încarcă și o lumină albastră se aprinde când setul cu cască este încărcat.

Note:
În timpul încărcării, căștile nu funcționează în modul Bluetooth®.

Serviciu clienți
Contactați-ne prin e-mail la support@lexip.fr pentru orice solicitare de informații, probleme tehnice sau servicii pentru clienți.

Garanţie
Acest produs este acoperit pentru o perioadă de 1 an pentru Statele Unite ale Americii și Canada și 2 ani pentru Uniunea

Europeană și Regatul Unit de la data achiziției prin garanția producătorului. Vă rugăm să consultați termenii de garanție de pe

site-ul web lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


SLOVENSKI

Zahvaljujemo se vam za nakup brezžičnih slušalk Lexip!

Vsebina škatle
● Slušalke Bluetooth® 5.4

● Odstranljiv mikrofon

● USB ključ
● Kabel USB vrste A na USB vrste C

● 3,5mmpriključek za kabel USB tipa C

● Zavrnitev odgovornosti za izdelek

Sistemske zahteve
● Brezžična združljivost s PS4, PS5, Nintendo® Switch, PC,Mac, Android, IOS prek Bluetooth® 5.4 ali ključka
● Žična združljivost z vsemi platformami s 3,5mmpriključkom

Odstranjevanje embalažnihmaterialov

Embalaža ščiti napravo pred poškodbami med pošiljanjem. Embalažni materiali so bili izbrani zaradi njihove prijaznosti do okolja in

enostavnosti odstranjevanja in jih je mogoče reciklirati. Vračanje embalaže v cikel materialov ohranja surovine in zmanjšuje

količino nastalih odpadkov. Embalažnemateriale, ki jih več ne potrebujete, zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

Odstranjevanje naprave

Simbol prečrtanega koša za smeti na kolesih pomeni, da za to napravo velja Direktiva 2012/19/EU. Direktiva določa, da te naprave
po preteku njene življenjske dobe ne smete odvreči med običajne gospodinjske odpadke, ampak jo je treba odložiti na zbirališče za
posebne odpadke, v skladišče za recikliranje ali predati podjetju za odstranjevanje odpadkov. Takšno odlaganje je za uporabnika

brezplačno. Varujte okolje in to napravo pravilno zavrzite. Dodatne informacije lahko dobite pri svojem lokalnem podjetju za

odstranjevanje odpadkov ali pri mestnih ali lokalnih oblasteh.

⚠ Ta simbol označuje informacije o varnosti in zdravju v tem priročniku. V tem priročniku preberite pomembne zdravstvene in

varnostne informacije za izdelek, ki ste ga kupili.

⚠ OPOZORILO - PRED NAMESTITVIJO IN UPORABO TE ENOTE NATANČNO PREBERITE PRILOŽENA NAVODILA.
PROIZVAJALEC NE MORE BITI ODGOVOREN ZA POŠKODBE ALI POŠKODBE ZARADI NEPRAVILNE NAMESTITVE ALI
UPORABE. TANAVODILAVEDNOHRANITE SKUPAJ Z ENOTOZAPOZNEJŠOUPORABO.
VARNOSTNANAVODILA

1. Varnost otrok in ranljivih oseb -⚠OPOZORILO: nevarnost zadušitve

Izdelek, dodatno opremo in dele embalaže hranite zunaj dosega otrok in hišnih ljubljenčkov, da se izognete nesrečam.

Uporaba tega izdelka naj bo pod nadzorom odrasle osebe.

2. Splošna varnost in uporaba -⚠OPOZORILO: nevarnost nesreče, poškodbe zdravja -⚠OPOZORILO: kabli in vrvice

Izdelka ne uporabljajte v okolju, ki zahteva posebno koncentracijo, na primer na cesti. Izdelek uporabljajte samo v

okoljih, kjer je uporaba tehnologije Bluetooth dovoljena. Izdelka ne uporabljajte, če je očitno poškodovan ali če povzroča
glasne in nenavadne zvoke. Da ne bi prišlo do poškodb sluha, izdelka ne poslušajte dalj časa pri visoki glasnosti. Izdelek
ustvarja magnetna polja, ki lahkomotijo srčne spodbujevalnike, vsadljive defibrilatorje in druge vsadke.Med izdelkom in

predmeti, ki so občutljivi na magnetne motnje, je vedno vsaj 10 cm razdalje. Izdelek naj bo suh. Običajna temperatura

delovanja je od 5 °C do 40 °C, nižje ali višje temperature lahko poškodujejo izdelek. Izdelek čistite samo zmehko in suho

krpo. Kablov ne puščajte v dosegu otrok in hišnih ljubljenčkov. Ne poskušajte popravljati tega izdelka.
3. Namestitev

Ne nameščajte ali priključujte poškodovane naprave. Ta izdelek je namenjen delovanju s protokolom Bluetooth v

povezavi z igralnimi konzolami, računalniki in mobilnimi telefoni. Upoštevajte navodila za povezavo, ki so navedena v

uporabniškem priročniku in v napravah, s katerimi ga želite povezati.

4. Električna varnost - ⚠ OPOZORILO: nevarnost poškodb, požara zaradi električnega udara, opeklin ali materialne

škode.

Pri priključitvi tega izdelka na napravo za polnjenje upoštevajte vse potrebne varnostne ukrepe.
5. Varnost baterije -⚠OPOZORILO: Nevarnost eksplozije, požara, sproščanja toplote, dima ali plina.

Izdelka ali baterij ne segrevajte na temperaturo, višjo od 40 °C. Baterij ne odlagajte v ogenj. Izogibajte se izpostavljanju

sončni svetlobi. Izdelka ne polnite zunaj običajnih delovnih temperatur. Izdelek odvrzite v zabojnik za recikliranje. Ne

preluknjujte baterij Ob nepravilni uporabi lahko baterije iztečejo. Ne zamenjajte baterij.

Brezžični frekvenčni pas in največja izhodnamoč: 2402-2480MHz, 10 dBm

Brezžična povezava Bluetooth®
● Vklopite slušalke s pritiskom na gumb VKLOP/IZKLOP, dokler ne zaslišite zvoka »POWER ON«. Slušalke so privzeto v

načinu združevanja Bluetooth®.
● Sledite navodilom za seznanjanje za svojo napravo, slušalke se prikažejo pod imenom »Lexip XUbisoft«.

● Po seznanitvi boste slišali obvestilo »Connected«.



Brezžična povezava preko USB ključka
● Priključek priključite na prosta vrata USB na računalniku ali konzoli.
● Vklopite slušalke s pritiskom na gumbVKLOP/IZKLOP, dokler ne zaslišite zvoka »POWERON«.

● Ko so slušalke vklopljene, dvakrat hitro pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP in zaslišali boste obvestilo »Wireless mode«.

● Slušalke in ključ se samodejno povežejo, lučka LED ključa zasveti modro in zaslišite »Connected«.

Žična povezava 3,5mm avdio kabla

Povežite kabel USB Type-C s slušalkami (slušalke se bodo samodejno izklopile, če jih najprej vklopite) in napravo s 3,5-milimetrskim

priključkom za zvok.

VKLOP/IZKLOPmikrofona

Kliknite gumb za izklop zvoka in slušalke vam bodo glasno sporočile "MICROPHONEOFF" ali "MICROPHONEON", kar označuje
stanje mikrofona.

USB-C polnjenje

Med polnjenjem izklopite slušalke, med postopkom polnjenja bo svetila rdeča lučka.
polni in modra lučka se prižge, ko so slušalke napolnjene.

Opombe:
Med polnjenjem slušalke ne delujejo v načinu Bluetooth®.

Storitev za stranke
Pišite nam po e-pošti na support@lexip.fr za vse zahteve po informacijah, tehnične težave ali storitve za stranke.

Garancija

Ta izdelek pokriva proizvajalčeva garancija za obdobje 1 leta za Združene države Amerike in Kanado ter 2 leti za Evropsko unijo in

Združeno kraljestvo od datuma nakupa. Oglejte si garancijske pogoje na spletni strani lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


СРПСКИ

Хвала вам што сте купили Lexip бежичне слушалице!

Садржај кутије
● Блуетоотх®5.4 слушалице
● Микрофон који се може уклонити
● УСБ кључ
● Кабл УСБ типа А до УСБ типа Ц
● 3,5мм прикључак за УСБ тип Ц кабла
● Одрицање одговорности за производ

Системски захтеви
● Бежична компатибилност са PS4, PS5, Nintendo® Switch, PC,Mac, Android, IOS преко Блуетоотх®5.4 или кључа
● Жичана компатибилност са свим платформама са 3,5мм прикључком

Одлагањематеријала за паковање
Паковање штити уређај од оштећења током транспорта. Материјали за паковање су одабрани због њихове еколошке
прихватљивости и лакоће одлагања и стога се могу рециклирати.Враћање амбалаже у циклус материјала чува сировине и
смањује количину генерисаног отпада. Одложите материјале за паковање који вам више нису потребни у складу са
локалним прописима.
Одлагање уређаја

Суседни симбол прецртане корпе за отпатке на точковима значи да овај уређај подлеже Директиви 2012/19/ЕУ. Ова
директива наводи да се овај уређај не сме одлагати са уобичајеним кућним отпадом на крају његовог радног века, већ се
мора предати посебно дизајнираним сабирним местима, центрима за рециклажу или компанијама за одлагање отпада.
Ова елиминација је бесплатна за корисника. Заштитите животну средину и правилно одложите овај уређај. Додатне
информације можете добити од локалне компаније за рециклажу, града или локалне власти.

⚠ Овај симбол идентификује безбедносне и здравствене информације у овом водичу за производ.Прочитајте овај водич
за важне информације о здрављу и безбедности за производ који сте купили.
⚠ УПОЗОРЕЊЕ - ПРЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ И УПОТРЕБЕ ОВОГ УРЕЂАЈА, ПАЖЉИВО ПРОЧИТАЈТЕ ПРИЛОЖЕНА
УПУТСТВА. ПРОИЗВОЂАЧ СЕ НЕ МОЖЕ ОДГОВАРАТИ ЗА ШТЕТУ ИЛИ ПОВРЕДУ У ВЕЗИ СА НЕПРАВИЛНОМ
ИНСТАЛАЦИЈОМ ИЛИ КОРИШЋЕЊЕМ. УВЕК ЧУВАЈТЕ ОВО УПУТСТВО СА ВАШИМ УРЕЂАЈЕМ ЗА КАСНИЈЕ
РЕФЕРЕНЦЕ.
БЕЗБЕДНОСНАУПУТСТВА

1. Безбедност деце и угрожених особа -⚠ УПОЗОРЕЊЕ:Опасност од гушења
Држите производ, прибор и делове паковања ван домашаја деце и кућних љубимаца да бисте избегли незгоде.
Употреба овог производа мора бити под надзором одрасле особе.

2. Општа безбедност и употреба - ⚠ УПОЗОРЕЊЕ: Ризик од незгоде, оштећења здравља -⚠ УПОЗОРЕЊЕ:
Каблови и каблови
Немојте користити производ у окружењу које захтева посебну концентрацију као што је, на пример, на путу.
Користите производ само у окружењима у којима је Блуетоотх дозвољен. Немојте користити производ ако је
очигледно неисправан или ако емитује гласне и необичне звукове. Не слушајте на великој јачини током дужег
временског периода да бисте избегли оштећење слуха. Производ генерише магнетна поља која могу да ометају
пејсмејкере, имплантабилне дефибрилаторе и друге импланте. Увек одржавајте растојање од најмање 10 цм
између производа и предмета осетљивих на магнетне сметње. Чувајте производ на сувом. Нормална радна
температура је од 5°Ц до 40°Ц, ниже или више температуре могу оштетити производ. Чистите производ само
меком, сувом крпом. Не остављајте каблове на дохват деце и кућних љубимаца. Не покушавајте да поправите
овај производ.

3. Фацилити
Немојте инсталирати или повезивати оштећени уређај. Овај производ је дизајниран да ради са Блуетоотх
протоколом у вези са играћим конзолама, рачунарима и мобилним телефонима. Пратите упутства за
повезивање у корисничком приручнику и уређаје на које желите да га повежете.

4. Електрична безбедност -⚠ УПОЗОРЕЊЕ:Ризик од повреда, струјног удара, пожара, опекотина или оштећења
имовине
Придржавајте се свих неопходних мера предострожности када повезујете овај производ са уређајем за пуњење.
Избегавајте коришћење слушалица са великом јачином звука током дужег временског периода. Ако патите од
тинитуса, смањите јачину звука или престаните да користите слушалице. Овај уређај је намењен за кућну
употребу у затвореном простору и не би требало да се користи на други начин. Такође избегавајте ношење
кациге у специфичним ситуацијама када не би требало да буде оштећен слух, на пример када прелазите
железничку пругу, градилиште итд. или док управља возилом. Следите безбедносна упутства у упутствима за
употребу. Не урањајте шлем у воду или га излажите води дуже време и не носите га док се бавите воденим
спортовима (пливање, скијање на води, сурфовање итд.). Јастучићи се могу покварити током дужег
складиштења.*

5. Безбедност батерије -⚠ УПОЗОРЕЊЕ:Ризик од експлозије, пожара, топлоте, дима или гаса
Не загревајте производ или батерије на температуру изнад 40°Ц.Не бацајте у ватру.Избегавајте излагање сунцу.
Не пуните производ ван нормалних радних температура.Одложите производ у контејнер за рециклажу.Немојте
бушити батерије ако се погрешно користе.Не мењајте батерије.



Бежични фреквентни опсег и максимална излазна снага: 2402 - 2480МХз,Блуетоотх, 10 дБм

Блуетоотх® бежична веза
● Укључите слушалице притиском на дугме ОН/ОФФ док не чујете звук „POWER ON“. Слушалице су

подразумевано у Блуетоотх® режиму упаривања.
● Пратите упутства за упаривање за свој уређај, слушалице се појављују под именом „Lexip XUbisoft“.

● Када се упарите, чућете најаву „Connected“.

Бежична веза преко УСБ кључа
● Повежите кључ са слободним УСБ портом на рачунару или конзоли.
● Укључите слушалице притиском на дугме ОН/ОФФ док не чујете звук „POWERON“.

● Када су слушалице укључене, двапут брзо притисните дугме ОН/ОФФ, чућете најаву „Wireless mode“.

● Слушалице и кључ се аутоматски повезују,ЛЕД лампица кључа постаје плава и чујете „Connected“.

Жичано повезивање аудио кабла од 3,5мм
Повежите УСБ Типе-Ц кабл са слушалицама (слушалице ће се аутоматски искључити ако се прве укључе) и уређајем са
3,5мм аудио прикључком.

Микрофон УКЉУЧЕН/ИСКЉУЧЕН
Кликните на дугме Муте и слушалице ће вам гласно рећи „MICROPHONE OFF“ или „MICROPHONE ON“, што указује на
статус микрофона.

УСБ-Цпуњење
Искључите слушалице током пуњења, црвено светло ће се упалити током процеса пуњења.
пуњење и плаво светло се пали када се слушалице пуне.

напомене:
Док се пуне, слушалице не раде у Блуетоотх® режиму.

Служба за кориснике
Контактирајте нас путем е-поште на support@lexip.fr за све захтеве за информацијама, техничке проблеме или корисничку
подршку.

Гаранција
Овај производ је покривен у периоду од 1 године за Сједињене Америчке Државе и Канаду и 2 године за Европску унију и
Уједињено Краљевство од датума куповине гаранцијом произвођача.Молимо погледајте услове гаранције на веб локацији
lexip.co.
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HRVATSKI

Hvala vam što ste kupili bežične slušalice Lexip!

Sadržaj kutije
● Bluetooth® 5.4 slušalice

● Mikrofon koji se može ukloniti

● USB ključ
● USB tip A na USB tip C kabel

● 3,5mmpriključak na USB tip C kabel

● Odricanje od odgovornosti za proizvod

Zahtjevi sustava
● Bežična kompatibilnost s PS4, PS5, Nintendo® Switch, PC,Mac, Android, IOS putemBluetooth® 5.4 ili ključa
● Žičana kompatibilnost sa svim platformama s utičnicom od 3,5mm

Odlaganje ambalažnogmaterijala

Ambalaža štiti uređaj od oštećenja tijekom otpreme. Ambalažni materijal odabran je zbog svoje ekološke prihvatljivosti i

jednostavnog načina zbrinjavanja te se može reciklirati. Vraćanjem ambalaže u ciklus ponovno korištenih materijala čuvaju se

sirovine i smanjuje količina otpada koji se generira. Zbrinite ambalažne materijale koji vam više nisu potrebni u skladu s lokalnim

uredbama.

Zbrinjavanje uređaja
Simbol precrtane kante za otpad koji se nalazi sa strane označava da ovaj uređaj podliježe uredbama Direktive 2012/19/EU. Ta

direktiva navodi da se ovaj uređaj nemože odlagati u kućanski otpad na kraju uporabnog radnog vijeka, nego da semora predati na

posebno uspostavljena sabirna mjesta, reciklažna dvorišta ili tvrtkama koje zbrinjavaju otpad. Ta vrsta odlaganja besplatan je za

potrošača. Zaštitite okoliš i zbrinite ovaj okoliš na ispravan način. Dodatne informacije možete dobiti od lokalne tvrtke za

zbrinjavanje otpada, grada ili lokalnih vlasti.

⚠ Ovaj simbol identificira sigurnosne i zdravstvene informacije u ovom vodiču za proizvod. Pročitajte ovaj vodič za važne

zdravstvene i sigurnosne informacije za proizvod koji ste kupili.

⚠ UPOZORENJE - PRIJE INSTALACIJE I UPOTREBE OVE JEDINICE, PAŽLJIVO PROČITAJTE PRILOŽENE UPUTE.
PROIZVOĐAČ SE NE MOŽE DRŽATI ODGOVORNOM ZA ŠTETU ILI OZLJEDU ZBOG NEPRAVILNE UGRADNJE ILI
UPOTREBE. UVIJEKČUVAJTEOVEUPUTE SA SVOJOM JEDINICOMZABUDUĆUREFERENCU.
SIGURNOSNEUPUTE

1. Sigurnost djece i ranjivih osoba - ⚠ UPOZORENJE: opasnost od gušenja Držite proizvod, pribor i dijelove pakiranja

izvan dohvata djece i kućnih ljubimaca kako biste izbjegli nesreće. Korištenje ovog proizvoda treba biti pod nadzorom

odrasle osobe.

2. Opća sigurnost i uporaba -⚠UPOZORENJE: Rizik od nesreće, ozljeda zdravlja -⚠UPOZORENJE: Kablovi i kabeli

Nemojte koristiti proizvod u okruženju koje zahtijeva posebnu koncentraciju, kao što je na cesti. Koristite proizvod samo

u okruženjima u kojima je Bluetooth dopušten. Nemojte koristiti proizvod ako je očito neispravan ili ako proizvodi glasne
i neobične zvukove. Nemojte slušati na visokoj glasnoći dulje vrijeme kako biste izbjegli oštećenje sluha. Proizvod stvara

magnetska polja koja mogu ometati rad srčanih stimulatora, implantabilnih defibrilatora i drugih implantata. Uvijek

održavajte razmak od najmanje 10 cm između proizvoda i predmeta osjetljivih na magnetske smetnje. Držite proizvod

suhim. Normalna radna temperatura je 5°C do 40°C, niže ili više temperature mogu oštetiti proizvod. Proizvod čistite
samo mekom suhom krpom. Ne ostavljajte kablove u dohvatu djece i kućnih ljubimaca. Ne pokušavajte popraviti ovaj

proizvod.

3. Instalacija
Nemojte instalirati ili spajati oštećeni uređaj. Ovaj proizvod je namijenjen za rad s Bluetooth protokolom u vezi s igraćim

konzolama, računalima i mobitelima. Slijedite upute za povezivanje u korisničkom priručniku i uređaje na koje ga želite
spojiti.

4. Električna sigurnost -⚠ UPOZORENJE: Opasnost od ozljeda, požara električnog udara, opeklina ili oštećenja imovine.

Pridržavajte se svih potrebnihmjera opreza prilikom spajanja ovog proizvoda na uređaj za punjenje.
5. Sigurnost baterije - ⚠ UPOZORENJE: Opasnost od eksplozije, požara, oslobađanja topline, dima ili plina. Nemojte

zagrijavati proizvod ili baterije na temperaturu iznad 40°C. Ne bacati u vatru. Izbjegavajte izlaganje sunčevoj svjetlosti.
Nemojte puniti proizvod izvan normalnih radnih temperatura. Odložite proizvod u spremnik za recikliranje. Nemojte

bušiti baterije Ako se koriste nepravilno, baterije mogu iscuriti. Nemojtemijenjati baterije.

Bežični frekvencijski pojas i maksimalna izlazna snaga: 2402 - 2480MHz, 10 dBm

Bluetooth® bežična veza
● Uključite slušalice pritiskom na tipkuON/OFF dok ne čujete zvuk "POWERON". Slušalica je prema zadanim postavkama

u Bluetooth® načinu uparivanja.
● Slijedite upute za uparivanje za svoj uređaj, slušalice se pojavljuju pod nazivom “Lexip XUbisoft”.



● Nakon uparivanja čut ćete najavu "Connected".

Bežična veza putemUSB ključa
● Spojite ključ na slobodni USB priključak na računalu ili konzoli.
● Uključite slušalice pritiskom na tipkuON/OFF dok ne čujete zvuk "POWERON".

● Kada su slušalice uključene, dvaput brzo pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje i čut ćete najavu "Wireless mode".

● Slušalice i hardverski ključ automatski se povezuju, LED indikator hardverskog ključa svijetli plavo i čujete "Connected".

Žičana veza 3,5mm audio kabela

Spojite USB Type-C kabel na slušalice (slušalice će se automatski isključiti ako se prvo uključe) i uređaj s 3,5mm audio priključkom.

MikrofonON/OFF

Pritisnite gumb Isključi zvuk i slušalice će vam glasno reći "MIKROFON ISKLJUČEN" ili "MIKROFONUKLJUČEN", što označava
status mikrofona.

USB-C punjenje

Isključite slušalice tijekom punjenja, crveno svjetlo će se uključiti tijekom procesa punjenja.

punjenje i plavo svjetlo se uključuje kada se slušalica napuni.

Bilješke:
Tijekom punjenja slušalice ne rade u Bluetooth® načinu rada.

Služba za korisnike
Obratite nam se e-poštom na support@lexip.fr za sve zahtjeve za informacijama, tehničke probleme ili službu za korisnike.

Jamčiti
Ovaj proizvod pokriven je jamstvom proizvođača u razdoblju od 1 godine za Sjedinjene Američke Države i Kanadu i 2 godine za

Europsku uniju i Ujedinjeno Kraljevstvo od datuma kupnje. Molimo pogledajte uvjete jamstva na web stranici lexip.co.

mailto:support@lexip.fr
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FRANÇAIS

Merci pour votre achat du porte casque Lexip !

Contenu de la Boîte

● Porte casque

● Disclaimer produit

Élimination desmatériaux d'emballage

L'emballage protège l'appareil des dommages pendant le transport. Les matériaux d'emballage ont été sélectionnés pour leur

respect de l'environnement et leur facilité d'élimination et sont donc recyclables. Le fait de retourner l'emballage au cycle des

matériaux permet de conserver les matières premières et de réduire la quantité de déchets générée. Éliminez les matériaux

d'emballage dont vous n'avez plus besoin, conformément à la réglementation locale en vigueur.

⚠ Ce symbole identifie des renseignements relatifs à la sécurité et à la santé dans ce guide produit Lisez ce guide pour obtenir des

informations importantes relatives à la santé et à la sécurité pour le produit que vous avez acheté.

⚠ AVERTISSEMENT - AVANT D’INSTALLER ET D’UTILISER CET APPAREIL, LISEZ SOIGNEUSEMENT LES INSTRUCTIONS
FOURNIES. LE FABRICANT NE PEUT ETRE TENU POUR RESPONSABLE DES DOMMAGES ET BLESSURES LIES A UNE
MAUVAISE INSTALLATION OU UTILISATION. CONSERVEZ TOUJOURS CETTENOTICEAVECVOTREAPPAREIL POURVOUS
YREFERERULTERIEUREMENT.
CONSIGNESDE SECURITE

1. Sécurité des enfants et des personnes vulnérables -⚠AVERTISSEMENT : Risque de suffocation

Cet appareil peut contenir de petits éléments présentant un risque de suffocation pour les enfants de moins de 3 ans.

Maintenez les petits éléments hors de portée des enfants. Assurez-vous de ne jamais laisser ce produit à la portée de

jeunes enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l’appareil. Ne laissez pas les emballages à portée des enfants. Les

enfants ne doivent pas nettoyer ni entreprendre une opération de maintenance sur l’appareil sans surveillance.

Assurez-vous que les enfants qui utilisent ce produit jouent en toute sécurité et observent leurs limites. Veillez

également à ce qu’ils comprennent comment utiliser le produit correctement.

2. Sécurité générale et utilisation -⚠ AVERTISSEMENT : Risque de blessure, de choc électrique, d’incendie, de brûlures

ou de dommagematériel à l’appareil

⚠AVERTISSEMENT : ne tentez pas d’effectuer des réparations

⚠AVERTISSEMENT : évitez tout contact du produit avec un liquide

Ce produit est destiné à une utilisation domestique et en intérieur. Suivez les instructions du présent manuel. N’utilisez

pas ou rangez l’appareil dans des zones sales ou poussiéreuses dans la mesure où les parties amovibles. N’utilisez pas ou

ne rangez pas le produit dans des zones de chaleur. Ne laissez pas tomber, ne désassemblez pas, n’ouvrez pas, n’écrasez

pas, ne tordez pas, ne déformez pas, toute pièce du produit, cela pourrait sérieusement les endommager. N’utilisez pas

d’eau pour nettoyer le produit ni autre produit nettoyant. N’utilisez pas de produits abrasifs, de tampons à récurer, de

solvants ou d’objets métalliques. Pour nettoyer le produit, veuillez utiliser un chiffon antistatique. Ne démontez pas le

produit vous-même. Toute réparation doit être réalisée par du personnel qualifié. N’insérez pas un autre objet que ceux

autorisés pour le produit. Ne posez pas d’objets lourds sur le produit. Évitez les chocs excessifs ou les vibrations

excessives. Il ne doit pas être exposé aux gouttes et aux éclaboussures. Ne posez pas d’objets contenant du liquide tels

des vases sur l’appareil. Ne vaporisez pas d’eau sur le produit pour le nettoyer. Tout signe de tentative d’ouverture et/ou

de modification de cet appareil, y compris tout décollement, toute perforation ou tout retrait des étiquettes, annulerait

la garantie limitée.

3. Installation
N’installez pas un appareil endommagé. Suivez attentivement les consignes d’installation fournies avec l’appareil.

N’installez pas ni n’utilisez dans un endroit dont la température est inférieure à 15°C ou exposée aux éléments.

N’exposez pas le produit directement aux rayons du soleil ou près d’une source de chaleur. Installez le produit dans un

endroit sec et protégé de la poussière. Ne le placez pas dans des lieux sujets à des éclaboussures d’eau. Ne placez pas sur

l’appareil de sources de flammes telles que des bougies allumées.

Installation du porte casque

● Sortez les deux parties du porte casque de la boîte

● Emboîter les deux parties ensemble comme présenté sur le schéma (voir page 3)

Service client

Contactez-nous par e-mail à support@lexip.fr pour toute demande d’informations, problèmes techniques ou service client.

mailto:support@lexip.fr


Garantie

Ce produit est couvert pour une période de 1 an pour les Etats-Unis d’Amérique et le Canada et de 2 ans pour l’Union Européenne

et le Royaume-Uni à compter de la date d’achat par la garantie du fabricant. Veuillez vous référer aux termes de la garantie sur le

site lexip.co.



ENGLISH

Thank you for purchasing the Lexip headphone stand!

Box Contents

● Headphone stand

● Product disclaimer

Disposal of packagingmaterials

The packaging protects the device from damage during transport. The packaging materials have been selected for their

environmental friendliness and ease of disposal, making them recyclable. Returning the packaging to the material cycle helps

preserve rawmaterials and reduces waste. Dispose of unnecessary packagingmaterials in accordance with local regulations.

⚠ This symbol identifies safety and health information in this product guide. Read this guide for important health and safety

information related to the product you have purchased.

⚠WARNING - BEFORE INSTALLING AND USING THIS DEVICE, PLEASE READTHE PROVIDED INSTRUCTIONSCAREFULLY.
THE MANUFACTURER CANNOT BE HELD RESPONSIBLE FOR DAMAGES AND INJURIES RELATED TO IMPROPER
INSTALLATIONORUSE. ALWAYSKEEP THISMANUALWITHYOURDEVICE FOR FUTURE REFERENCE.
SAFETY INSTRUCTIONS

1. Safety of children and vulnerable people -⚠WARNING: Choking Hazard
This device may contain small parts that may be a choking hazard to children under 3. Keep small parts away from
children. Make sure to never leave this product within the reach of young children. Do not let children play with the
device. Do not leave packaging within the reach of children. Children should not clean or attempt any maintenance
on the device unattended. Make sure children using this product play safely and within their limits, and make sure
that they understand proper use of the device.

2. General Security and use -⚠WARNING: Risk of injury, electric shock, fire, burns or damage to the device
⚠WARNING: Do not attempt repairs
⚠WARNING: Do not allow your accessory to become wet
This device is designed for domestic indoor use and should not be used otherwise. Follow the safety instructions in
the manual. Do not use or store the device in dusty/dirty areas as its moving parts and electronic components can be
damaged. Do not use or store the device in hot areas. Do not drop, do not disassemble, do not open, do not crash,
do not bend, do not deform the product or any of its parts, this could seriously damage them Do not use the product
with wet hands and avoid any kind of moisture. Do not use water to clean the product or any other cleaning agent. Do
not use abrasive cleaners, scouring pads, solvents or metal objects. To clean the product, use an anti-static cloth. Do
not attempt to clean connectors. Do not disassemble the product yourself. All repairs must be performed by qualified
personnel. Prevent any liquid from entering the product. Do not leave the battery near a heat source such as radiator.
Do not insert any object other than those permitted in the product. Do not short circuit. Do not touch the battery
terminals. Do not place heavy objects on the product. Avoid excessive shock or vibration of the unit. The unit must
not be exposed to water dripping or splashing. Do not place objects filled with liquids such as vases on the device.
Do not spray water or steam to clean the unit. Any evidence of any attempt to open and/or modify this device,
including any peeling, puncturing, or removal of any of the labels, will void the Limited Warranty.

3. Installation
Do not install and do not connect a damaged device. Carefully follow the installation instructions provided with the
device. Do not install or do not use it in a place where the temperature is below 15 ° C or in a place exposed to the
elements. Do not place the product in direct sunlight or near a source of heat. Install the product in a dry place and
protected from dust. Do not place in areas subject to splashing water. Do not place the device flame sources such as
lighted candles.

Installing the Headphone Stand

● Remove the two parts of the headphone stand from the box.

● Fit the two parts together as shown in the diagram (see page 3).

Customer Service

Contact us by email at support@lexip.fr for any information requests, technical issues, or customer service inquiries.

Warranty

This product is covered by a manufacturer's warranty for a period of 1 year in the United States and Canada, and 2 years in the

European Union and the United Kingdom from the date of purchase. Please refer to the warranty terms on the lexip.co website.

mailto:support@lexip.fr


DEUTSCH

Vielen Dank für den Kauf des Lexip-Kopfhörerhalters!

Packungsinhalt

● Kopfhörerhalter

● Produkthaftungsausschluss

Entsorgung von Verpackungsmaterialien

Die Verpackung schützt das Gerät während des Transports vor Beschädigungen. Die Verpackungsmaterialien wurden unter

Umweltaspekten und ihrer einfachen Entsorgung ausgewählt und sind daher recycelbar. Durch die Rückführung der Verpackung

in den Materialkreislauf werden Rohstoffe geschont und die anfallende Abfallmenge reduziert. Entsorgen Sie nicht benötigte

Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

⚠ Dieses Symbol weist auf sicherheits- und gesundheitsrelevante Informationen in diesem Produktleitfaden hin. Lesen Sie diesen

Leitfaden, um wichtige Informationen zu Gesundheit und Sicherheit im Zusammenhangmit dem von Ihnen gekauften Produkt zu

erhalten.

WARNUNG - BEVOR SIE DIESES GERÄT INSTALLIERENUNDVERWENDEN, LESEN SIE SORGFÄLTIGDIE BEREITGESTELLTEN
ANWEISUNGEN. DER HERSTELLER KANN NICHT FÜR SCHÄDEN ODER VERLETZUNGEN VERANTWORTLICH GEMACHT
WERDEN, DIE DURCH UNSACHGEMÄSSE INSTALLATION ODER VERWENDUNG ENTSTEHEN. BEWAHREN SIE DIESE
ANLEITUNG IMMERZUSAMMENMIT IHREMGERÄTAUF, DAMIT SIE SIE SPÄTER ZURHANDHABEN.
BENUTZERHANDBUCH

1. Sicherheit von Kindern und gefährdeten Personen -⚠WARNUNG: Erstickungsgefahr
Dieses Gerät kann kleine Teile enthalten, die für Kinder unter 3 Jahren eine Erstickungsgefahr darstellen können. Achten
Sie darauf, dieses Produkt niemals in der Reichweite von kleinen Kindern lassen. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät
spielen. Lassen Sie keine Verpackung innerhalb der Reichweite von Kindern auf. Kinder sollten keine Wartungsarbeiten
am Gerät nicht unbeaufsichtigt zu reinigen oder zu versuchen.

2. Allgemeine Sicherheit und Verwendung -⚠WARNUNG: Verletzungsgefahr, Stromschlag, Feuer, Verbrennungen oder
Schäden am Gerät
⚠WARNUNG: Versuchen Sie nicht, Reparaturen durchzuführen
⚠WARNUNG: Lassen Sie Ihr Zubehör nicht nass werden
Dieses Gerät ist für den Innenbereich bestimmt und darf nicht anders verwendet werden. Beachten Sie die
Sicherheitshinweise im Handbuch. Benutzen oder lagern Sie das Gerät nicht in staubigen oder schmutzigen
Umgebungen, da seine beweglichen Teile und elektronische Bauteile beschädigt werden können. Verwenden und lagern
Sie das Gerät nicht in heißen Umgebungen. Nicht fallen lassen, nicht zerlegen, nicht öffnen, nicht abstürzen, nicht
verbiegen, das Produkt oder Teile nicht verformen, dies kann ernsthaft beschädigt werden. Verwenden Sie das Produkt
nicht mit nassen Händen und vermeiden Sie jede Art von Feuchtigkeit. Verwenden Sie kein Wasser, um das Produkt oder
andere Reinigungsmittel zu reinigen. Verwenden Sie keine Scheuermittel, Scheuerschwämme, Lösungsmittel oder
Metallgegenstände. Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts ein antistatisches Tuch. Versuchen Sie nicht, die
Anschlüsse zu reinigen. Zerlegen Sie das Produkt nicht selbst. Alle Reparaturarbeiten dürfen nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchgeführt werden. Verhindern, dass Flüssigkeit in das Produkt gelangt. Lassen Sie den Akku nicht in
der Nähe einer Wärmequelle wie Heizkörper stehen. Fügen Sie keine anderen als die im Produkt zugelassenen
Gegenstände ein. Nicht kurzschließen. Berühren Sie die Batterieklemmen nicht. Stellen Sie keine schweren
Gegenstände auf das Gerät. Vermeiden Sie übermäßigen Schock oder Vibrationen des Geräts. Das Gerät darf keinem
Tropfen oder Spritzwasser ausgesetzt werden. Stellen Sie keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände wie Vasen auf
das Gerät. Sprühen Sie kein Wasser oder Dampf, um das Gerät zu reinigen. Jeglicher Nachweis eines Versuchs, dieses
Gerät zu öffnen und / oder zu modifizieren, einschließlich eines Peelings, einer Punktierung oder Entfernung eines der
Etiketten, erlischt die beschränkte Garantie.

3. Einbau
Installieren Sie kein beschädigtes Gerät und schließen Sie es nicht an. Befolgen Sie sorgfältig die mit dem Gerät
gelieferten Installationsanweisungen. Installieren Sie es nicht oder verwenden Sie es nicht an einem Ort, an dem die
Temperatur unter 15 ° C liegt oder an einer Stelle, die den Elementen ausgesetzt ist. Stellen Sie das Produkt nicht in
direktem Sonnenlicht oder in der Nähe von Wärmequellen auf. Das Produkt trocken aufbewahren und vor Staub
schützen. Stellen Sie das Gerät nicht in explosionsgefährdeten Bereichen auf. Stellen Sie das Gerät nicht mit
Flammenquellen wie brennenden Kerzen auf.

Installation des Kopfhörerhalters

● Nehmen Sie die beiden Teile des Kopfhörerhalters aus der Packung.

● Stecken Sie die beiden Teile wie imDiagrammdargestellt zusammen (siehe Seite 3).

Kundendienst

Kontaktieren Sie uns per E-Mail unter support@lexip.fr für Informationsanfragen, technische Probleme oder

Kundenservice-Anfragen.



Garantie

Dieses Produkt ist durch eine Herstellergarantie ab Kaufdatum für einen Zeitraum von 1 Jahr in den Vereinigten Staaten und

Kanada und 2 Jahre in der Europäischen Union und dem Vereinigten Königreich abgedeckt. Bitte beachten Sie die

Garantiebedingungen auf derWebsite lexip.co.



PORTUGÉS

Obrigado por adquirir o suporte para fones de ouvido Lexip!

Conteúdo da Caixa

● Suporte para fones de ouvido

● Declaração de responsabilidade do produto

Eliminação demateriais de embalagem

A embalagem protege o dispositivo contra danos durante o transporte. Os materiais de embalagem foram selecionados pela sua

compatibilidade ambiental e facilidade de descarte e, portanto, são recicláveis. O retorno das embalagens ao ciclo de materiais

conserva matérias-primas e reduz a quantidade de resíduos gerados. Descarte os materiais de embalagem que não são mais

necessários de acordo com as regulamentações locais.

⚠ Este símbolo identifica informações de segurança e saúde neste guia do produto. Leia este guia para obter informações

importantes sobre saúde e segurança do produto que você adquiriu.

⚠ AVISO - ANTES DE INSTALAR E UTILIZAR ESTE APARELHO, LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES FORNECIDAS. O
FABRICANTE NÃO PODE SER RESPONSÁVEL POR DANOS OU LESÕES RELACIONADOS À INSTALAÇÃO OU USO
INADEQUADO. GUARDE SEMPRE ESTA INSTRUÇÃOCOMOSEUAPARELHOPARAREFERÊNCIA FUTURA.
INSTRUÇÕESDE SEGURANÇA

1. Segurança de crianças e pessoas vulneráveis -⚠AVISO: Risco de asfixia.

Mantenha o produto, acessórios e peças da embalagem fora do alcance de crianças e animais de estimação para evitar

acidentes. O uso deste produto deve ser feito sob supervisão de um adulto.

2. Segurança e uso geral -⚠AVISO: Risco de acidente, danos à saúde -⚠AVISO: Cabos e fios

Não utilize o produto em ambientes que exijam concentração especial como, por exemplo, na estrada. Use o produto

apenas em ambientes onde o Bluetooth® é permitido. Não utilize o produto se estiver obviamente defeituoso ou se

emitir ruídos altos e incomuns. Não ouça em volumes altos por longos períodos de tempo para evitar danos auditivos. O

produto gera campos magnéticos que podem interferir em marca-passos, desfibriladores implantáveis ​​e outros

implantes. Mantenha sempre uma distância de pelo menos 10 cm entre o produto e objetos sensíveis a interferências

magnéticas. Armazene o produto seco. A temperatura normal de operação é de 5°C a 40°C, temperaturas mais baixas ou

mais altas podem danificar o produto. Limpe o produto somente com panomacio e seco. Não deixe os cabos ao alcance

de crianças e animais de estimação. Não tente reparar este produto.

3. Instalação

NÃO instale ou conecte um dispositivo danificado. Siga cuidadosamente as instruções de instalação fornecidas com o

dispositivo. Não instale ou use em um local abaixo de 15°C ou exposto às intempéries. Não exponha o produto à luz solar

direta ou próximo a uma fonte de calor. Instale o produto em local seco e livre de poeira. Não o coloque em locais

sujeitos a salpicos de água. Não coloque fontes de chama, como velas acesas, sobre o aparelho.

Instalação do Suporte para Fones deOuvido

● Retire as duas partes do suporte para fones de ouvido da caixa.

● Encaixe as duas partes conforme indicado no diagrama (veja a página 3).

Serviço de Atendimento ao Cliente

Entre em contato conosco por e-mail em support@lexip.fr para solicitações de informações, problemas técnicos ou atendimento ao

cliente.

Garantia

Este produto é coberto pela garantia do fabricante por um período de 1 ano nos Estados Unidos e Canadá e de 2 anos na União

Europeia e no Reino Unido, a partir da data de compra. Consulte os termos da garantia no site lexip.co.



ESPAÑOL

¡Gracias por comprar el soporte para auriculares Lexip!

Contenido de la Caja

● Soporte para auriculares

● Descargo de responsabilidad del producto

Eliminación demateriales de embalaje

El embalaje protege el dispositivo durante el transporte. Los materiales de embalaje han sido seleccionados por su respeto al

medio ambiente y facilidad de eliminación, por lo que son reciclables. Al devolver el embalaje al ciclo de reciclaje, se ayuda a

conservar materias primas y reducir la cantidad de residuos generados. Deseche los materiales de embalaje que ya no necesite de

acuerdo con la normativa local.

⚠ Este símbolo identifica información relacionada con la seguridad y la salud en esta guía del producto. Lea esta guía para obtener

información importante sobre salud y seguridad del producto que ha comprado.

⚠ ADVERTENCIA: ANTES DE INSTALAR Y UTILIZAR ESTE DISPOSITIVO, LEA CUIDADOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES
PROPORCIONADAS. EL FABRICANTE NO SERÁ RESPONSABLE DE DAÑOS O LESIONES RESULTANTES DE UNA MALA
INSTALACIÓNOUSO. CONSERVE SIEMPRE ESTEMANUAL PARA FUTURASCONSULTAS.
INSTRUCCIONESDE SEGURIDAD

1. Seguridad para niños y personas vulnerables -⚠ ADVERTENCIA: Riesgo de asfixia. Mantenga el producto, los accesorios y

las piezas del embalaje fuera del alcance de los niños y las mascotas para evitar accidentes. El uso de este producto debe

estar supervisado por un adulto.

2. Seguridad general y uso -⚠ADVERTENCIA: Riesgo de accidente, daño a la salud.
⚠ADVERTENCIA: Cables y cordones
No utilice el producto en entornos que requieran una concentración particular, como por ejemplo en la carretera. Utilice el

producto solo en lugares donde el Bluetooth® esté autorizado. No use el producto si está defectuoso o emite ruidos fuertes

e inusuales. No escuche música a volúmenes altos durante largos periodos para evitar daños auditivos. El producto genera

campos magnéticos que pueden interferir con marcapasos, desfibriladores implantables y otros implantes. Mantenga

siempre una distancia de al menos 10 cm entre el producto y objetos sensibles a interferencias magnéticas. Mantenga el

producto seco. La temperatura normal de funcionamiento es de 5°C a 40°C; temperaturas fuera de este rango pueden dañar

el producto. Limpie el producto solo con un paño suave y seco.Mantenga los cables fuera del alcance de niños ymascotas. No

intente reparar este producto.

3. Instalación
No instale ni conecte un dispositivo dañado. Siga las instrucciones de instalación proporcionadas con el dispositivo. No

instale ni utilice en un lugar con temperaturas inferiores a 15°C o expuesto a los elementos. No exponga el producto

directamente a la luz solar ni cerca de fuentes de calor. Instale el producto en un lugar seco y protegido del polvo. No lo

coloque en áreas propensas a salpicaduras de agua. No coloque sobre el dispositivo fuentes de llama, como velas encendidas.

Instalación del Soporte para Auriculares

● Retire las dos partes del soporte para auriculares de la caja.

● Ensamble las dos partes como semuestra en el diagrama (ver página 3).

Servicio de Atención al Cliente

Contáctenos por correo electrónico a support@lexip.fr para cualquier solicitud de información, problemas técnicos o atención al

cliente.

Garantía

Este producto está cubierto por la garantía del fabricante durante un período de 1 año en los Estados Unidos y Canadá, y 2 años en

la Unión Europea y el Reino Unido a partir de la fecha de compra. Consulte los términos de la garantía en el sitio web lexip.co.



ITALIANO

Grazie per aver acquistato il supporto per cuffie Lexip!

Contenuto della Confezione

● Supporto per cuffie

● Dichiarazione di responsabilità del prodotto

Smaltimento dei materiali di imballaggio

L'imballaggio protegge il dispositivo dai danni durante il trasporto. I materiali di imballaggio sono stati selezionati per il loro

rispetto dell'ambiente e la loro facilità di smaltimento e sono quindi riciclabili. Restituire l'imballaggio al ciclo dei materiali

consente di conservare le materie prime e ridurre la quantità di rifiuti generati. Smaltire i materiali di imballaggio di cui non si ha

più bisogno, in conformità con la normativa locale vigente.

⚠ Questo simbolo identifica informazioni relative alla sicurezza e alla salute in questo manuale del prodotto. Leggere questo

manuale per ottenere informazioni importanti relative alla salute e alla sicurezza per il prodotto acquistato.

⚠ AVVERTENZA - PRIMA DI INSTALLARE EUTILIZZAREQUESTODISPOSITIVO, LEGGEREATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI
FORNITE. IL FABBRICANTE NON PUÒ ESSERE RITENUTO RESPONSABILE PER DANNI E LESIONI DERIVANTI DA
UN'INSTALLAZIONE O UTILIZZO SCORRETTO. CONSERVARE SEMPREQUESTOMANUALE CON IL PROPRIODISPOSITIVO
PER POTERLORIFERIRE IN SEGUITO.
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

1. Sicurezza per bambini e persone vulnerabili -⚠AVVERTENZA:Rischio di soffocamento.

Tenere il prodotto, gli accessori e i materiali di imballaggio fuori dalla portata di bambini e animali domestici per evitare

incidenti. L'uso di questo prodotto deve avvenire sotto la supervisione di un adulto.

2. Sicurezza generale e utilizzo -⚠AVVERTENZA:Rischio di incidenti, lesioni alla salute -⚠AVVERTENZA:Cavi e fili
Non utilizzare il prodotto in un ambiente che richiede particolare concentrazione, come ad esempio sulla strada. Utilizzare il

prodotto solo in ambienti in cui il Bluetooth® è autorizzato. Non utilizzare il prodotto se è evidentemente difettoso o se

emette rumori forti e anomali. Non ascoltare a volumi sonori elevati per lunghi periodi per evitare danni all'udito. Il prodotto

genera campi magnetici che possono interferire con pacemaker, defibrillatori impiantabili e altri impianti. Mantenere sempre

una distanza di almeno 10 cm tra il prodotto e gli oggetti sensibili alle interferenzemagnetiche. Conservare il prodotto in un

luogo asciutto. La temperatura di funzionamento normale è di 5°C a 40°C; temperature più basse o più alte possono

danneggiare il prodotto. Pulire il prodotto solo con un panno morbido e asciutto. Non lasciare i cavi a portata di bambini e

animali domestici. Non tentare di riparare questo prodotto.

3. Installazione
Non installare e non collegare un dispositivo danneggiato. Seguire attentamente le istruzioni di installazione fornite con il

dispositivo. Non installare o utilizzare in un luogo la cui temperatura sia inferiore a 15°C o esposta agli agenti atmosferici.

Non esporre il prodotto direttamente ai raggi del sole o vicino a una fonte di calore. Installare il prodotto in un luogo asciutto

e protetto dalla polvere. Non posizionarlo in luoghi soggetti a spruzzi d'acqua. Non posizionare sull'apparecchio fonti di

fiamma, come candele accese.

Installazione del Supporto per Cuffie

● Rimuovere le due parti del supporto per cuffie dalla confezione.

● Incastrare le due parti comemostrato nel diagramma (vedere pagina 3).

Servizio Clienti

Contattaci via e-mail a support@lexip.fr per qualsiasi richiesta di informazioni, problemi tecnici o assistenza clienti.

Garanzia

Questo prodotto è coperto dalla garanzia del produttore per un periodo di 1 anno negli Stati Uniti e in Canada, e di 2 anni

nell'Unione Europea e nel Regno Unito, a partire dalla data di acquisto. Fare riferimento ai termini della garanzia sul sito lexip.co.



DUTCH

Bedankt voor uw aankoop van de Lexip hoofdtelefoonstandaard!

Inhoud van deDoos

● Hoofdtelefoonstandaard

● Productaansprakelijkheid

Afvoer van verpakkingsmaterialen

De verpakking beschermt het apparaat tegen schade tijdens transport. De verpakkingsmaterialen zijn geselecteerd vanwege hun

milieuvriendelijkheid en het gemak van afvoer en zijn daarom recyclebaar. Door de verpakking in de materiaalcirkel terug te

brengen, worden grondstoffen behouden en wordt de hoeveelheid afval verminderd. Verwijder de verpakkingsmaterialen die u

niet meer nodig heeft in overeenstemmingmet de lokale regelgeving.

⚠ Dit symbool geeft informatie over veiligheid en gezondheid in deze productgids. Lees deze gids voor belangrijke gezondheids-

en veiligheidsinformatie over het product dat u heeft aangeschaft.

⚠ WAARSCHUWING - LEES DE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U DIT APPARAAT INSTALLEERT EN
GEBRUIKT. DE FABRIKANT KAN NIET AANSPRAKELIJK WORDEN GESTELD VOOR SCHADE EN LETSELSDIE HETGEVOLG
ZIJN VAN ONJUISTE INSTALLATIE OF GEBRUIK. BEWAAR DEZE HANDLEIDING ALTIJD BIJ UW APPARAAT VOOR
TOEGANGERTOE INDE TOEKOMST.
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
1. Veiligheid van kinderen en kwetsbare personen –⚠WAARSCHUWING: Verstikkingsgevaar

Dit apparaat kan kleine onderdelen bevatten die verstikkingsgevaar opleveren voor kinderen jonger dan 3 jaar. Houd kleine

onderdelen buiten het bereik van kinderen. Zorg ervoor dat kleine kinderen geen toegang hebben tot dit product. Laat

kinderen niet met het apparaat spelen. Houd verpakkingen buiten het bereik van kinderen. Kinderenmogen het apparaat

niet schoonmaken of onderhoud uitvoeren zonder toezicht. Zorg ervoor dat kinderen die dit product gebruiken, veilig spelen

en hun grenzen respecteren. Zorg er ook voor dat ze begrijpen hoe ze het product correct moeten gebruiken.

2. Algemene veiligheid en gebruik –⚠WAARSCHUWING: Risico op letsel, elektrische schokken, brand, brandwonden of

schade aan het apparaat

⚠WAARSCHUWING: Probeer geen reparaties uit te voeren

⚠WAARSCHUWING: Vermijd contact van het product met vloeistoffen

Dit product is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en voor gebruik binnenshuis. Volg de instructies in deze handleiding.

Gebruik of bewaar het apparaat niet in vuile of stoffige ruimtes, omdat bewegende delen en elektronische componenten

beschadigd kunnen raken. Gebruik of bewaar het product niet in warme ruimtes. Laat het apparaat niet vallen, demonteer

het niet, open het niet, verpletter het niet, buig het niet, draai het niet of vervorm geen enkel deel van het product, want dit

kan ernstige schade veroorzaken. Gebruik geenwater of andere schoonmaakproducten om het apparaat schoon temaken.

Gebruik geen schuurmiddelen, schuursponzen, oplosmiddelen of metalen voorwerpen. Gebruik een antistatische doek om

het product schoon temaken. Demonteer het product niet zelf. Alle reparaties moetenworden uitgevoerd door

gekwalificeerd personeel. Plaats de batterij niet in de buurt van eenwarmtebron zoals een radiator. Plaats geen voorwerpen

die niet zijn goedgekeurd voor gebruik in het apparaat. Kortsluit het product niet. Plaats geen zware voorwerpen op het

product. Vermijd overmatige schokken of trillingen. Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan druppels of spatten.

Plaats geen voorwerpen die vloeistoffen bevatten, zoals vazen, op het apparaat. Spuit geenwater op het product om het

schoon temaken. Elke poging om dit apparaat te openen of te wijzigen, inclusief het verwijderen, perforeren of verwijderen

van de etiketten, maakt de beperkte garantie ongeldig.

3. Installatie
Installeer of sluit geen beschadigd apparaat aan. Volg de installatie-instructies bij het apparaat zorgvuldig op. Installeer of

gebruik het apparaat niet op een plaats waar de temperatuur lager is dan 15°C of waar het aan de elementen is blootgesteld.

Stel het product niet bloot aan direct zonlicht en plaats het niet in de buurt van eenwarmtebron. Installeer het product op

een droge, stofvrije plaats. Plaats het niet in gebieden die zijn blootgesteld aan spatten vanwater. Plaats geen open

vlammen, zoals brandende kaarsen, op het apparaat.

Installatie van deHoofdtelefoonstandaard

● Haal de twee delen van de hoofdtelefoonstandaard uit de doos.

● Klik de twee delen in elkaar zoals weergegeven in het schema (zie pagina 3).

Klantenservice

Neem contact met ons op via e-mail op support@lexip.fr voor informatieverzoeken, technische problemen of klantenservice.



Garantie

Dit product valt onder de fabrieksgarantie voor een periode van 1 jaar in de Verenigde Staten en Canada en van 2 jaar in de

Europese Unie en het Verenigd Koninkrijk vanaf de aankoopdatum. Raadpleeg de garantievoorwaarden op dewebsite lexip.co.



POLSKI

Dziękujemy za zakup stojaka na słuchawki Lexip!

Zawartość Opakowania

● Stojak na słuchawki

● Informacje o produkcie

Usuwaniemateriałów opakowaniowych

Opakowanie chroni urządzenie przed uszkodzeniem podczas transportu. Materiały opakowaniowe zostały wybrane z myślą o

ochronie środowiska i łatwości utylizacji, dlatego są recyklingowalne. Zwrócenie opakowania do recyklingu pozwala zachować

surowce i zmniejszyć ilość generowanych odpadów. Usuń materiały opakowaniowe, których już nie potrzebujesz, zgodnie z

obowiązującymi przepisami lokalnymi.

⚠ Ten symbol wskazuje na informacje dotyczące bezpieczeństwa i zdrowia zawarte w tym przewodniku produktu. Przeczytaj ten

przewodnik, aby uzyskać ważne informacje dotyczące zdrowia i bezpieczeństwa dla produktu, który kupiłeś.

⚠ OSTRZEŻENIE - PRZED INSTALACJĄ I UŻYTKOWANIEM TEGO URZĄDZENIA DOKŁADNIE PRZECZYTAJ DOSTĘPNE
INSTRUKCJE. PRODUCENT NIE MOŻE BYĆ UZNAWANY ZA ODPOWIEDZIALNEGO ZA SZKODY I URAZY ZWIĄZANE Z
NIEWŁAŚCIWĄ INSTALACJĄ LUB UŻYTKOWANIEM. ZAWSZE PRZECHOWUJ TĘ INSTRUKCJĘ RAZEM Z URZĄDZENIEM,
ABYMÓCDONIEJWRÓCIĆWPRZYSZŁOŚCI.
WAŻNE INFORMACJEOBEZPIECZEŃSTWIE PRODUKTU
1. Bezpieczeństwo dzieci i osóbwrażliwych -⚠OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWODŁAWICY

Urządzenie tomoże zawieraćmałe elementy, któremogą stanowić ryzyko zadławienia dla dzieci poniżej 3 roku życia.

Trzymaj małe części z dala od dzieci. Nigdy nie pozostawiaj tego produktu w zasięgumałych dzieci. Nie pozwól dzieciom

bawić się urządzeniem. Nie zostawiaj opakowania w zasięgu dzieci. Dzieci nie powinny czyścić ani próbować przeprowadzać

żadnych prac konserwacyjnych na urządzeniu bez nadzoru. Upewnij się, że dzieci używające tego produktu bawią się

bezpiecznie i w granicach swoichmożliwości, oraz że rozumieją prawidłowe użycie urządzenia.

2. Ogólne bezpieczeństwo i użytkowanie -⚠OSTRZEŻENIE: Ryzyko urazów, porażenia prądem, pożaru, oparzeń lub

uszkodzenia urządzenia

⚠OSTRZEŻENIE: Nie próbuj napraw

⚠OSTRZEŻENIE: Nie pozwól, aby akcesorium się zamoczyło

To urządzenie jest zaprojektowane do użytku domowegowewnętrznego i nie powinno być używanew innym celu. Postępuj

zgodnie z instrukcjami bezpieczeństwaw instrukcji obsługi. Nie używaj ani nie przechowuj urządzenia wmiejscach

zakurzonych/brudnych, ponieważ jego ruchome części i komponenty elektronicznemogą ulec uszkodzeniu. Nie używaj ani

nie przechowuj urządzenia w gorącychmiejscach. Nie upuszczaj, nie demontuj, nie otwieraj, nie uderzaj, nie wyginaj, nie

deformuj produktu ani żadnej z jego części, ponieważmoże to je poważnie uszkodzić. Nie używaj produktumokrymi rękami i

unikaj wszelkich rodzajówwilgoci. Nie używaj wody do czyszczenia produktu ani żadnego innego środka czyszczącego. Nie

używaj środków czyszczących ściernych, gąbek, rozpuszczalników ani metalowych przedmiotów. Do czyszczenia produktu

używaj ściereczki antystatycznej. Nie próbuj czyścić złączy. Nie demontuj produktu samodzielnie.Wszystkie naprawymuszą

być wykonywane przez wykwalifikowany personel. Zapobiegaj przedostawaniu się cieczy do produktu. Nie pozostawiaj

baterii w pobliżu źródła ciepła, takiego jak grzejnik. Nie wkładaj żadnych przedmiotów innych niż dozwolone do produktu.

Nie powoduj zwarcia. Nie dotykaj styków baterii. Nie kładź ciężkich przedmiotów na produkcie. Unikaj nadmiernych

wstrząsów lubwibracji jednostki. Jednostka nie powinna być narażona na kapanie lub chlapanie wodą. Nie stawiaj obiektów

wypełnionych cieczą, takich jak wazony, na urządzeniu. Nie spryskuj wodą ani parą, aby wyczyścić jednostkę. Jakiekolwiek

oznaki próby otwarcia i/lubmodyfikacji tego urządzenia, w tym łuszczenie, przebijanie lub usuwanie etykiet, unieważnią

ograniczoną gwarancję.

3. Instalacja - Nie instaluj i nie podłączaj uszkodzonego urządzenia. Dokładnie postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji

dostarczonymi z urządzeniem. Nie instaluj ani nie używaj go wmiejscu, gdzie temperatura jest poniżej 15 °C lubwmiejscu

narażonym na działanie warunków atmosferycznych. Nie umieszczaj produktu na bezpośrednim działaniu słońca ani w

pobliżu źródła ciepła. Zainstaluj produkt w suchymmiejscu, chronionym przed kurzem. Nie umieszczaj wmiejscach

narażonych na chlapanie wodą. Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu źródeł ognia, takich jak zapalone świece.

Instalacja Stojaka na Słuchawki

● Wyjmij obie części stojaka na słuchawki z opakowania.

● Połącz obie części, jak pokazano na schemacie (patrz strona 3).

Obsługa Klienta

Skontaktuj się z nami przez e-mail na adres support@lexip.fr w przypadku pytań, problemów technicznych lub wsparcia klienta.



Gwarancja

Produkt jest objęty gwarancją producenta przez okres 1 rokuw Stanach Zjednoczonych i Kanadzie oraz 2 lat wUnii Europejskiej i

Wielkiej Brytanii od daty zakupu. Proszę zapoznać się z warunkami gwarancji na stronie lexip.co.



ROMÂNĂ

Vămulțumim că ați achiziționat suportul pentru căști Lexip!

Conținutul cutiei
● Suport cască
● Declinarea răspunderii pentru produs

Eliminareamaterialelor de ambalare

Ambalajul protejează dispozitivul împotriva deteriorării în timpul transportului. Materialele de ambalare au fost selectate pe baza

caracterului lor ecologic și ușurinței de eliminare și, prin urmare, sunt reciclabile. Reintroducerea ambalajului în circuitul

materialelor contribuie la conservareamateriilor prime și reduce cantitatea de deșeuri generate. Eliminați materialele de

ambalare care numai sunt necesare în conformitate cu reglementările locale aplicabile.

⚠Acest simbol semnalează informațiile referitoare la siguranță și sănătate din ghidul produsului. Parcurgeți acest ghid pentru a vă
familiariza cu informații importante referitoare la siguranță și sănătate asociate produsului pe care l-ați achiziționat.
⚠AVERTIZARE: CONFIGURAREA, UTILIZAREAȘI ÎNGRIJIREANECORESPUNZĂTOAREAACESTUI PRODUS POT SPORI
RISCULDE RĂNIRI GRAVE, DECES, PREJUDICIIMATERIALE SAUDEDETERIORAREAPRODUSULUI SAUACCESORIILOR
ACESTUIA. CITIȚI ACESTGHIDAL PRODUSULUI PENTRU INFORMAȚII IMPORTANTE REFERITOARE LA SIGURANȚĂȘI
SĂNĂTATEȘI PĂSTRAȚI ACESTEDOCUMENTE PENTRUCONSULTAREULTERIOARĂ. A NU SE LĂSA LA ÎNDEMÂNA
COPIILOR.
INFORMAȚII IMPORTANTE REFERITOARE LA SIGURANȚAPRODUSULUI

1. Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile -⚠AVERTISMENT: Risc de sufocare

Acest aparat poate conține piesemici care prezintă risc de sufocare pentru copiii sub 3 ani. Păstrați piesele mici la

îndemâna copiilor. Asigurați-vă că nu lăsați niciodată acest produs la îndemâna copiilor mici. Nu lăsați copiii să se joace

cu dispozitivul. Nu lăsați ambalajul la îndemâna copiilor. Copiii nu trebuie să curețe sau să întrețină aparatul fără
supraveghere. Asigurați-vă că copiii care folosesc acest produs se joacă în siguranță și le respectă limitele. De asemenea,

asigurați-vă că înțeleg cum să folosească corect produsul.

2. Siguranță generală și utilizare -⚠AVERTISMENT: Risc de rănire, șoc electric, incendiu, arsuri sau deteriorarea
proprietății dispozitivului
⚠AVERTISMENT: Nu încercați să efectuați reparații
⚠AVERTISMENT: evitați contactul produsului cu lichidul
Acest produs este destinat utilizării casnice și în interior. Urmați instrucțiunile din acest manual. Nu utilizați și nu
depozitați dispozitivul în zonemurdare sau cu praf, deoarece există părți detașabile. Nu utilizați și nu depozitați produsul
în zone cu căldură. Nu scăpați, dezasamblați, deschideți, zdrobiți, răsuciți și deformați nicio parte a produsului, deoarece
acest lucru le poate deteriora grav. Nu folosiți apă pentru a curăța produsul sau orice alt agent de curățare. Nu folosiți
abrazivi, spălături, solvenți sau obiectemetalice. Pentru a curăța produsul, vă rugăm să utilizați o cârpă antistatică. Nu
dezasamblați singur produsul. Orice reparații trebuie efectuate de personal calificat. Nu introduceți niciun obiect în afara
celor autorizate pentru produs. Nu așezați obiecte grele pe produs. Evitați șocurile excesive sau vibrațiile excesive. Nu
trebuie expus la picături și stropi. Nu așezați pe aparat obiecte care conțin lichid, cum ar fi vaze. Nu pulverizați apă pe

produs pentru a-l curăța. Orice semn de încercare de deschidere și/saumodificare a acestui dispozitiv, inclusiv decojirea,

perforarea sau îndepărtarea etichetelor, va anula garanția limitată.
3. Instalare

Nu instalați un dispozitiv deteriorat. Urmați cu atenție instrucțiunile de instalare furnizate împreună cu dispozitivul. Nu

instalați sau utilizați într-un loc sub 15°C sau expus la intemperii. Nu expuneți produsul la lumina directă a soarelui sau în

apropierea unei surse de căldură. Instalați produsul într-un loc uscat și ferit de praf. Nu-l așezați în locuri supuse stropirii
cu apă. Nu așezați pe aparat surse de flacără, cum ar fi lumânările aprinse.

Instalarea suportului pentru cască

● Scoateți cele două părți ale suportului pentru căști din cutie
● Montați cele două părți împreună așa cum se arată în diagramă (vezi pagina 3)

Serviciu clienți

Contactați-ne prin e-mail la support@lexip.fr pentru orice solicitare de informații, probleme tehnice sau servicii pentru clienți.

Garanţie

Acest produs este acoperit pentru o perioadă de 1 an pentru Statele Unite ale Americii și Canada și 2 ani pentru Uniunea

Europeană și Regatul Unit de la data achiziției prin garanția producătorului. Vă rugăm să consultați termenii de garanție de pe

site-ul web lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


SLOVENSKI

Zahvaljujemo se vam za nakup držala za slušalke Lexip!

Vsebina škatle

● Držalo za čelado
● Zavrnitev odgovornosti za izdelek

Odstranjevanje embalažnihmaterialov

Embalaža ščiti napravo pred poškodbamimed pošiljanjem. Embalažni materiali so bili izbrani zaradi njihove prijaznosti do okolja in

enostavnosti odstranjevanja in jih je mogoče reciklirati. Vračanje embalaže v cikel materialov ohranja surovine in zmanjšuje

količino nastalih odpadkov. Embalažnemateriale, ki jih več ne potrebujete, zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

⚠ Ta simbol označuje informacije o varnosti in zdravju v tem priročniku za izdelke. V tem priročniku preberite pomembne

informacije o zdravju in varnosti za izdelek, ki ste ga kupili.

⚠OPOZORILO - PREDNAMESTITEV INUPORABOTEGANAPRAVAPOZORNOPREBERITENAVODILA. PROIZVAJALCANI
MOGOČEODGOVORITI ZAODŠKODNINO IN ŠKODE, KI IZhajajo iz NEPRAVILNENAMESTITVEALI UPORABE. TA
PRIROČNIKVEDNO IMAJTE S VAŠONAPRAVOZAPRIHODNJE REFERENCE.
VARNOSTNANAVODILA

1. Varnost otrok in ranljivih ljudi -⚠ ​​OPOZORILO: Nevarnost zadušitve

Ta naprava lahko vsebujemajhne dele, ki predstavljajo nevarnost zadušitve za otroke, mlajše od 3 let. Majhne dele

hranite izven dosega otrok. Pazite, da tega izdelka nikoli ne pustite v dosegumajhnih otrok. Otrokom ne dovolite, da se

igrajo z napravo. Ne puščajte embalaže na dosegu otrok. Otroci ne smejo čistiti ali vzdrževati naprave brez nadzora.
Poskrbite, da bodo otroci, ki uporabljajo ta izdelek, igrali varno in upoštevajte njihove omejitve. Prepričajte se tudi, da
razumejo, kako pravilno uporabljati izdelek.

2. Splošna varnost in uporaba -⚠OPOZORILO: Nevarnost poškodbe, električnega udara, požara, opeklin ali materialne

škode na napravi

⚠OPOZORILO: Ne poskušajte popravljati

⚠OPOZORILO: izogibajte se stiku izdelka s tekočino
Ta izdelek je namenjen domači in notranji uporabi. Sledite navodilom v tem priročniku. Naprave ne uporabljajte ali
shranjujte na umazanih ali prašnih območjih, ker so odstranljivi deli. Izdelka ne uporabljajte in ne shranjujte v vročih
prostorih. Ne pazite, razstavljajte, odpirajte, zmečkajte, zvijajte ali deformirajte katerega koli dela izdelka, saj ga lahko

resno poškodujete. Za čiščenje izdelka ne uporabljajte vode ali katerega koli drugega čistilnega sredstva. Ne uporabljajte
abrazivnih sredstev, čistilnih gobic, topil ali kovinskih predmetov. Za čiščenje izdelka uporabite antistatično krpo. Izdelka
ne razstavljajte sami. Vsa popravila mora opraviti usposobljeno osebje. Ne vstavljajte nobenih predmetov razen tistih, ki

so dovoljeni za izdelek. Na izdelek ne postavljajte težkih predmetov. Izogibajte se pretiranim udarcem ali pretiranim

tresljajem. Ne sme biti izpostavljen kapljanju in brizganju. Na napravo ne postavljajte predmetov, ki vsebujejo tekočino,
kot so vaze. Izdelka ne pršite z vodo, da ga očistite. Kakršni koli znaki poskusa odpiranja in/ali spreminjanja te naprave,

vključno z lupljenjem, luknjanjem ali odstranjevanjem nalepk, razveljavijo omejeno garancijo.

3. Namestitev
Ne nameščajte poškodovane naprave. Natančno upoštevajte navodila za namestitev, ki so priložena napravi. Ne

nameščajte in ne uporabljajte namestu, kjer je temperatura nižja od 15 °C ali izpostavljena vremenskim vplivom. Izdelka

ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali v bližini vira toplote. Izdelek namestite na suho in brez prahumesto. Ne

postavljajte ga namesta, ki so izpostavljena brizganju vode. Na napravo ne postavljajte virov ognja, kot so prižgane

sveče.

Namestitev držala za čelado

● Iz škatle vzemite dva dela držala za slušalke

● Namestite dva dela skupaj, kot je prikazano na diagramu (glejte stran 3)

Storitev za stranke

Pišite nam po e-pošti na support@lexip.fr za vse zahteve po informacijah, tehnične težave ali storitve za stranke.

Garancija

Ta izdelek pokriva proizvajalčeva garancija za obdobje 1 leta za Združene države Amerike in Kanado ter 2 leti za Evropsko unijo in

Združeno kraljestvo od datuma nakupa. Oglejte si garancijske pogoje na spletni strani lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


СРПСКИ

Хвала вам што сте купили Lexip држач за слушалице!

Садржај кутије
● Држач за шлем
● Одрицање одговорности за производ

Одлагањематеријала за паковање

Паковање штити уређај од оштећења током транспорта.Материјали за паковање су одабрани због њихове еколошке
прихватљивости и лакоће одлагања и стога се могу рециклирати.Враћање амбалаже у циклус материјала чува сировине и
смањује количину генерисаног отпада.Одложите материјале за паковање који вам више нису потребни у складу са
локалним прописима.

⚠ Овај симбол идентификује здравствене и безбедносне информације у овом водичу за производ.Прочитајте овај водич
за важне информације о здрављу и безбедности за производ који сте купили.
⚠ УПОЗОРЕЊЕ - ПРЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ И УПОТРЕБЕ ОВОГ УРЕЂАЈА, ПАЖЉИВО ПРОЧИТАЈТЕ ПРИЛОЖЕНА
УПУТСТВА. ПРОИЗВОЂАЧ СЕ НЕ МОЖЕ ОДГОВАРАТИ ЗА ШТЕТУ ИЛИ ПОВРЕДУ У ВЕЗИ СА НЕПРАВИЛНОМ
ИНСТАЛАЦИЈОМ ИЛИ КОРИШЋЕЊЕМ. УВЕК ЧУВАЈТЕ ОВО УПУТСТВО СА ВАШИМ УРЕЂАЈЕМ ЗА КАСНИЈЕ
РЕФЕРЕНЦЕ.
БЕЗБЕДНОСНАУПУТСТВА

1. Безбедност деце и угроженихљуди -⚠ УПОЗОРЕЊЕ:Опасност од гушења
Овај уређај може да садржи мале делове који представљају опасност од гушења за децу млађу од 3 године.
Држите мале делове ван домашаја деце. Уверите се да никада не остављате овај производ у домету мале деце.
Не дозволите деци да се играју са уређајем. Не остављајте амбалажу на дохват деце. Деца не би требало да
чисте или да врше било какво одржавање на уређају без надзора. Уверите се да се деца која користе овај
производ безбедно играју и да поштују своја ограничења. Такође се уверите да разумеју како да правилно
користе производ.

2. Општа безбедност и употреба - ⚠ УПОЗОРЕЊЕ: Ризик од повреда, струјног удара, пожара, опекотина или
оштећења имовине на уређају
⚠ УПОЗОРЕЊЕ:Не покушавајте да извршите поправке
⚠ УПОЗОРЕЊЕ: избегавајте контакт производа са течношћу
Овај производ је намењен за кућну и унутрашњу употребу. Пратите упутства у овом приручнику. Немојте
користити нити чувати уређај у прљавим или прашњавим местима као делови који се могу уклонити. Немојте
користити или чувати производ на топлом месту. Немојте испуштати, растављати, отварати, ломити, увртати,
деформисати било који део производа, јер их то може озбиљно оштетити. Немојте користити воду за чишћење
производа или било које друго средство за чишћење. Немојте користити абразивна средства, јастучиће за
рибање, раствараче или металне предмете. За чишћење производа користите антистатичку крпу.Немојте сами
растављати производ. Све поправке мора да обавља квалификовано особље.Немојте уметати друге предмете
осим оних који су овлашћени за производ. Не стављајте тешке предмете на производ. Избегавајте прекомерне
ударе или претеране вибрације. Не би требало да буде изложен капању и прскању. Не стављајте на апарат
предмете који садрже течност као што су вазе.Немојте прскати воду на производ да бисте га очистили.Сви знаци
покушаја отварања и/или модификације овог уређаја, укључујући љуштење, бушење или уклањање налепница,
поништава ограничену гаранцију.

3. Фацилити
Немојте инсталирати оштећени уређај. Пажљиво пратите упутства за инсталацију која сте добили уз уређај.Не
инсталирајте или користите на местима испод 15°Ц или изложеним елементима. Не излажите производ
директној сунчевој светлости или близу извора топлоте.Инсталирајте производ на сувом месту без прашине.Не
постављајте га на места изложена прскању воде. Не стављајте изворе пламена као што су упаљене свеће на
уређај.

Инсталирањедржача кациге

● Извадите два дела држача за слушалице из кутије
● Поставите два дела заједно као што је приказано на дијаграму (погледајте страну 3)

Служба за кориснике

Контактирајте нас путем е-поште на support@lexip.fr за све захтеве за информацијама, техничке проблеме или корисничку
подршку.

mailto:support@lexip.fr


Гаранција

Овај производ је покривен у периоду од 1 године за Сједињене Америчке Државе и Канаду и 2 године за Европску унију и
Уједињено Краљевство од датума куповине гаранцијом произвођача.Молимо погледајте услове гаранције на веб локацији
lexip.co.



HRVATSKI

Hvala što ste kupili Lexip držač za slušalice!

Sadržaj kutije

● Držač kacige
● Odricanje od odgovornosti za proizvod

Odlaganje ambalažnogmaterijala

Ambalaža štiti uređaj od oštećenja tijekom otpreme. Ambalažni materijal odabran je zbog svoje ekološke prihvatljivosti i

jednostavnog načina zbrinjavanja te semože reciklirati. Vraćanjem ambalaže u ciklus ponovno korištenihmaterijala čuvaju se
sirovine i smanjuje količina otpada koji se generira. Zbrinite ambalažnematerijale koji vam više nisu potrebni u skladu s lokalnim

uredbama.

⚠Ovaj simbol identificira informacije o sigurnosti i zdravlju u ovom vodiču za proizvod Pročitajte ovaj vodič za važne informacije o

zdravlju i sigurnosti za proizvod koji ste kupili.

⚠UPOZORENJE - PRIJE INSTALACIJE I KORIŠTENJAOVOGUREĐAJA, PAŽLJIVOPROČITAJTEDAVANEUPUTE.
PROIZVOĐAČ SENEMOŽEODRŽAVATI ODGOVORNUZA ŠTETU ILI OZLJEDUKOJA PROIZLAŽE IZNEPRAVILNE
UGRADNJE ILI UPOTREBE. OVAJ PRIRUČNIKUVIJEKČUVAJTE SA SVOJIMUREĐAJEMZABUDUĆUREFERENCU.
SIGURNOSNEUPUTE

1. Sigurnost djece i ranjivih osoba -⚠UPOZORENJE: Opasnost od gušenja

Ovaj uređaj može sadržavati male dijelove koji predstavljaju opasnost od gušenja za djecumlađu od 3 godine. Držite
male dijelove izvan dohvata djece. Nemojte nikada ostavljati ovaj proizvod na dohvat male djece. Ne dopustite djeci da

se igraju s uređajem. Ne ostavljajte ambalažu na dohvatu djece. Djeca ne smiju čistiti ili održavati uređaj bez nadzora.
Pobrinite se da se djeca koja koriste ovaj proizvod igraju sigurno i poštujte njihova ograničenja. Također se pobrinite da
razumiju kako pravilno koristiti proizvod.

2. Opća sigurnost i uporaba -⚠UPOZORENJE: Rizik od ozljeda, strujnog udara, požara, opeklina ili oštećenja imovine na

uređaju
⚠UPOZORENJE: Ne pokušavajte izvršiti popravke

⚠UPOZORENJE: izbjegavajte kontakt proizvoda s tekućinom

Ovaj proizvod je namijenjen za kućnu i unutarnju upotrebu. Slijedite upute u ovom priručniku. Nemojte koristiti ili

skladištiti uređaj na prljavim ili prašnjavimmjestima jer postoje dijelovi koji se mogu ukloniti. Nemojte koristiti ili

skladištiti proizvod u toplim područjima. Nemojte ispuštati, rastavljati, otvarati, gnječiti, uvrtati, deformirati bilo koji dio

proizvoda jer ih tomože ozbiljno oštetiti. Ne koristite vodu za čišćenje proizvoda niti bilo koje drugo sredstvo za
čišćenje. Nemojte koristiti abrazive, spužvice za ribanje, otapala ili metalne predmete. Za čišćenje proizvoda koristite
antistatičku krpu. Nemojte sami rastavljati proizvod. Sve popravkemora izvršiti kvalificirano osoblje. Nemojte umetati

nikakve predmete osim onih koji su odobreni za proizvod. Ne stavljajte teške predmete na proizvod. Izbjegavajte

pretjerane udare ili pretjerane vibracije. Ne smije se izlagati kapljanju i prskanju. Ne stavljajte predmete koji sadrže

tekućinu poput vaza na uređaj. Ne prskajte vodu po proizvodu da biste ga očistili. Bilo koji znakovi pokušaja otvaranja
i/ili modificiranja ovog uređaja, uključujući guljenje, bušenje ili uklanjanje naljepnica, poništit će ograničeno jamstvo.

3. Instalacija
Nemojte instalirati oštećeni uređaj. Pažljivo slijedite upute za instalaciju koje ste dobili s uređajem. Nemojte instalirati ili

koristiti namjestima ispod 15°C ili izloženim vremenskim nepogodama. Nemojte izlagati proizvod izravnoj sunčevoj
svjetlosti ili u blizini izvora topline. Instalirajte proizvod na suhommjestu bez prašine. Ne stavljajte ga namjesta izložena

prskanju vode. Ne stavljajte izvore plamena poput upaljenih svijeća na uređaj.

Ugradnja držača kacige

● Izvadite dva dijela držača slušalica iz kutije
● Spojite dva dijela zajedno kao što je prikazano na dijagramu (vidi stranicu 3)

Služba za korisnike

Obratite nam se e-poštom na support@lexip.fr za sve zahtjeve za informacijama, tehničke probleme ili službu za korisnike.

Jamčiti

Ovaj proizvod pokriven je jamstvom proizvođača u razdoblju od 1 godine za Sjedinjene Američke Države i Kanadu i 2 godine za

Europsku uniju i Ujedinjeno Kraljevstvo od datuma kupnje. Molimo pogledajte uvjete jamstva na web stranici lexip.co.

mailto:support@lexip.fr
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FRANÇAIS

Merci pour votre achat du clavier mécanique filaire Lexip® !

Contenu de la Boîte

● Clavier mécanique 88 touches

● Disclaimer

● Extracteur de touches

Élimination desmatériaux d'emballage
L'emballage protège l'appareil des dommages pendant le transport. Les matériaux d'emballage ont été sélectionnés pour leur

respect de l'environnement et leur facilité d'élimination et sont donc recyclables. Le fait de retourner l'emballage au cycle des

matériaux permet de conserver les matières premières et de réduire la quantité de déchets générée. Éliminez les matériaux

d'emballage dont vous n'avez plus besoin, conformément à la réglementation locale en vigueur.

Élimination de l’appareil
Le symbole adjacent d'une poubelle à roulettes barrée signifie que cet appareil est soumis à la directive 2012/19 / UE. Cette

directive stipule que cet appareil ne peut pas être jeté avec les déchets ménagers normaux à la fin de sa durée de vie, mais doit être

remis à des lieux de collecte, des centres de recyclage ou des entreprises de traitement des déchets spécialement aménagés. Cette

élimination est gratuite pour l'utilisateur. Protégez l'environnement et éliminez cet appareil correctement. Vous pouvez obtenir de

plus amples informations auprès de votre société de recyclage locale, de la ville ou des autorités locales.

⚠ Ce symbole identifie des renseignements relatifs à la sécurité et à la santé dans ce guide produit. Lisez ce guide pour obtenir des

informations importantes relatives à la santé et à la sécurité pour le produit que vous avez acheté.

⚠ AVERTISSEMENT - AVANT D’INSTALLER ET D’UTILISER CET APPAREIL, LISEZ SOIGNEUSEMENT LES INSTRUCTIONS
FOURNIES. LE FABRICANT NE PEUT ÊTRE TENU POUR RESPONSABLE DES DOMMAGES ET BLESSURES LIES A UNE
MAUVAISE INSTALLATION OU UTILISATION. CONSERVEZ TOUJOURS CETTENOTICEAVECVOTREAPPAREIL POURVOUS
YREFERERULTERIEUREMENT.
CONSIGNESDE SÉCURITÉ
1. Sécurité des enfants et des personnes vulnérables -⚠AVERTISSEMENT : Risque de suffocation

Conserver le produit, les accessoires et les pièces d’emballage hors de portée des enfants et des animaux domestiques afin d’éviter

les accidents. L'utilisation de ce produit doit se faire sous la surveillance d’un adulte.

2. Sécurité générale et utilisation -⚠ AVERTISSEMENT : Risque d’accident, d’atteinte à la santé -⚠AVERTISSEMENT : Câbles et

cordons

Ne pas utiliser le produit s’il est manifestement défectueux ou s’il émet des bruits forts et inhabituels. N’écouter pas à des volumes

sonores élevés pendant de longues périodes pour éviter des dommages auditifs. Conserver le produit au sec. La température de

fonctionnement normal est de 5°C à 40°C, les températures plus basses ou plus élevées peuvent endommager le produit. Nettoyer

le produit seulement avec un chiffon doux et sec. Ne pas laisser les câbles à portée des enfants et des animaux domestiques. Ne pas

tenter de réparer ce produit. Arrêtez immédiatement d’utiliser ce produit si vous commencez à ressentir une douleur au niveau

des bras ou desmains lors de son utilisation. Si les symptômes persistent, consultez unmédecin.

3. Installation

Ne pas installer et ne pas connecter un appareil endommagé.

4. Sécurité électrique - ⚠ AVERTISSEMENT : Risques de blessure, de choc électrique d’incendie, de brûlure ou de dommage

matériel

Respecter toutes les précautions nécessaires lors du branchement de ce produit.

Caractéristiques techniques

● Clavier mécanique filaire de 88 touches à contacteurs (“switch”) indépendants par touche.

● Touches (“caps”) amovibles.

● Rétroéclairage des touches et de la base préprogrammés

● Touches de fonction

● Pour utilisation sur PC.

Installation de votre clavier mécanique Lexip

Branchez le connecteur USB sur un port USB de l'ordinateur. Une connexion directe à l'ordinateur est recommandée. Cependant,

si un hub USB est utilisé, la détection du clavier peut durer jusqu'à 15 secondes. Évitez les hubs USB non alimentés ou

sous-alimentés pour connecter le clavier.



Remplacement d’une touche de clavier

Les touches peuvent être extraites avec l’extracteur de touches. Placez le clavier bien à plat sur une surface stable. Pincez le

chapeau de touche dans la fourche de l’extracteur, puis pressez fermement les côtés entre le pouce et l’index. Tirez doucement et

fermement vers le haut.

Pour remettre une touche en place, veillez à correctement orienter la touche et à la positionner bien droite sur la croix de son

contacteur, puis appuyer doucement et fermement.

Touches de fonctions étendues

Le clavier comporte une touche “Fn” de fonctions étendues. Celles-ci ont les fonctionnalités suivantes :

Fn + F1 Media Player

Fn + F2 Volume -

Fn + F3 Volume +

Fn + F4 Mute

Fn + F5 Stop

Fn + F6 Piste précédente

Fn + F7 Play / Pause

Fn + F8 Piste suivante

Fn + F9 E-mail

Fn + F10 Navigateur Internet

Fn + F11 Calculette

Fn + F12 Recherche

Fn + ↑ Luminosité +

Fn + ↓ Luminosité -

Fn +← Vitesse des effets lumineux -

Fn +→ Vitesse des effets lumineux +

Fn +PrtDcr Cycle parmi les 12 effets lumineux

Fn +Home Cycle parmi les 8 couleurs

Fn + Ins Arrêter et cycler parmi les 3 effets lumineux du bord

Fn + PgUp Cycle parmi les 8 couleurs sur le bord

Fn + Pause Cycle parmi les 5 effets lumineux de jeu

Fn + ScrLk Editor et sauver les effets lumineux custom

Fn + Esc Allumer et éteindre la lumière

Fn +Windows Windows Key verrouillage/déverrouillage

Fn +Del (Maintenir pendant 3 s.) Réinitialisation des paramètres du clavier

Service client

Contactez-nous par e-mail à support@lexip.fr pour toute demande d’informations, problèmes techniques ou service client.

Garantie

Ce produit est couvert pour une période de 1 an pour les Etats-Unis d’Amérique et le Canada et de 2 ans pour l’Union Européenne

et le Royaume-Uni à compter de la date d’achat par la garantie du fabricant. Veuillez vous référer aux termes de la garantie sur le

site lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


ENGLISH

Thank you for purchasing the Lexip®wiredmechanical keyboard!

Box Contents

● 88-keymechanical keyboard

● Disclaimer

● Keycap puller

Disposal of packagingmaterials

The packaging protects the device from damage during transport. The packaging materials have been selected for their

environmental friendliness and ease of disposal, making them recyclable. Returning the packaging to the material cycle helps

preserve rawmaterials and reduces waste. Dispose of unnecessary packagingmaterials in accordance with local regulations.

Device disposal

The adjacent symbol of a crossed-out wheeled bin indicates that this device is subject to Directive 2012/19/EU. This directive

stipulates that this device cannot be disposed of with normal household waste at the end of its life, but must be handed over to

specially arranged collection points, recycling centers, or wastemanagement companies.

Disposal is free for the user. Protect the environment and dispose of this device properly. For more information, contact your local

recycling company, city, or local authorities.

⚠ This symbol identifies safety and health information in this product guide. Read this guide for important health and safety

information related to the product you have purchased.

⚠WARNING - BEFORE INSTALLING AND USING THIS DEVICE, PLEASE READTHE PROVIDED INSTRUCTIONSCAREFULLY.
THE MANUFACTURER CANNOT BE HELD RESPONSIBLE FOR DAMAGES AND INJURIES RELATED TO IMPROPER
INSTALLATIONORUSE. ALWAYSKEEP THISMANUALWITHYOURDEVICE FOR FUTURE REFERENCE.
SAFETY INSTRUCTIONS

1. Safety of children and vulnerable people -⚠WARNING: Choking Hazard
This device may contain small parts that may be a choking hazard to children under 3. Keep small parts away from
children. Make sure to never leave this product within the reach of young children. Do not let children play with the device.
Do not leave packaging within the reach of children. Children should not clean or attempt any maintenance on the device
unattended. Make sure children using this product play safely and within their limits, and make sure that they understand
proper use of the device.

2. General Security and use -⚠WARNING: Risk of injury, electric shock, fire, burns or damage to the device
⚠WARNING: Do not attempt repairs
⚠WARNING: Do not allow your accessory to become wet
This device is designed for domestic indoor use and should not be used otherwise. Follow the safety instructions in the
manual. Do not use or store the device in dusty/dirty areas as its moving parts and electronic components can be
damaged. Do not use or store the device in hot areas. Do not drop, do not disassemble, do not open, do not crash, do not
bend, do not deform the product or any of its parts, this could seriously damage them. Do not use the product with wet
hands and avoid any kind of moisture. Do not use water to clean the product or any other cleaning agent. Do not use
abrasive cleaners, scouring pads, solvents or metal objects. To clean the product, use an anti-static cloth. Do not attempt
to clean connectors. Do not disassemble the product yourself. All repairs must be performed by qualified personnel.
Prevent any liquid from entering the product. Do not leave the battery near a heat source such as radiator. Do not insert
any object other than those permitted in the product. Do not short circuit. Do not touch the battery terminals. Do not place
heavy objects on the product. Avoid excessive shock or vibration of the unit. The unit must not be exposed to water
dripping or splashing. Do not place objects filled with liquids such as vases on the device. Do not spray water or steam to
clean the unit. Any evidence of any attempt to open and/or modify this device, including any peeling, puncturing, or
removal of any of the labels, will void the Limited Warranty.

3. Installation
Do not install and do not connect a damaged device. Carefully follow the installation instructions provided with the device.
Do not install or do not use it in a place where the temperature is below 15 ° C or in a place exposed to the elements. Do
not place the product in direct sunlight or near a source of heat. Install the product in a dry place and protected from dust.
Do not place in areas subject to splashing water. Do not place the device flame sources such as lighted candles.

4. Electrical safety -⚠WARNING: Risk of injury, electric shock, fire, burns or damage to the device
As with many other electrical devices, failure to take the following precautions can result in serious injury or death from
electric shock, fire, or damage to your accessories and console. Use only an approved charging cable. Do not allow a
wireless device or charging cable to become wet. Unplug the charging cable during lighting storms or when unused for
long periods. To prevent damage, avoid sitting or stepping on a wireless device, its cable, or the cable plug or connector.

Technical Specifications

● Wiredmechanical keyboard with 88 keys, each featuring individual mechanical switches.

● Removable keycaps.

● Pre-programmed backlighting for the keys and base.

● Function keys.

● For PC use.



Installing Your LexipMechanical Keyboard

Plug the USB connector into a USB port on your computer. A direct connection to the computer is recommended; however, if using

a USB hub, keyboard detection may take up to 15 seconds. Avoid using unpowered or underpowered USB hubs to connect the

keyboard.

Replacing a Keycap

Keycaps can be removed using the keycap puller. Place the keyboard on a stable, flat surface. Pinch the keycapwithin the puller’s

prongs, then press the sides firmly between your thumb and index finger. Gently and firmly pull upward.

To replace a keycap, ensure it is oriented correctly and place it squarely on the cross of its switch, then press gently and firmly

downwards.

Extended Function Keys

The keyboard includes an “Fn” key for extended functions with the following features:

Fn + F1 Media Player

Fn + F2 Volume -

Fn + F3 Volume +

Fn + F4 Mute

Fn + F5 Stop

Fn + F6 Previous Track

Fn + F7 Play / Pause

Fn + F8 Next Track

Fn + F9 E-mail

Fn + F10 Web Browser

Fn + F11 Calculator

Fn + F12 Search

Fn + ↑ Brightness +

Fn + ↓ Brightness -

Fn +← Lighting effect speed -

Fn +→ Lighting effect speed +

Fn +PrtDcr Cycle through 12 lighting effects

Fn +Home Cycle through 8 colors

Fn + Ins Stop and cycle through 3 edge lighting effects

Fn + PgUp Cycle through 8 edge colors

Fn + Pause Cycle through 5 gaming lighting effects

Fn + ScrLk Edit and save custom lighting effects

Fn + Esc Turn light on/off

Fn +Windows Windows Key lock/unlock

Fn +Del (Hold for 3 seconds) Reset keyboard settings

Customer Support

For any information requests, technical issues, or customer service inquiries, please contact us by email at support@lexip.fr.

Warranty

This product is covered by a manufacturer's warranty for a period of 1 year for the United States and Canada and 2 years for the

European Union and the United Kingdom from the date of purchase. Please refer to the warranty terms on the lexip.co website.

mailto:support@lexip.fr


DEUTSCH

Vielen Dank für Ihren Kauf der kabelgebundenenmechanischen Lexip®-Tastatur!

Lieferumfang

● Mechanische Tastatur mit 88 Tasten

● Haftungsausschluss

● Tastenabzieher

Entsorgung von Verpackungsmaterialien

Die Verpackung schützt das Gerät während des Transports vor Beschädigungen. Die Verpackungsmaterialien wurden unter

Umweltaspekten und ihrer einfachen Entsorgung ausgewählt und sind daher recycelbar. Durch die Rückführung der Verpackung

in den Materialkreislauf werden Rohstoffe geschont und die anfallende Abfallmenge reduziert. Entsorgen Sie nicht benötigte

Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

Entsorgung des Geräts

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern bedeutet, dass dieses Gerät der Richtlinie

2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass dieses Gerät am Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem normalen Hausmüll

entsorgt werden darf, sondern an speziell eingerichteten Sammelstellen, Recyclingzentren oder Entsorgungsunternehmen

abgegebenwerdenmuss.

Die Entsorgung ist für den Benutzer kostenlos. Schützen Sie die Umwelt und entsorgen Sie dieses Gerät ordnungsgemäß.Weitere

Informationen erhalten Sie bei Ihrem örtlichen Recyclingunternehmen, der Stadt oder den örtlichen Behörden.

⚠ Dieses Symbol weist auf sicherheits- und gesundheitsrelevante Informationen in diesem Produktleitfaden hin. Lesen Sie diesen

Leitfaden, um wichtige Informationen zu Gesundheit und Sicherheit im Zusammenhangmit dem von Ihnen gekauften Produkt zu

erhalten.

WARNUNG - BEVOR SIE DIESES GERÄT INSTALLIERENUNDVERWENDEN, LESEN SIE SORGFÄLTIGDIE BEREITGESTELLTEN
ANWEISUNGEN. DER HERSTELLER KANN NICHT FÜR SCHÄDEN ODER VERLETZUNGEN VERANTWORTLICH GEMACHT
WERDEN, DIE DURCH UNSACHGEMÄSSE INSTALLATION ODER VERWENDUNG ENTSTEHEN. BEWAHREN SIE DIESE
ANLEITUNG IMMERZUSAMMENMIT IHREMGERÄTAUF, DAMIT SIE SIE SPÄTER ZURHANDHABEN.
BENUTZERHANDBUCH

1. Sicherheit von Kindern und gefährdeten Personen -⚠WARNUNG: Erstickungsgefahr
Dieses Gerät kann kleine Teile enthalten, die für Kinder unter 3 Jahren eine Erstickungsgefahr darstellen können. Achten
Sie darauf, dieses Produkt niemals in der Reichweite von kleinen Kindern lassen. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerät
spielen. Lassen Sie keine Verpackung innerhalb der Reichweite von Kindern auf. Kinder sollten keine Wartungsarbeiten
am Gerät nicht unbeaufsichtigt zu reinigen oder zu versuchen.

2. Allgemeine Sicherheit und Verwendung -⚠WARNUNG: Verletzungsgefahr, Stromschlag, Feuer, Verbrennungen oder
Schäden am Gerät
⚠WARNUNG: Versuchen Sie nicht, Reparaturen durchzuführen
⚠WARNUNG: Lassen Sie Ihr Zubehör nicht nass werden
Dieses Gerät ist für den Innenbereich bestimmt und darf nicht anders verwendet werden. Beachten Sie die
Sicherheitshinweise im Handbuch. Benutzen oder lagern Sie das Gerät nicht in staubigen oder schmutzigen
Umgebungen, da seine beweglichen Teile und elektronische Bauteile beschädigt werden können. Verwenden und lagern
Sie das Gerät nicht in heißen Umgebungen. Nicht fallen lassen, nicht zerlegen, nicht öffnen, nicht abstürzen, nicht
verbiegen, das Produkt oder Teile nicht verformen, dies kann ernsthaft beschädigt werden. Verwenden Sie das Produkt
nicht mit nassen Händen und vermeiden Sie jede Art von Feuchtigkeit. Verwenden Sie kein Wasser, um das Produkt oder
andere Reinigungsmittel zu reinigen. Verwenden Sie keine Scheuermittel, Scheuerschwämme, Lösungsmittel oder
Metallgegenstände. Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts ein antistatisches Tuch. Versuchen Sie nicht, die
Anschlüsse zu reinigen. Zerlegen Sie das Produkt nicht selbst. Alle Reparaturarbeiten dürfen nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchgeführt werden. Verhindern, dass Flüssigkeit in das Produkt gelangt. Lassen Sie den Akku nicht in
der Nähe einer Wärmequelle wie Heizkörper stehen. Fügen Sie keine anderen als die im Produkt zugelassenen
Gegenstände ein. Nicht kurzschließen. Berühren Sie die Batterieklemmen nicht. Stellen Sie keine schweren
Gegenstände auf das Gerät. Vermeiden Sie übermäßigen Schock oder Vibrationen des Geräts. Das Gerät darf keinem
Tropfen oder Spritzwasser ausgesetzt werden. Stellen Sie keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände wie Vasen auf
das Gerät. Sprühen Sie kein Wasser oder Dampf, um das Gerät zu reinigen. Jeglicher Nachweis eines Versuchs, dieses
Gerät zu öffnen und / oder zu modifizieren, einschließlich eines Peelings, einer Punktierung oder Entfernung eines der
Etiketten, erlischt die beschränkte Garantie.

3. Einbau
Installieren Sie kein beschädigtes Gerät und schließen Sie es nicht an. Befolgen Sie sorgfältig die mit dem Gerät
gelieferten Installationsanweisungen. Installieren Sie es nicht oder verwenden Sie es nicht an einem Ort, an dem die
Temperatur unter 15 ° C liegt oder an einer Stelle, die den Elementen ausgesetzt ist. Stellen Sie das Produkt nicht in
direktem Sonnenlicht oder in der Nähe von Wärmequellen auf. Das Produkt trocken aufbewahren und vor Staub
schützen. Stellen Sie das Gerät nicht in explosionsgefährdeten Bereichen auf. Stellen Sie das Gerät nicht mit
Flammenquellen wie brennenden Kerzen auf.



4. Elektrische Sicherheit ACHTUNG: Verletzungsgefahr, Stromschlag, Feuer, Verbrennungen oder Schäden am
Gerät.Wie bei vielen anderen elektrischen Geräten kann es zu schweren Verletzungen oder zum Tod durch Stromschlag,
Feuer oder Beschädigungen an Zubehör und Konsolen kommen, wenn die folgenden Vorsichtsmaßnahmen nicht
beachtet werden. Verwenden Sie nur ein zugelassenes Ladekabel. Achten Sie darauf, dass keine drahtlosen Geräte oder
Ladekabel nass werden. Ziehen Sie das Ladekabel während eines Gewitters oder bei längerer Nichtbenutzung aus der
Steckdose. Um Beschädigungen zu vermeiden, sollten Sie nicht auf ein drahtloses Gerät, sein Kabel oder den
Kabelstecker oder -stecker sitzen oder treten.

Technische Daten

● Kabelgebundenemechanische Tastatur mit 88 Tasten, jedemit einem einzelnen Schalter („Switch“).

● Abnehmbare Tastenkappen.

● Vorprogrammierte Hintergrundbeleuchtung der Tasten und des Sockels.

● Funktionstasten.

● Für die Verwendungmit PC.

Installation Ihrer LexipMechanischen Tastatur

Schließen Sie den USB-Stecker an einen USB-Anschluss Ihres Computers an. Eine direkte Verbindung zum Computer wird

empfohlen; bei Verwendung eines USB-Hubs kann die Tastaturerkennung bis zu 15 Sekunden dauern. Vermeiden Sie unversorgte

oder leistungsschwache USB-Hubs zumAnschluss der Tastatur.

Austausch einer Taste

Die Tasten können mit dem Tastenabzieher entfernt werden. Legen Sie die Tastatur auf eine stabile, ebene Fläche. Greifen Sie die

Tastenkappe mit den Zinken des Abziehers und drücken Sie die Seiten fest zwischen Daumen und Zeigefinger. Ziehen Sie

vorsichtig und fest nach oben.

Um eine Taste wieder einzusetzen, richten Sie sie korrekt aus und setzen Sie sie gerade auf das Kreuz ihres Schalters. Drücken Sie

dann vorsichtig und fest nach unten.

Extended Function Keys

Die Tastatur verfügt über eine „Fn“-Taste für erweiterte Funktionenmit den folgenden Funktionen:

Fn + F1 Media Player

Fn + F2 Lautstärke -

Fn + F3 Lautstärke +

Fn + F4 Stumm

Fn + F5 Stoppen

Fn + F6 Vorheriger Titel

Fn + F7 Wiedergabe/Pause

Fn + F8 Nächster Titel

Fn + F9 E-mail

Fn + F10 Internet-Browser

Fn + F11 Rechner

Fn + F12 Suche

Fn + ↑ Helligkeit +

Fn + ↓ Helligkeit -

Fn +← Geschwindigkeit des Lichteffekts -

Fn +→ Geschwindigkeit des Lichteffekts +

Fn +PrtDcr Durchlaufen der 12 Lichteffekte

Fn +Home Durchlaufen der 8 Farben

Fn + Ins Stopp undDurchlaufen der 3 Randeffekte

Fn + PgUp Durchlaufen der 8 Randfarben

Fn + Pause Durchlaufen der 5 Gaming-Lichteffekte

Fn + ScrLk Editieren und Speichern der benutzerdefinierten Lichteffekte

Fn + Esc Licht ein-/ausschalten

Fn +Windows Windows-Taste sperren/entsperren

Fn +Del (3 Sekunden halten) Zurücksetzen der Tastatureinstellungen

Kundenservice

Bei Anfragen, technischen Problemen oder Kundenservice wenden Sie sich bitte per E-Mail an support@lexip.fr.

Garantie

Dieses Produkt hat eine Herstellergarantie von 1 Jahr für die USA und Kanada und 2 Jahren für die Europäische Union und das

Vereinigte Königreich ab Kaufdatum.Weitere Informationen finden Sie in den Garantiebedingungen auf derWebsite lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


PORTUGUÉS

Obrigado por adquirir o tecladomecânico com fio Lexip®!

Conteúdo da Caixa

● Tecladomecânico com 88 teclas

● Declaração de responsabilidade

● Extrator de teclas

Eliminação demateriais de embalagem

A embalagem protege o dispositivo contra danos durante o transporte. Os materiais de embalagem foram selecionados pela sua

compatibilidade ambiental e facilidade de descarte e, portanto, são recicláveis. O retorno das embalagens ao ciclo de materiais

conserva matérias-primas e reduz a quantidade de resíduos gerados. Descarte os materiais de embalagem que não são mais

necessários de acordo com as regulamentações locais.

Descarte do aparelho

O símbolo adjacente de um caixote do lixo riscado significa que este aparelho está sujeito à Diretiva 2012/19/UE. Esta directiva

estabelece que este aparelho não pode ser eliminado juntamente com o lixo doméstico normal no final da sua vida útil, mas deve

ser entregue em pontos de recolha especialmente concebidos, centros de reciclagem ou empresas de eliminação de resíduos.

Esta eliminação é gratuita para o usuário. Proteja omeio ambiente e descarte este dispositivo

corretamente. Você pode obter mais informações com sua empresa fornecedora.

centro de reciclagem local, cidade ou autoridade local.

⚠ Este símbolo identifica informações de segurança e saúde neste guia do produto. Leia este guia para obter informações

importantes sobre saúde e segurança do produto que você adquiriu.

⚠ AVISO - ANTES DE INSTALAR E UTILIZAR ESTE APARELHO, LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES FORNECIDAS. O
FABRICANTE NÃO PODE SER RESPONSÁVEL POR DANOS OU LESÕES RELACIONADOS À INSTALAÇÃO OU USO
INADEQUADO. GUARDE SEMPRE ESTA INSTRUÇÃOCOMOSEUAPARELHOPARAREFERÊNCIA FUTURA.
INSTRUÇÕESDE SEGURANÇA

1. Segurança de crianças e pessoas vulneráveis -⚠AVISO: Risco de asfixia.

Mantenha o produto, acessórios e peças da embalagem fora do alcance de crianças e animais de estimação para evitar

acidentes. O uso deste produto deve ser feito sob supervisão de um adulto.

2. Segurança e uso geral -⚠AVISO: Risco de acidente, danos à saúde -⚠AVISO: Cabos e fios

Não utilize o produto em ambientes que exijam concentração especial como, por exemplo, na estrada. Use o produto

apenas em ambientes onde o Bluetooth® é permitido. Não utilize o produto se estiver obviamente defeituoso ou se

emitir ruídos altos e incomuns. Não ouça em volumes altos por longos períodos de tempo para evitar danos auditivos. O

produto gera campos magnéticos que podem interferir em marca-passos, desfibriladores implantáveis ​​e outros

implantes. Mantenha sempre uma distância de pelo menos 10 cm entre o produto e objetos sensíveis a interferências

magnéticas. Armazene o produto seco. A temperatura normal de operação é de 5°C a 40°C, temperaturas mais baixas ou

mais altas podem danificar o produto. Limpe o produto somente com panomacio e seco. Não deixe os cabos ao alcance

de crianças e animais de estimação. Não tente reparar este produto.

3. Instalação

NÃO instale ou conecte um dispositivo danificado. Siga cuidadosamente as instruções de instalação fornecidas com o

dispositivo. Não instale ou use em um local abaixo de 15°C ou exposto às intempéries. Não exponha o produto à luz solar

direta ou próximo a uma fonte de calor. Instale o produto em local seco e livre de poeira. Não o coloque em locais

sujeitos a salpicos de água. Não coloque fontes de chama, como velas acesas, sobre o aparelho.

4. Usar - AVISO ! Risco de ferimentos, choque elétrico, incêndio, queimaduras ou danosmateriais ao dispositivo

Este produto destina-se ao uso doméstico e interno. Siga as instruções deste manual. O volume alto pode afetar sua

audição. Para evitar colocar em risco a segurança no trânsito, não use o capacete ao dirigir ou andar de bicicleta. Como

os fones de ouvido reduzem os sons externos, eles correm o risco de causar acidentes de trânsito.

Evite também usar capacete em situações específicas em que a audição não deva ser prejudicada, por exemplo, ao

atravessar uma via férrea, um estaleiro de construção, etc.

Evite usar fones de ouvido com volume alto. Os especialistas em audição desaconselham ouvir áudio em volume alto por

um longo período de tempo. Se você ouvir um toque, reduza o volume ou pare de usar o fone de ouvido. Este aparelho

destina-se ao uso doméstico interno e não deve ser utilizado de outra forma. Siga as instruções de segurança nas

instruções de uso.

Tenha cuidado para não mergulhar o capacete na água ou expô-lo à água por períodos prolongados e não usá-lo durante

a prática de esportes aquáticos (natação, esqui aquático, surf, etc.). As almofadas podem deteriorar-se com

armazenamento prolongado. Não deixe o conector sujo, pois isso pode causar distorção do som. Limpe o capacete com

um pano seco. Não sopre nas unidades durante a limpeza.



Especificações Técnicas

● Tecladomecânico com fio com 88 teclas, cada uma com um interruptor ("switch") mecânico independente.

● Teclas removíveis.

● Iluminação de fundo das teclas e da base pré-programada.

● Teclas de função.

● Para uso emPC.

Instalação do TecladoMecânico Lexip

Conecte o conector USB a uma porta USB do computador. Uma conexão direta ao computador é recomendada; no entanto, se

utilizar um hub USB, a detecção do teclado pode demorar até 15 segundos. Evite usar hubs USB sem alimentação própria ou com

alimentação insuficiente para conectar o teclado.

Substituição de uma Tecla

As teclas podem ser removidas com o extrator de teclas. Coloque o teclado em uma superfície estável e plana. Posicione a tampa

da tecla nas garras do extrator e pressione firmemente as laterais entre o polegar e o indicador. Puxe suavemente e firmemente

para cima.

Para recolocar uma tecla, certifique-se de que está orientada corretamente e posicione-a alinhada sobre a cruz do interruptor,

depois pressione suavemente e com firmeza.

Teclas de Função Avançadas

O teclado possui uma tecla “Fn” para funções avançadas com as seguintes combinações:

Fn + F1 Media Player

Fn + F2 Volume -

Fn + F3 Volume +

Fn + F4 Silenciar

Fn + F5 Parar

Fn + F6 Faixa anterior

Fn + F7 Reproduzir / Pausar

Fn + F8 Faixa seguinte

Fn + F9 E-mail

Fn + F10 Navegador de Internet

Fn + F11 Calculadora

Fn + F12 Pesquisa

Fn + ↑ Brilho +

Fn + ↓ Brilho -

Fn +← Velocidade dos efeitos de iluminação -

Fn +→ Velocidade dos efeitos de iluminação +

Fn +PrtDcr Ciclo entre os 12 efeitos de iluminação

Fn +Home Ciclo entre 8 cores

Fn + Ins Parar e alternar entre 3 efeitos de iluminação da borda

Fn + PgUp Ciclo entre 8 cores na borda

Fn + Pause Ciclo entre 5 efeitos de iluminação para jogos

Fn + ScrLk Editar e salvar os efeitos de iluminação personalizados

Fn + Esc Ligar/desligar a luz

Fn +Windows Bloquear/desbloquear a teclaWindows

Fn +Del (manter por 3 s.) Redefinir as configurações do teclado

Atendimento ao Cliente

Para dúvidas, problemas técnicos ou atendimento ao cliente, entre em contato conosco por e-mail em support@lexip.fr.

Garantia

Este produto está coberto por uma garantia do fabricante de 1 ano para os Estados Unidos e o Canadá e de 2 anos para a União

Europeia e o Reino Unido a partir da data da compra. Consulte os termos da garantia no site lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


ESPAÑOL

¡Gracias por comprar el tecladomecánico con cable Lexip®!

Contenido de la Caja

● Tecladomecánico de 88 teclas

● Aviso legal

● Extractor de teclas

Eliminação demateriais de embalagem

El embalaje protege el dispositivo durante el transporte. Los materiales de embalaje han sido seleccionados por su respeto al

medio ambiente y facilidad de eliminación, por lo que son reciclables. Al devolver el embalaje al ciclo de reciclaje, se ayuda a

conservar materias primas y reducir la cantidad de residuos generados. Deseche los materiales de embalaje que ya no necesite de

acuerdo con la normativa local.

Eliminación del dispositivo

El símbolo de un contenedor con ruedas tachado significa que este dispositivo está sujeto a la directiva 2012/19/UE. Esta directiva

estipula que el dispositivo no debe desecharse junto con los residuos domésticos al final de su vida útil, sino que debe entregarse

en puntos de recogida, centros de reciclaje o empresas de tratamiento de residuos especializados. Esta eliminación es gratuita para

el usuario. Proteja el medio ambiente y elimine este dispositivo correctamente. Puede obtener más información en su empresa

local de reciclaje o en las autoridades locales.

⚠ Este símbolo identifica información relacionada con la seguridad y la salud en esta guía del producto. Lea esta guía para obtener

información importante sobre salud y seguridad del producto que ha comprado.

⚠ ADVERTENCIA: ANTES DE INSTALAR Y UTILIZAR ESTE DISPOSITIVO, LEA CUIDADOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES
PROPORCIONADAS. EL FABRICANTE NO SERÁ RESPONSABLE DE DAÑOS O LESIONES RESULTANTES DE UNA MALA
INSTALACIÓNOUSO. CONSERVE SIEMPRE ESTEMANUAL PARA FUTURASCONSULTAS.
INSTRUCCIONESDE SEGURIDAD

1. Seguridad para niños y personas vulnerables -⚠ ADVERTENCIA: Riesgo de asfixia. Mantenga el producto, los accesorios y

las piezas del embalaje fuera del alcance de los niños y las mascotas para evitar accidentes. El uso de este producto debe

estar supervisado por un adulto.

2. Seguridad general y uso -⚠ADVERTENCIA: Riesgo de accidente, daño a la salud.
⚠ADVERTENCIA: Cables y cordones
No utilice el producto en entornos que requieran una concentración particular, como por ejemplo en la carretera. Utilice el

producto solo en lugares donde el Bluetooth® esté autorizado. No use el producto si está defectuoso o emite ruidos fuertes

e inusuales. No escuche música a volúmenes altos durante largos periodos para evitar daños auditivos. El producto genera

campos magnéticos que pueden interferir con marcapasos, desfibriladores implantables y otros implantes. Mantenga

siempre una distancia de al menos 10 cm entre el producto y objetos sensibles a interferencias magnéticas. Mantenga el

producto seco. La temperatura normal de funcionamiento es de 5°C a 40°C; temperaturas fuera de este rango pueden dañar

el producto. Limpie el producto solo con un paño suave y seco.Mantenga los cables fuera del alcance de niños ymascotas. No

intente reparar este producto.

3. Instalación
No instale ni conecte un dispositivo dañado. Siga las instrucciones de instalación proporcionadas con el dispositivo. No

instale ni utilice en un lugar con temperaturas inferiores a 15°C o expuesto a los elementos. No exponga el producto

directamente a la luz solar ni cerca de fuentes de calor. Instale el producto en un lugar seco y protegido del polvo. No lo

coloque en áreas propensas a salpicaduras de agua. No coloque sobre el dispositivo fuentes de llama, como velas encendidas.

4. Uso-⚠ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones, descargas eléctricas, incendio, quemaduras o daño al dispositivo

Este producto está destinado para uso doméstico en interiores. Siga las instrucciones de estemanual. Un volumen elevado

puede afectar su audición. No utilice los auriculares mientras conduce o monta en bicicleta. Al reducir el sonido ambiental,

los auriculares pueden causar accidentes. No use auriculares en situaciones donde la audición es crítica, como al cruzar vías

de tren o en sitios de construcción. Evite usar los auriculares a volúmenes elevados durante períodos prolongados. Los

especialistas en audición recomiendan no escuchar sonidos a alto volumen durante mucho tiempo. Si escucha un zumbido,

reduzca el volumen o deje de usar los auriculares. Este dispositivo es para uso doméstico en interiores y no debe utilizarse de

otra manera. Siga las instrucciones de seguridad de este manual. No sumerja los auriculares en agua ni los exponga a la

humedad. Los cojines pueden deteriorarse si se almacenan por mucho tiempo. No deje el conector jack sucio, ya que puede

causar distorsión del sonido. Limpie los auriculares con un paño seco. No sople sobre las unidades durante la limpieza.

Especificaciones Técnicas

● Tecladomecánico con cable de 88 teclas, cada una con un interruptor ("switch") independiente.

● Teclas removibles.



● Retroiluminación de las teclas y de la base preprogramada.

● Teclas de función.

● Para uso en PC.

Instalación de su TecladoMecánico Lexip

Conecte el conector USB a un puerto USB de su computadora. Se recomienda una conexión directa a la computadora; sin embargo,

si utiliza un hub USB, la detección del teclado puede tardar hasta 15 segundos. Evite usar hubs USB no alimentados o con

alimentación insuficiente para conectar el teclado.

Reemplazo de una Tecla

Las teclas se pueden extraer utilizando el extractor de teclas. Coloque el teclado en una superficie plana y estable. Sujete la tapa de

la tecla con las pinzas del extractor y presione firmemente los lados entre el pulgar y el índice. Tire suavemente y con firmeza hacia

arriba.

Para volver a colocar una tecla, asegúrese de orientarla correctamente y colóquela demanera recta sobre el cruz del interruptor,

luego presione suavemente y con firmeza.

Teclas de Función Extendidas

El teclado cuenta con una tecla "Fn" para funciones extendidas con las siguientes características::

Fn + F1 Reproductor demedios

Fn + F2 Volumen -

Fn + F3 Volumen +

Fn + F4 Silenciar

Fn + F5 Detener

Fn + F6 Pista anterior

Fn + F7 Reproducir / Pausar

Fn + F8 Siguiente pista

Fn + F9 Correo electrónico

Fn + F10 Navegador de Internet

Fn + F11 Calculadora

Fn + F12 Buscar

Fn + ↑ Brillo +

Fn + ↓ Brillo -

Fn +← Velocidad de los efectos de luz -

Fn +→ Velocidad de los efectos de luz +

Fn +PrtDcr Ciclo entre los 12 efectos de luz

Fn +Home Ciclo entre 8 colores

Fn + Ins Detener y ciclar entre los 3 efectos de luz del borde

Fn + PgUp Ciclo entre los 8 colores en el borde

Fn + Pause Ciclo entre los 5 efectos de luz de juego

Fn + ScrLk Editar y guardar los efectos de luz personalizados

Fn + Esc Encender y apagar la luz

Fn +Windows Bloquear/desbloquear la tecla deWindows

Fn +Del (mantener durante 3 s.) Reiniciar la configuración del teclado

Atención al Cliente

Para consultas, problemas técnicos o atención al cliente, contáctenos por correo electrónico a support@lexip.fr.

Garantía

Este producto está cubierto por una garantía del fabricante de 1 año para los Estados Unidos y Canadá y de 2 años para la Unión

Europea y el Reino Unido a partir de la fecha de compra. Consulte los términos de la garantía en el sitio web lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


ITALIANO

Grazie per aver acquistato la tastierameccanica cablata Lexip®!

Contenuto della Confezione

● Tastierameccanica con 88 tasti

● Dichiarazione di responsabilità

● Estrattore di tasti

Smaltimento dei materiali di imballaggio

L'imballaggio protegge il dispositivo dai danni durante il trasporto. I materiali di imballaggio sono stati selezionati per il loro

rispetto dell'ambiente e la loro facilità di smaltimento e sono quindi riciclabili. Restituire l'imballaggio al ciclo dei materiali

consente di conservare le materie prime e ridurre la quantità di rifiuti generati. Smaltire i materiali di imballaggio di cui non si ha

più bisogno, in conformità con la normativa locale vigente.

Smaltimento del dispositivo

Il simbolo adiacente di un bidone della spazzatura barrato significa che questo dispositivo è soggetto alla direttiva 2012/19 / UE.

Questa direttiva stabilisce che questo dispositivo non può essere gettato con i rifiuti domestici normali al termine della sua vita

utile, ma deve essere restituito a punti di raccolta, centri di riciclaggio o aziende di trattamento dei rifiuti appositamente

attrezzate. Questo smaltimento è gratuito per l'utente. Proteggere l'ambiente e smaltire correttamente questo dispositivo. È

possibile ottenere ulteriori informazioni presso la propria società di riciclaggio locale, la città o le autorità locali.

⚠ Questo simbolo identifica informazioni relative alla sicurezza e alla salute in questo manuale del prodotto. Leggere questo

manuale per ottenere informazioni importanti relative alla salute e alla sicurezza per il prodotto acquistato.

⚠ AVVERTENZA - PRIMA DI INSTALLARE EUTILIZZAREQUESTODISPOSITIVO, LEGGEREATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI
FORNITE. IL FABBRICANTE NON PUÒ ESSERE RITENUTO RESPONSABILE PER DANNI E LESIONI DERIVANTI DA
UN'INSTALLAZIONE O UTILIZZO SCORRETTO. CONSERVARE SEMPREQUESTOMANUALE CON IL PROPRIODISPOSITIVO
PER POTERLORIFERIRE IN SEGUITO.
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

1. Sicurezza per bambini e persone vulnerabili -⚠AVVERTENZA:Rischio di soffocamento.

Tenere il prodotto, gli accessori e i materiali di imballaggio fuori dalla portata di bambini e animali domestici per evitare

incidenti. L'uso di questo prodotto deve avvenire sotto la supervisione di un adulto.

2. Sicurezza generale e utilizzo -⚠AVVERTENZA:Rischio di incidenti, lesioni alla salute -⚠AVVERTENZA:Cavi e fili
Non utilizzare il prodotto in un ambiente che richiede particolare concentrazione, come ad esempio sulla strada. Utilizzare il

prodotto solo in ambienti in cui il Bluetooth® è autorizzato. Non utilizzare il prodotto se è evidentemente difettoso o se

emette rumori forti e anomali. Non ascoltare a volumi sonori elevati per lunghi periodi per evitare danni all'udito. Il prodotto

genera campi magnetici che possono interferire con pacemaker, defibrillatori impiantabili e altri impianti. Mantenere sempre

una distanza di almeno 10 cm tra il prodotto e gli oggetti sensibili alle interferenzemagnetiche. Conservare il prodotto in un

luogo asciutto. La temperatura di funzionamento normale è di 5°C a 40°C; temperature più basse o più alte possono

danneggiare il prodotto. Pulire il prodotto solo con un panno morbido e asciutto. Non lasciare i cavi a portata di bambini e

animali domestici. Non tentare di riparare questo prodotto.

3. Installazione
Non installare e non collegare un dispositivo danneggiato. Seguire attentamente le istruzioni di installazione fornite con il

dispositivo. Non installare o utilizzare in un luogo la cui temperatura sia inferiore a 15°C o esposta agli agenti atmosferici.

Non esporre il prodotto direttamente ai raggi del sole o vicino a una fonte di calore. Installare il prodotto in un luogo asciutto

e protetto dalla polvere. Non posizionarlo in luoghi soggetti a spruzzi d'acqua. Non posizionare sull'apparecchio fonti di

fiamma, come candele accese.

4. Utilizzo - AVVERTENZA ! Rischio di lesioni, scosse elettriche, incendi, ustioni o danni materiali al dispositivo

Questo prodotto è destinato a un uso domestico e interno. Seguire le istruzioni di questomanuale. Un volume elevato può

influenzare la vostra udito. Per nonmettere a rischio la sicurezza del traffico, non utilizzare le cuffiementre si guida un'auto o

si va in bicicletta. Le cuffie riducono i suoni esterni, il che può provocare incidenti stradali.

Evitare di indossare cuffie in situazioni specifiche in cui l'udito non deve essere ostacolato, ad esempio durante

l'attraversamento di una linea ferroviaria, in un cantiere, ecc.

Evitare di utilizzare le cuffie a volume elevato. Gli specialisti dell'udito consigliano di non ascoltare suoni a volume elevato

per un periodo prolungato. Se si sente un ronzio, abbassare il volume o smettere di usare le cuffie. Questo dispositivo è

destinato a un uso domestico interno e non deve essere utilizzato in altro modo. Seguire le istruzioni di sicurezza riportate

nel manuale d'uso.

Fare attenzione a non immergere le cuffie nell'acqua o esporle all'acqua per periodi prolungati e a non indossarle durante

attività acquatiche (nuoto, sci nautico, surf, ecc.). I cuscinetti possono deteriorarsi in caso di stoccaggio prolungato. Non

lasciare la presa jack sporca, poiché ciò potrebbe causare una distorsione del suono. Pulire le cuffie con un panno asciutto.

Non soffiare sulle unità durante la pulizia.



Specifiche Tecniche

● Tastierameccanica cablata con 88 tasti, ciascuno con un interruttore ("switch") meccanico indipendente.

● Tasti rimovibili.

● Retroilluminazione preprogrammata per i tasti e la base.

● Tasti funzione.

● Per utilizzo su PC.

Installazione della TastieraMeccanica Lexip

Collegare il connettore USB a una porta USB del computer. Si raccomanda una connessione diretta al computer; tuttavia, se si

utilizza un hub USB, il riconoscimento della tastiera può richiedere fino a 15 secondi. Evitare di utilizzare hub USB non alimentati o

sottodimensionati per collegare la tastiera.

Sostituzione di un Tasto

I tasti possono essere rimossi utilizzando l'estrattore di tasti. Posizionare la tastiera su una superficie stabile e piana. Afferrate la

cappuccio del tasto con le pinze dell'estrattore e premere saldamente i lati tra il pollice e l'indice. Tirare delicatamente e con

decisione verso l'alto.

Per riposizionare un tasto, assicurarsi che sia orientato correttamente e posizionarlo dritto sulla croce del suo interruttore, quindi

premere delicatamente e con fermezza.

Tasti di Funzione Estesi

La tastiera dispone di un tasto "Fn" per funzioni estese con le seguenti funzionalità:

Fn + F1 Lettoremultimediale

Fn + F2 Volume -

Fn + F3 Volume +

Fn + F4 Muto

Fn + F5 Stop

Fn + F6 Traccia precedente

Fn + F7 Riproduci / Pausa

Fn + F8 Traccia successiva

Fn + F9 E-mail

Fn + F10 Browser Internet

Fn + F11 Calcolatrice

Fn + F12 Ricerca

Fn + ↑ Luminosità +

Fn + ↓ Luminosità -

Fn +← Velocità degli effetti luminosi -

Fn +→ Velocità degli effetti luminosi +

Fn +PrtDcr Ciclo tra i 12 effetti luminosi

Fn +Home Ciclo tra 8 colori

Fn + Ins Fermare e ciclare tra 3 effetti luminosi del bordo

Fn + PgUp Ciclo tra 8 colori sul bordo

Fn + Pause Ciclo tra 5 effetti luminosi per giochi

Fn + ScrLk Modifica e salva gli effetti luminosi personalizzati

Fn + Esc Accendi e spegni la luce

Fn +Windows Blocco/Sblocco tastoWindows

Fn +Del (tenere premuto per 3 s.) Ripristina le impostazioni della tastiera

Servizio Clienti

Per qualsiasi richiesta di informazioni, problemi tecnici o assistenza clienti, contattaci via e-mail all'indirizzo support@lexip.fr.

Garanzia

Questo prodotto è coperto da una garanzia del produttore di 1 anno per gli Stati Uniti e il Canada e di 2 anni per l'Unione Europea

e il Regno Unito a partire dalla data di acquisto. Si prega di fare riferimento ai termini della garanzia sul sito lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


DUTCH

Bedankt voor uw aankoop van het Lexip® bedrademechanische toetsenbord!

Inhoud van deDoos

● Mechanisch toetsenbordmet 88 toetsen

● Vrijwaring

● Toetsenextractor

Afvoer van verpakkingsmaterialen

De verpakking beschermt het apparaat tegen schade tijdens transport. De verpakkingsmaterialen zijn geselecteerd vanwege hun

milieuvriendelijkheid en het gemak van afvoer en zijn daarom recyclebaar. Door de verpakking in de materiaalcirkel terug te

brengen, worden grondstoffen behouden en wordt de hoeveelheid afval verminderd. Verwijder de verpakkingsmaterialen die u

niet meer nodig heeft in overeenstemmingmet de lokale regelgeving.

Afvoer van het apparaat

Het bijgevoegde symbool van een doorgestreepte prullenbak betekent dat dit apparaat onder de richtlijn 2012/19/EU valt. Deze

richtlijn stelt dat dit apparaat aan het einde van zijn levensduur niet bij normaal huishoudelijk afval magwordenweggegooid, maar

moet worden afgegeven bij verzamelpunten, recyclingcentra of speciaal ingerichte afvalverwerkingsbedrijven.

Deze afvoer is gratis voor de gebruiker. Bescherm hetmilieu en gooi dit apparaat op de juiste manier weg. U kuntmeer informatie

krijgen bij uw lokale recyclingbedrijf, gemeente of lokale autoriteiten

⚠ Dit symbool geeft informatie over veiligheid en gezondheid in deze productgids. Lees deze gids voor belangrijke gezondheids-

en veiligheidsinformatie over het product dat u heeft aangeschaft.

⚠ WAARSCHUWING - LEES DE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U DIT APPARAAT INSTALLEERT EN
GEBRUIKT. DE FABRIKANT KAN NIET AANSPRAKELIJK WORDEN GESTELD VOOR SCHADE EN LETSELSDIE HETGEVOLG
ZIJN VAN ONJUISTE INSTALLATIE OF GEBRUIK. BEWAAR DEZE HANDLEIDING ALTIJD BIJ UW APPARAAT VOOR
TOEGANGERTOE INDE TOEKOMST.
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
1. Veiligheid van kinderen en kwetsbare personen –⚠WAARSCHUWING: Verstikkingsgevaar

Dit apparaat kan kleine onderdelen bevatten die verstikkingsgevaar opleveren voor kinderen jonger dan 3 jaar. Houd kleine

onderdelen buiten het bereik van kinderen. Zorg ervoor dat kleine kinderen geen toegang hebben tot dit product. Laat

kinderen niet met het apparaat spelen. Houd verpakkingen buiten het bereik van kinderen. Kinderen mogen het apparaat

niet schoonmaken of onderhoud uitvoeren zonder toezicht. Zorg ervoor dat kinderen die dit product gebruiken, veilig spelen

en hun grenzen respecteren. Zorg er ook voor dat ze begrijpen hoe ze het product correct moeten gebruiken.

2. Algemene veiligheid en gebruik – ⚠ WAARSCHUWING: Risico op letsel, elektrische schokken, brand, brandwonden of

schade aan het apparaat

⚠WAARSCHUWING: Probeer geen reparaties uit te voeren

⚠WAARSCHUWING: Vermijd contact van het product met vloeistoffen

Dit product is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en voor gebruik binnenshuis. Volg de instructies in deze handleiding.

Gebruik of bewaar het apparaat niet in vuile of stoffige ruimtes, omdat bewegende delen en elektronische componenten

beschadigd kunnen raken. Gebruik of bewaar het product niet in warme ruimtes. Laat het apparaat niet vallen, demonteer

het niet, open het niet, verpletter het niet, buig het niet, draai het niet of vervorm geen enkel deel van het product, want dit

kan ernstige schade veroorzaken. Gebruik geen water of andere schoonmaakproducten om het apparaat schoon temaken.

Gebruik geen schuurmiddelen, schuursponzen, oplosmiddelen of metalen voorwerpen. Gebruik een antistatische doek om

het product schoon te maken. Demonteer het product niet zelf. Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door

gekwalificeerd personeel. Plaats de batterij niet in de buurt van eenwarmtebron zoals een radiator. Plaats geen voorwerpen

die niet zijn goedgekeurd voor gebruik in het apparaat. Kortsluit het product niet. Plaats geen zware voorwerpen op het

product. Vermijd overmatige schokken of trillingen. Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan druppels of spatten.

Plaats geen voorwerpen die vloeistoffen bevatten, zoals vazen, op het apparaat. Spuit geen water op het product om het

schoon te maken. Elke poging om dit apparaat te openen of te wijzigen, inclusief het verwijderen, perforeren of verwijderen

van de etiketten, maakt de beperkte garantie ongeldig.

3. Installatie
Installeer of sluit geen beschadigd apparaat aan. Volg de installatie-instructies bij het apparaat zorgvuldig op. Installeer of

gebruik het apparaat niet op een plaats waar de temperatuur lager is dan 15°C of waar het aan de elementen is blootgesteld.

Stel het product niet bloot aan direct zonlicht en plaats het niet in de buurt van eenwarmtebron. Installeer het product op

een droge, stofvrije plaats. Plaats het niet in gebieden die zijn blootgesteld aan spatten van water. Plaats geen open

vlammen, zoals brandende kaarsen, op het apparaat.

4. Elektrische veiligheid –⚠WAARSCHUWING: Risico op letsel, elektrische schokken, brand, brandwonden of schade aan het

apparaat

Zoals bij veel elektrische apparaten bestaat er een risico op ernstig letsel of levensgevaar door elektrische schokken of

brand, of op beschadiging van uw console of accessoire als u de volgende voorzorgsmaatregelen niet neemt. Gebruik alleen



de meegeleverde kabel om de batterijen op te laden. Laat geen vloeistof in contact komen met het product of de

oplaadkabel. Vermijd, om risico's te verminderen, het zitten op of stappen op het product, de kabel of de kabelconnector.

Technische Specificaties

● Bedraadmechanisch toetsenbordmet 88 toetsen, elk met een onafhankelijke schakelaar ("switch").

● Verwijderbare toetscaps.

● Voorgeprogrammeerde achtergrondverlichting van de toetsen en de basis.

● Functietoetsen.

● Voor gebruik op PC.

Installatie van uw LexipMechanische Toetsenbord

Sluit de USB-connector aan op een USB-poort van de computer. Een directe verbindingmet de computer wordt aanbevolen. Als u

echter een USB-hub gebruikt, kan de detectie van het toetsenbord tot 15 seconden duren. Vermijd het gebruik van ongevoede of

ondergevoede USB-hubs om het toetsenbord aan te sluiten.

Vervangen van een Toets

De toetsen kunnen worden verwijderd met de toetsenextractor. Plaats het toetsenbord plat op een stabiele ondergrond. Bevestig

de toetscap in de inkeping van de extractor en druk stevig op de zijkanten tussen duim en wijsvinger. Trek voorzichtig en stevig

omhoog.

Om een toets weer terug te plaatsen, zorg ervoor dat de toets correct is georiënteerd en recht op het kruis van de schakelaar is

geplaatst, en druk dan voorzichtig en stevig naar beneden.

Uitgebreide Functietoetsen

Het toetsenbord heeft een "Fn"-toets voor uitgebreide functies met de volgendemogelijkheden:

Fn + F1 Media Speler

Fn + F2 Volume -

Fn + F3 Volume +

Fn + F4 Dempen

Fn + F5 Stop

Fn + F6 Vorige Track

Fn + F7 Afspelen / Pauzeren

Fn + F8 Volgende Track

Fn + F9 E-mail

Fn + F10 Internetbrowser

Fn + F11 Rekenmachine

Fn + F12 Zoeken

Fn + ↑ Helderheid +

Fn + ↓ Helderheid -

Fn +← Snelheid van lichteffecten -

Fn +→ Snelheid van lichteffecten +

Fn +PrtDcr Cicleren tussen de 12 lichteffecten

Fn +Home Cicleren tussen 8 kleuren

Fn + Ins Stoppen en cicleren tussen de 3 lichteffecten aan de rand

Fn + PgUp Cicleren tussen 8 kleuren aan de rand

Fn + Pause Cicleren tussen de 5 lichteffecten voor games

Fn + ScrLk Bewerken en opslaan van aangepaste lichteffecten

Fn + Esc Licht in- en uitschakelen

Fn +Windows Windows-toets vergrendelen/ontgrendelen

Fn + Del (3 seconden ingedrukt
houden)

Instellingen van het toetsenbord resetten

Klantenservice

Neem contact met ons op via e-mail op support@lexip.fr voor informatie, technische problemen of klantenservice.

Garantie

Dit product is gedekt door een fabrieksgarantie van 1 jaar voor de Verenigde Staten en Canada en 2 jaar voor de Europese Unie en

het Verenigd Koninkrijk, vanaf de aankoopdatum. Raadpleeg de garantievoorwaarden op dewebsite lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


POLSKI

Dziękujemy za zakup przewodowej klawiaturymechanicznej Lexip®!

Zawartość Opakowania

● Klawiaturamechaniczna z 88 klawiszami

● Zastrzeżenie

● Wyciągacz klawiszy

Usuwaniemateriałów opakowaniowych

Opakowanie chroni urządzenie przed uszkodzeniem podczas transportu. Materiały opakowaniowe zostały wybrane z myślą o

ochronie środowiska i łatwości utylizacji, dlatego są recyklingowalne. Zwrócenie opakowania do recyklingu pozwala zachować

surowce i zmniejszyć ilość generowanych odpadów. Usuń materiały opakowaniowe, których już nie potrzebujesz, zgodnie z

obowiązującymi przepisami lokalnymi.

Usuwanie urządzenia

Symbol obok z przekreśloną koszem na śmieci oznacza, że to urządzenie podlega dyrektywie 2012/19/UE. Dyrektywa ta

stwierdza, że urządzenie to nie może być wyrzucane z normalnymi odpadami komunalnymi po zakończeniu jego życia użytkowego,

lecz musi być oddane do punktów zbiórki, centrów recyklingu lub firm zajmujących się przetwarzaniem odpadów, które są

specjalnie przystosowane.

Ta utylizacja jest bezpłatna dla użytkownika. Chroń środowisko i usuwaj to urządzenie w sposób prawidłowy. Możesz uzyskać

więcej informacji od lokalnej firmy zajmującej się recyklingiem, miasta lub lokalnychwładz.

⚠ Ten symbol wskazuje na informacje dotyczące bezpieczeństwa i zdrowia zawarte w tym przewodniku produktu. Przeczytaj ten

przewodnik, aby uzyskać ważne informacje dotyczące zdrowia i bezpieczeństwa dla produktu, który kupiłeś.

⚠ OSTRZEŻENIE - PRZED INSTALACJĄ I UŻYTKOWANIEM TEGO URZĄDZENIA DOKŁADNIE PRZECZYTAJ DOSTĘPNE
INSTRUKCJE. PRODUCENT NIE MOŻE BYĆ UZNAWANY ZA ODPOWIEDZIALNEGO ZA SZKODY I URAZY ZWIĄZANE Z
NIEWŁAŚCIWĄ INSTALACJĄ LUB UŻYTKOWANIEM. ZAWSZE PRZECHOWUJ TĘ INSTRUKCJĘ RAZEM Z URZĄDZENIEM,
ABYMÓCDONIEJWRÓCIĆWPRZYSZŁOŚCI.
WAŻNE INFORMACJEOBEZPIECZEŃSTWIE PRODUKTU
1. Bezpieczeństwo dzieci i osóbwrażliwych -⚠OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWODŁAWICY

Urządzenie to może zawierać małe elementy, które mogą stanowić ryzyko zadławienia dla dzieci poniżej 3 roku życia.

Trzymaj małe części z dala od dzieci. Nigdy nie pozostawiaj tego produktu w zasięgu małych dzieci. Nie pozwól dzieciom

bawić się urządzeniem. Nie zostawiaj opakowania w zasięgu dzieci. Dzieci nie powinny czyścić ani próbować przeprowadzać

żadnych prac konserwacyjnych na urządzeniu bez nadzoru. Upewnij się, że dzieci używające tego produktu bawią się

bezpiecznie i w granicach swoichmożliwości, oraz że rozumieją prawidłowe użycie urządzenia.

2. Ogólne bezpieczeństwo i użytkowanie - ⚠ OSTRZEŻENIE: Ryzyko urazów, porażenia prądem, pożaru, oparzeń lub

uszkodzenia urządzenia

⚠OSTRZEŻENIE: Nie próbuj napraw

⚠OSTRZEŻENIE: Nie pozwól, aby akcesorium się zamoczyło

To urządzenie jest zaprojektowane do użytku domowego wewnętrznego i nie powinno być używanew innym celu. Postępuj

zgodnie z instrukcjami bezpieczeństwa w instrukcji obsługi. Nie używaj ani nie przechowuj urządzenia w miejscach

zakurzonych/brudnych, ponieważ jego ruchome części i komponenty elektroniczne mogą ulec uszkodzeniu. Nie używaj ani

nie przechowuj urządzenia w gorących miejscach. Nie upuszczaj, nie demontuj, nie otwieraj, nie uderzaj, nie wyginaj, nie

deformuj produktu ani żadnej z jego części, ponieważmoże to je poważnie uszkodzić. Nie używaj produktumokrymi rękami i

unikaj wszelkich rodzajów wilgoci. Nie używaj wody do czyszczenia produktu ani żadnego innego środka czyszczącego. Nie

używaj środków czyszczących ściernych, gąbek, rozpuszczalników ani metalowych przedmiotów. Do czyszczenia produktu

używaj ściereczki antystatycznej. Nie próbuj czyścić złączy. Nie demontuj produktu samodzielnie.Wszystkie naprawymuszą

być wykonywane przez wykwalifikowany personel. Zapobiegaj przedostawaniu się cieczy do produktu. Nie pozostawiaj

baterii w pobliżu źródła ciepła, takiego jak grzejnik. Nie wkładaj żadnych przedmiotów innych niż dozwolone do produktu.

Nie powoduj zwarcia. Nie dotykaj styków baterii. Nie kładź ciężkich przedmiotów na produkcie. Unikaj nadmiernych

wstrząsów lub wibracji jednostki. Jednostka nie powinna być narażona na kapanie lub chlapanie wodą. Nie stawiaj obiektów

wypełnionych cieczą, takich jak wazony, na urządzeniu. Nie spryskuj wodą ani parą, aby wyczyścić jednostkę. Jakiekolwiek

oznaki próby otwarcia i/lub modyfikacji tego urządzenia, w tym łuszczenie, przebijanie lub usuwanie etykiet, unieważnią

ograniczoną gwarancję.

3. Instalacja - Nie instaluj i nie podłączaj uszkodzonego urządzenia. Dokładnie postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji

dostarczonymi z urządzeniem. Nie instaluj ani nie używaj go w miejscu, gdzie temperatura jest poniżej 15 °C lubwmiejscu

narażonym na działanie warunków atmosferycznych. Nie umieszczaj produktu na bezpośrednim działaniu słońca ani w

pobliżu źródła ciepła. Zainstaluj produkt w suchym miejscu, chronionym przed kurzem. Nie umieszczaj w miejscach

narażonych na chlapanie wodą. Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu źródeł ognia, takich jak zapalone świece.

4. Bezpieczeństwo elektryczne - ⚠ OSTRZEŻENIE: Ryzyko urazów, porażenia prądem, pożaru, oparzeń lub uszkodzenia

urządzenia



Jak w przypadku wielu innych urządzeń elektrycznych, nieprzestrzeganie poniższych środków ostrożności może

spowodować poważne obrażenia lub śmierć w wyniku porażenia prądem, pożaru lub uszkodzenia akcesoriów i konsoli.

Używaj tylko zatwierdzonego kabla do ładowania. Nie pozwól, aby bezprzewodowe urządzenie lub kabel do ładowania

zamokły. Odłącz kabel do ładowania podczas burz lub gdy nie jest używany przez dłuższy czas. Aby zapobiec uszkodzeniu,

unikaj siedzenia lub stawiania stopy na bezprzewodowym urządzeniu, jego kablu lub wtyczce lub złączu kabla.

Specyfikacja Techniczna

● Przewodowa klawiaturamechaniczna z 88 klawiszami, z niezależnym przełącznikiem ("switch") dla każdego klawisza.

● Wyjmowane nakładki na klawisze.

● Wstępnie zaprogramowane podświetlenie klawiszy i podstawy.

● Klawisze funkcyjne.

● Do użycia z komputerem PC.

Instalacja KlawiaturyMechanicznej Lexip

Podłącz złącze USB do portu USB w komputerze. Zaleca się bezpośrednie połączenie z komputerem; jednak jeśli używasz huba

USB, wykrywanie klawiatury może potrwać do 15 sekund. Unikaj używania hubów USB, które nie są zasilane lub są

niedostatecznie zasilane, aby podłączyć klawiaturę.

Wymiana Klawisza

Klawisze można usunąć za pomocą wyciągacza klawiszy. Umieść klawiaturę na stabilnej, płaskiej powierzchni. Umieść nakładkę

klawisza w szczelinie wyciągacza i mocno chwyć boki między kciukiem a palcemwskazującym. Delikatnie, ale stanowczo pociągnij

w górę.

Aby ponownie umieścić klawisz, upewnij się, że jest prawidłowo ustawiony i umieszczony na krzyżu swojego przełącznika, a

następnie delikatnie i stanowczo naciśnij.

Rozszerzone Klawisze Funkcyjne

Klawiaturama klawisz "Fn" do rozszerzonych funkcji z następującymi możliwościami:

Fn + F1 Odtwarzaczmultimedialny

Fn + F2 Głośność -

Fn + F3 Głośność +

Fn + F4 Wyłącz

Fn + F5 Stop

Fn + F6 Poprzedni utwór

Fn + F7 Odtwarzanie / Pauza

Fn + F8 Następny utwór

Fn + F9 E-mail

Fn + F10 Przeglądarka internetowa

Fn + F11 Kalkulator

Fn + F12 Szukaj

Fn + ↑ Jasność +

Fn + ↓ Jasność -

Fn +← Szybkość efektów świetlnych -

Fn +→ Szybkość efektów świetlnych +

Fn +PrtDcr Przełączanie między 12 efektami świetlnymi

Fn +Home Przełączanie między 8 kolorami

Fn + Ins Zatrzymaj i przełączaj między 3 efektami świetlnymi krawędzi

Fn + PgUp Przełączanie między 8 kolorami na krawędzi

Fn + Pause Przełączanie między 5 efektami świetlnymi do gier

Fn + ScrLk Edytuj i zapisz niestandardowe efekty świetlne

Fn + Esc Włącz i wyłącz światło

Fn +Windows Zablokuj/Odblokuj klawiszWindows

Fn + Del (przytrzymaj przez 3
sekundy)

Zresetuj ustawienia klawiatury

Obsługa Klienta

W przypadku pytań, problemów technicznych lub zapytań dotyczących obsługi klienta, skontaktuj się z nami drogą mailową na

adres support@lexip.fr.

Gwarancja

Produkt objęty jest gwarancją producenta na okres 1 roku w Stanach Zjednoczonych i Kanadzie oraz 2 lat w Unii Europejskiej i

Wielkiej Brytanii, licząc od daty zakupu. Proszę zapoznać się z warunkami gwarancji na stronie lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


ROMÂNĂ

Vămulțumim că ați achiziționat tastaturamecanică cu fir Lexip®!

Conținutul cutiei
● Tastaturămecanică cu 88 de taste

● Disclaimer

● Extractor de tastaturi

Eliminareamaterialelor de ambalare
Ambalajul protejează dispozitivul împotriva deteriorării în timpul transportului. Materialele de ambalare au fost selectate pe baza

caracterului lor ecologic și ușurinței de eliminare și, prin urmare, sunt reciclabile. Reintroducerea ambalajului în circuitul

materialelor contribuie la conservarea materiilor prime și reduce cantitatea de deșeuri generate. Eliminați materialele de

ambalare care numai sunt necesare în conformitate cu reglementările locale aplicabile.

Eliminarea dispozitivului
Simbolul alăturat al tomberonului barat înseamnă că dispozitivul intră sub incidența Directivei 2012/19/UE. Această directivă
prevede că acest dispozitiv nu poate fi eliminat ca deșeu menajer la sfârșitul duratei sale de utilizare și trebuie predat la centrele
de colectare, reciclare sau societăți de eliminare locale speciale. Această eliminare este gratuită pentru utilizator. Protejați mediul

și eliminați dispozitivul într-un mod adecvat. Puteți obține informații suplimentare de la societatea locală de eliminare a deșeurilor,
sau de la autoritatea orășenească sau locală.

⚠ Acest simbol identifică informațiile privind siguranța și sănătatea din acest ghid al produsului. Citiți acest ghid pentru informații
importante privind sănătatea și siguranța produsului pe care l-ați achiziționat.
⚠ AVERTISMENT - ÎNAINTE DE A INSTALA ȘI UTILIZA ACEASTĂ UNITATE, CITIȚI CU ATENȚIE INSTRUCȚIUNILE
FURNIZATE. PRODUCĂTORUL NU POATE FI TRAS LA RĂSPUNDERE PENTRU DAUNE SAU VĂTĂMĂRI CAUZATE DE
INSTALAREA SAU UTILIZAREA NECORESPUNZĂTOARE. PĂSTRAȚI ÎNTOTDEAUNAACESTE INSTRUCȚIUNI ÎMPREUNĂCU
UNITATEADUMNEAVOASTRĂ PENTRUREFERINȚEULTERIOARE.
INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
1. Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile -⚠AVERTISMENT: Pericol de sufocare

Păstrați produsul, accesoriile și piesele de ambalaj la îndemâna copiilor și a animalelor de companie pentru a evita accidentele.

Utilizarea acestui produs trebuie să se facă sub supravegherea unui adult.

2. Siguranță generală și utilizare - ⚠ AVERTISMENT: Risc de accident, vătămare a sănătății - ⚠ AVERTISMENT: Cabluri și
cordoane

Nu utilizați produsul dacă acesta este în mod evident defect sau dacă scoate zgomote puternice și neobișnuite. Nu ascultați la
volume ridicate pentru perioade lungi de timp pentru a evita deteriorarea auzului. Păstrați produsul uscat. Temperatura normală
de funcționare este între 5°C și 40°C, temperaturile mai scăzute saumai ridicate pot deteriora produsul. Curățați produsul numai

cu o cârpă moale și uscată. Nu lăsați cablurile la îndemâna copiilor și a animalelor de companie. Nu încercați să reparați acest
produs. Opriți imediat utilizarea acestui produs dacă începeți să simțiți dureri în brațe sau mâini în timp ce îl utilizați. Dacă
simptomele persistă, consultați unmedic.

3. Instalare

Nu instalați sau nu conectați un dispozitiv deteriorat.
4. Siguranța electrică -⚠AVERTISMENT: Risc de rănire, incendiu prin șoc electric, arsuri sau daunemateriale.

Respectați toatemăsurile de precauție necesare atunci când conectați acest produs.

Caracteristici tehnice

● Tastaturămecanică cu fir cu 88 de taste și comutatoare independente pe tastă.
● Chei detașabile („capsele”).
● Iluminare de fundal a tastelor și a bazei preprogramate

● Taste funcționale
● Pentru utilizare pe PC.

Instalarea tastaturii mecanice Lexip

Conectați conectorul USB la un port USB al computerului. Se recomandă o conexiune directă la computer. Cu toate acestea, dacă
este utilizat un hub USB, detectarea tastaturii poate dura până la 15 secunde. Evitați hub-urile USB nealimentate sau

subalimentate pentru a conecta tastatura.



Înlocuirea unei taste de la tastatură
Cheile pot fi extrase cu ajutorul extractorului de chei. Așezați tastatura plat pe o suprafață stabilă. Ciupiți capacul plăcii în furca

extractorului, apoi apăsați ferm părțile laterale între degetul mare și arătător. Trageți în sus ușor și ferm.

Pentru a pune la loc un buton, asigurați-vă că îl orientați corect și îl poziționați drept pe crucea comutatorului său, apoi apăsați ușor
și ferm.

Taste funcționale extinse
Tastatura are o tasta cu funcție extinsă „Fn”. Acestea au următoarele funcționalități:

Fn + F1 Media Player

Fn + F2 Volum -

Fn + F3 Volum +

Fn + F4 Mut

Fn + F5 Stop

Fn + F6 Piesa anterioară
Fn + F7 Redare/Pauză
Fn + F8 Următoarea piesă
Fn + F9 E-mail

Fn + F10 Browser de internet

Fn + F11 Calculator

Fn + F12 Cercetare

Fn + ↑ Luminozitate +

Fn + ↓ Luminozitate -

Fn +← Viteza efectelor luminii -

Fn +→ Viteza efectelor luminii +

Fn +PrtDcr Circulați printre cele 12 efecte de lumină
Fn +Home Circulați printre cele 8 culori
Fn + Ins Opriți-vă și mergeți între cele 3 efecte de iluminare la bord

Fn + PgUp Circulați printre cele 8 culori de pemargine

Fn + Pause Parcurgeți cele 5 efecte de iluminare ale jocului

Fn + ScrLk Editați și salvați efecte de iluminare personalizate

Fn + Esc Aprinderea și stingerea luminii

Fn +Windows Blocarea/deblocarea tastelorWindows

Fn +Del (Maintenir pendant 3 s.) Resetarea setărilor tastaturii

Serviciu clienți
Contactați-ne prin e-mail la support@lexip.fr pentru orice solicitare de informații, probleme tehnice sau servicii pentru clienți.

Garanţie
Acest produs este acoperit pentru o perioadă de 1 an pentru Statele Unite ale Americii și Canada și 2 ani pentru Uniunea

Europeană și Regatul Unit de la data achiziției prin garanția producătorului. Vă rugăm să consultați termenii de garanție de pe

site-ul web lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


SLOVENSKI

Zahvaljujemo se vam za nakup žičnemehanske tipkovnice Lexip®!

Vsebina škatle

● Mehanska tipkovnica z 88 tipkami

● Zavrnitev odgovornosti

● Ekstraktor tipk

Odstranjevanje embalažnihmaterialov
Embalaža ščiti napravo pred poškodbami med pošiljanjem. Embalažni materiali so bili izbrani zaradi njihove prijaznosti do okolja in

enostavnosti odstranjevanja in jih je mogoče reciklirati. Vračanje embalaže v cikel materialov ohranja surovine in zmanjšuje

količino nastalih odpadkov. Embalažnemateriale, ki jih več ne potrebujete, zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

Odstranjevanje naprave
Simbol prečrtanega koša za smeti na kolesih pomeni, da za to napravo velja Direktiva 2012/19/EU. Direktiva določa, da te naprave
po preteku njene življenjske dobe ne smete odvreči med običajne gospodinjske odpadke, ampak jo je treba odložiti na zbirališče za
posebne odpadke, v skladišče za recikliranje ali predati podjetju za odstranjevanje odpadkov. Takšno odlaganje je za uporabnika

brezplačno. Varujte okolje in to napravo pravilno zavrzite. Dodatne informacije lahko dobite pri svojem lokalnem podjetju za

odstranjevanje odpadkov ali pri mestnih ali lokalnih oblasteh.

⚠ Ta simbol označuje informacije o varnosti in zdravju v tem priročniku. V tem priročniku preberite pomembne zdravstvene in

varnostne informacije za izdelek, ki ste ga kupili.

⚠ OPOZORILO - PRED NAMESTITVIJO IN UPORABO TE ENOTE NATANČNO PREBERITE PRILOŽENA NAVODILA.
PROIZVAJALEC NE MORE BITI ODGOVOREN ZA POŠKODBE ALI POŠKODBE ZARADI NEPRAVILNE NAMESTITVE ALI
UPORABE. TANAVODILAVEDNOHRANITE SKUPAJ Z ENOTOZAPOZNEJŠOUPORABO.
VARNOSTNANAVODILA
1. Varnost otrok in ranljivih oseb -⚠OPOZORILO: nevarnost zadušitve

Izdelek, dodatno opremo in dele embalaže hranite zunaj dosega otrok in hišnih ljubljenčkov, da se izognete nesrečam. Uporaba

tega izdelka naj bo pod nadzorom odrasle osebe.

2. Splošna varnost in uporaba -⚠OPOZORILO: nevarnost nesreče, poškodbe zdravja -⚠OPOZORILO: kabli in vrvice

Izdelka ne uporabljajte, če je očitno okvarjen ali če povzroča glasne in nenavadne zvoke. Da bi se izognili poškodbam sluha, ne

poslušajte dalj časa pri visoki glasnosti. Izdelek hranite na suhem. Normalna temperatura delovanja je od 5 °C do 40 °C, nižje ali

višje temperature lahko izdelek poškodujejo. Izdelek čistite samo zmehko in suho krpo. Kablov ne puščajte v dosegu otrok in hišnih
ljubljenčkov. Ne poskušajte popravljati tega izdelka. Če med uporabo izdelka začnete čutiti bolečine v rokah ali dlaneh, ga takoj

prenehajte uporabljati.Če simptomi ne izzvenijo, se posvetujte z zdravnikom.

3. Namestitev

Poškodovane naprave ne nameščajte in ne priključujte k njej.
4. Električna varnost -⚠OPOZORILO: nevarnost poškodb, požara zaradi električnega udara, opeklin ali materialne škode.

Pri priključevanju tega izdelka upoštevajte vse potrebne varnostne ukrepe.

Tehnične lastnosti

● Žičnamehanska tipkovnica z 88 tipkami in neodvisnimi stikali na tipko.

● Odstranljivi ključi ("kape").
● Osvetlitev predprogramiranih tipk in baze

● Funkcijske tipke

● Za uporabo na osebnem računalniku.

Namestitevmehanske tipkovnice Lexip

Priključek USB priključite v vrata USB na računalniku. Priporočljiva je neposredna povezava z računalnikom. Če pa uporabljate

zvezdišče USB, lahko zaznavanje tipkovnice traja do 15 sekund. Za priključitev tipkovnice se izogibajte nenapajanim ali premalo

napajanim vozliščemUSB.



Zamenjava tipke na tipkovnici

Ključe lahko izvlečete z izvlekom ključev. Tipkovnico postavite ravno na stabilno površino. Stisnite pokrovček prstne plošče v vilice
ekstraktorja, nato pa trdno pritisnite stranicemed palcem in kazalcem. Nežno in trdno povlecite navzgor.

Če želite gumb vrniti na svoje mesto, se prepričajte, da je gumb pravilno usmerjen in ga postavite naravnost na križ stikala, nato pa

nežno in trdno pritisnite.

Razširjene funkcijske tipke

Tipkovnica ima razširjeno funkcijsko tipko “Fn”. Imajo naslednje funkcije:

Fn + F1 Medijski predvajalnik

Fn + F2 Glasnost -

Fn + F3 Glasnost +

Fn + F4 Mute

Fn + F5 Stop

Fn + F6 Prejšnja skladba

Fn + F7 Predvajaj/Premor

Fn + F8 Naslednja skladba

Fn + F9 E-pošta

Fn + F10 Internetni brskalnik

Fn + F11 Kalkulator

Fn + F12 Raziskovanje

Fn + ↑ Svetlost +

Fn + ↓ Svetlost -

Fn +← Hitrost svetlobnih učinkov -
Fn +→ Hitrost svetlobnih učinkov +
Fn +PrtDcr Krožite med 12 svetlobnimi učinki
Fn +Home Krožite med 8 barvami

Fn + Ins Ustavite se in preklapljajte med 3 vgrajenimi svetlobnimi učinki
Fn + PgUp Krožite med 8 barvami na robu

Fn + Pause Krožite med 5 svetlobnimi učinki igre
Fn + ScrLk Uredite in shranite svetlobne učinke pomeri

Fn + Esc Prižiganje in ugašanje luči
Fn +Windows Zaklepanje/odklepanje tipkWindows

Fn +Del (Maintenir pendant 3 s.) Ponastavitev nastavitev tipkovnice

Storitev za stranke

Pišite nam po e-pošti na support@lexip.fr za vse zahteve po informacijah, tehnične težave ali storitve za stranke.

Garancija

Ta izdelek pokriva proizvajalčeva garancija za obdobje 1 leta za Združene države Amerike in Kanado ter 2 leti za Evropsko unijo in

Združeno kraljestvo od datuma nakupa. Oglejte si garancijske pogoje na spletni strani lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


СРПСКИ

Хвала вам што сте купили Lexip® ожичену механичку тастатуру!

Садржај кутије
● Механичка тастатура са 88 тастера
● Одрицање од одговорности
● Кеицап Ектрацтор

Одлагањематеријала за паковање
Паковање штити уређај од оштећења током транспорта. Материјали за паковање су одабрани због њихове еколошке
прихватљивости и лакоће одлагања и стога се могу рециклирати.Враћање амбалаже у циклус материјала чува сировине и
смањује количину генерисаног отпада. Одложите материјале за паковање који вам више нису потребни у складу са
локалним прописима.

Одлагање уређаја
Суседни симбол прецртане корпе за отпатке на точковима значи да овај уређај подлеже Директиви 2012/19/ЕУ. Ова
директива наводи да се овај уређај не сме одлагати са уобичајеним кућним отпадом на крају његовог радног века, већ се
мора предати посебно дизајнираним сабирним местима, центрима за рециклажу или компанијама за одлагање отпада.
Ова елиминација је бесплатна за корисника. Заштитите животну средину и правилно одложите овај уређај. Додатне
информације можете добити од локалне компаније за рециклажу, града или локалне власти.

⚠ Овај симбол идентификује безбедносне и здравствене информације у овом водичу за производ.Прочитајте овај водич
за важне информације о здрављу и безбедности за производ који сте купили.
⚠ УПОЗОРЕЊЕ - ПРЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ И УПОТРЕБЕ ОВОГ УРЕЂАЈА, ПАЖЉИВО ПРОЧИТАЈТЕ ПРИЛОЖЕНА
УПУТСТВА. ПРОИЗВОЂАЧ СЕ НЕ МОЖЕ ОДГОВАРАТИ ЗА ШТЕТУ ИЛИ ПОВРЕДУ У ВЕЗИ СА НЕПРАВИЛНОМ
ИНСТАЛАЦИЈОМ ИЛИ КОРИШЋЕЊЕМ. УВЕК ЧУВАЈТЕ ОВО УПУТСТВО СА ВАШИМ УРЕЂАЈЕМ ЗА КАСНИЈЕ
РЕФЕРЕНЦЕ.
БЕЗБЕДНОСНАУПУТСТВА
1.Безбедност деце и угрожених особа -⚠ УПОЗОРЕЊЕ:Опасност од гушења
Држите производ, прибор и делове паковања ван домашаја деце и кућних љубимаца да бисте избегли незгоде. Употреба
овог производа мора бити под надзором одрасле особе.
2. Општа безбедност и употреба -⚠ УПОЗОРЕЊЕ:Опасност од незгоде, оштећења здравља -⚠ УПОЗОРЕЊЕ: Каблови и
каблови
Немојте користити производ ако је очигледно неисправан или ако емитује гласне и необичне звукове. Не слушајте на
великој јачини током дужег временског периода да бисте избегли оштећење слуха.Чувајте производ на сувом.Нормална
радна температура је од 5°Ц до 40°Ц, ниже или више температуре могу оштетити производ.Чистите производ само меком,
сувом крпом. Не остављајте каблове на дохват деце и кућних љубимаца. Не покушавајте да поправите овај производ.
Одмах престаните да користите овај производ ако почнете да осећате бол у рукама или рукама док га користите. Ако
симптоми потрају, обратите се лекару.
3.Инсталација
Немојте инсталирати или повезивати оштећени уређај.
4.Електрична безбедност -⚠ УПОЗОРЕЊЕ:Ризик од повреда, струјног удара, пожара, опекотина или оштећења имовине
Придржавајте се свих неопходних мера предострожности када повезујете овај производ.

Техничке карактеристике

● Жичана механичка тастатура са 88 тастера и независним прекидачима по тастеру.
● Уклоњиви кључеви („капе“).
● Позадинско осветљење унапред програмираних тастера и базе
● Функцијски тастери
● За употребу на рачунару.

Инсталирање ваше Lexipмеханичке тастатуре
Укључите УСБ конектор у УСБ порт на рачунару.Препоручује се директна веза са рачунаром.Међутим, ако се користи УСБ
чвориште, откривање тастатуре може потрајати до 15 секунди. Избегавајте УСБ чворишта без напајања или недовољно
напајање да бисте повезали тастатуру.



Замена тастера на тастатури
Кључеви се могу извадити помоћу алата за извлачење кључева. Поставите тастатуру равно на стабилну површину.
Стисните поклопац прста у виљушку екстрактора, а затим чврсто притисните стране између палца и кажипрста.Нежно и
чврсто повуците нагоре.
Да бисте вратили дугме на место, уверите се да сте правилно оријентисали дугме и поставили га право на крст његовог
прекидача, а затим га притисните нежно и чврсто.

Проширенифункцијски тастери
Тастатура има проширену функцију тастера „Fn“.Они имају следеће функције:

Fn + F1 Медиа Плаиер
Fn + F2 Волумен -

Fn + F3 Волумен +

Fn + F4 Муте
Fn + F5 Стани
Fn + F6 Претходна нумера
Fn + F7 Пусти /Пауза
Fn + F8 Следећа нумера
Fn + F9 Е-маил
Fn + F10 Интернет претраживач
Fn + F11 Калкулатор
Fn + F12 Истраживања
Fn + ↑ Осветљеност +
Fn + ↓ Осветљеност -
Fn +← Брзина светлосних ефеката -

Fn +→ Брзина светлосних ефеката +

Fn +PrtDcr Кружите између 12 светлосних ефеката
Fn +Home Кружите између 8 боја
Fn + Ins Зауставите се и кружите између 3 уграђена светлосна

ефекта
Fn + PgUp Кружите између 8 боја на ивици
Fn + Pause Прођите кроз 5 светлосних ефеката игре
Fn + ScrLk Уредите и сачувајте прилагођене светлосне ефекте
Fn + Esc Укључивање и искључивање светла
Fn +Windows Закључавање/откључавање Виндовс тастера
Fn +Del (Maintenir pendant 3 s.) Ресетовање подешавања тастатуре

Служба за кориснике
Контактирајте нас путем е-поште на support@lexip.fr за све захтеве за информацијама, техничке проблеме или корисничку
подршку.

Гаранција
Овај производ је покривен у периоду од 1 године за Сједињене Америчке Државе и Канаду и 2 године за Европску унију и
Уједињено Краљевство од датума куповине гаранцијом произвођача.Молимо погледајте услове гаранције на веб локацији
lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


HRVATSKI

Zahvaljujemo što ste kupili žičanumehaničku tipkovnicu Lexip®!

Sadržaj kutije

● Mehanička tipkovnica s 88 tipki
● Odricanje

● Ekstraktor tipki

Odlaganje ambalažnogmaterijala
Ambalaža štiti uređaj od oštećenja tijekom otpreme. Ambalažni materijal odabran je zbog svoje ekološke prihvatljivosti i

jednostavnog načina zbrinjavanja te se može reciklirati. Vraćanjem ambalaže u ciklus ponovno korištenih materijala čuvaju se

sirovine i smanjuje količina otpada koji se generira. Zbrinite ambalažne materijale koji vam više nisu potrebni u skladu s lokalnim

uredbama.

Zbrinjavanje uređaja
Simbol precrtane kante za otpad koji se nalazi sa strane označava da ovaj uređaj podliježe uredbama Direktive 2012/19/EU. Ta

direktiva navodi da se ovaj uređaj nemože odlagati u kućanski otpad na kraju uporabnog radnog vijeka, nego da semora predati na

posebno uspostavljena sabirna mjesta, reciklažna dvorišta ili tvrtkama koje zbrinjavaju otpad. Ta vrsta odlaganja besplatan je za

potrošača. Zaštitite okoliš i zbrinite ovaj okoliš na ispravan način. Dodatne informacije možete dobiti od lokalne tvrtke za

zbrinjavanje otpada, grada ili lokalnih vlasti.

⚠ Ovaj simbol identificira sigurnosne i zdravstvene informacije u ovom vodiču za proizvod. Pročitajte ovaj vodič za važne

zdravstvene i sigurnosne informacije za proizvod koji ste kupili.

⚠ UPOZORENJE - PRIJE INSTALACIJE I UPOTREBE OVE JEDINICE, PAŽLJIVO PROČITAJTE PRILOŽENE UPUTE.
PROIZVOĐAČ SE NE MOŽE DRŽATI ODGOVORNOM ZA ŠTETU ILI OZLJEDU ZBOG NEPRAVILNE UGRADNJE ILI
UPOTREBE. UVIJEKČUVAJTEOVEUPUTE SA SVOJOM JEDINICOMZABUDUĆUREFERENCU.
SIGURNOSNEUPUTE
1. Sigurnost djece i ranjivih osoba -⚠UPOZORENJE: opasnost od gušenja

Držite proizvod, pribor i dijelove pakiranja izvan dohvata djece i kućnih ljubimaca kako biste izbjegli nezgode. Korištenje ovog

proizvodamora biti pod nadzorom odrasle osobe.

2. Opća sigurnost i uporaba -⚠UPOZORENJE: Rizik od nesreće, ozljede zdravlja -⚠UPOZORENJE: Kabeli i žice

Nemojte koristiti proizvod ako je očito neispravan ili ako proizvodi glasne i neobične zvukove. Ne slušajte glasnoću dulje vrijeme

kako biste izbjegli oštećenje sluha. Držite proizvod suhim. Normalna radna temperatura je 5°C do 40°C, niže ili više temperature

mogu oštetiti proizvod. Proizvod čistite samo mekom, suhom krpom. Ne ostavljajte kabele u dohvatu djece i kućnih ljubimaca. Ne

pokušavajte popraviti ovaj proizvod. Odmah prestanite koristiti ovaj proizvod ako tijekom korištenja počnete osjećati bolove u

rukama ili šakama. Ako simptomi potraju, posavjetujte se s liječnikom.

3. Instalacija

Nemojte instalirati ili povezivati ​​oštećeni uređaj.
4. Električna sigurnost -⚠UPOZORENJE: Rizik od ozljeda, strujnog udara, požara, opeklina ili oštećenja imovine.

Pridržavajte se svih potrebnihmjera opreza prilikom spajanja ovog proizvoda.

Tehničke karakteristike

● Žičanamehanička tipkovnica s 88 tipki i neovisnim prekidačima po tipki.

● Uklonjivi ključevi ("kape").
● Pozadinsko osvjetljenje unaprijed programiranih tipki i baze

● Funkcijske tipke

● Za korištenje na računalu.

Instaliranje vaše Lexipmehaničke tipkovnice
Priključite USB priključak u USB priključak na računalu. Preporuča se izravna veza s računalom. Međutim, ako se koristi USB

čvorište, otkrivanje tipkovnicemože potrajati do 15 sekundi. Izbjegavajte nenapajane ili slabe USB čvorišta za spajanje tipkovnice.



Zamjena tipke na tipkovnici

Ključevi se mogu izvući pomoću izvlakača ključeva. Postavite tipkovnicu ravno na stabilnu površinu. Stisnite kapicu fingerboarda u
vilicu ekstraktora, zatim čvrsto pritisnite strane između palca i kažiprsta. Nježno i čvrsto povucite prema gore.

Da biste vratili gumb na mjesto, provjerite jeste li ga pravilno usmjerili i postavili ravno na križ prekidača, a zatim pritisnite nježno i

čvrsto.

Proširene funkcijske tipke

Tipkovnica ima proširenu funkcijsku tipku "Fn". Imaju sljedeće funkcije:

Fn + F1 Media Player

Fn + F2 Glasnoća -

Fn + F3 Glasnoća +

Fn + F4 Isključi zvuk
Fn + F5 Stop

Fn + F6 Prethodna pjesma

Fn + F7 Reproduciraj/pauziraj

Fn + F8 Sljedeća pjesma

Fn + F9 E-mail

Fn + F10 Internet preglednik

Fn + F11 Kalkulator

Fn + F12 Istraživanje

Fn + ↑ Svjetlina +

Fn + ↓ Svjetlina -

Fn +← Brzina svjetlosnih efekata -

Fn +→ Brzina svjetlosnih efekata +

Fn +PrtDcr Kružite između 12 svjetlosnih efekata
Fn +Home Kružite između 8 boja
Fn + Ins Zaustavite se i kružite između 3 ugrađena svjetlosna efekta
Fn + PgUp Kružite između 8 boja na rubu
Fn + Pause Kružite kroz 5 svjetlosnih efekata igre

Fn + ScrLk Uredite i spremite prilagođene svjetlosne efekte
Fn + Esc Paljenje i gašenje svjetla

Fn +Windows Zaključavanje/otključavanjeWindows tipke

Fn +Del (Maintenir pendant 3 s.) Ponovno postavljanje postavki tipkovnice

Služba za korisnike

Obratite nam se e-poštom na support@lexip.fr za sve zahtjeve za informacijama, tehničke probleme ili službu za korisnike.

Jamčiti
Ovaj proizvod pokriven je jamstvom proizvođača u razdoblju od 1 godine za Sjedinjene Američke Države i Kanadu i 2 godine za

Europsku uniju i Ujedinjeno Kraljevstvo od datuma kupnje. Molimo pogledajte uvjete jamstva na web stranici lexip.co.

mailto:support@lexip.fr
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A Gâchettes L1 et L2 / L1 and L2 triggers / L1- und L2-Trigger / Gatilhos L1 e L2 / Activadores L1 y L2 / Trigger L1 e L2 / L1- en
L2-triggers /Wyzwalacze L1 i L2 / Declanșatoarele L1 și L2 / Sprožilci L1 in L2 / L1 и L2 окидачи / L1 i L2 okidači

B Bouton SHARE / SHARE button / SHARE-Taste / Botão SHARE / Botón SHARE / Pulsante SHARE / SHARE-knop / Przycisk
SHARE / Butonul SHARE / Gumb SHARE /Дугме SHARE / Gumb SHARE

C “Pad” - Ceci est un bouton cliquable et non un pavé tactile / This is a clickable button and not a touchpad / „Pad“ – Dies ist eine
anklickbare Schaltfläche, kein Touchpad / “Pad” – Este é um botão clicável, não um touchpad / “Pad”: este es un botón en el que
se puede hacer clic, no un panel táctil / “Pad” – Questo è un pulsante cliccabile, non un touchpad / “Pad” – Dit is een klikbare
knop, geen touchpad / „Pad” – jest to przycisk, który można kliknąć, a nie touchpad / „Pad” – Acesta este un buton pe care se
poate face clic, nu un touchpad / »Pad« – To je gumb, ki ga je mogoče klikniti, ne sledilna ploščica / „Пад“ –Ово је дугме на које
се може кликнути, а не тоуцхпад / "Pad" - ovo je gumb na koji se može kliknuti, a ne touchpad

D Croix directionnelle / D-pad / Richtungskreuz / Cruz direcional / Cruz direccional / Croce direzionale / Richting kruis / Krzyż
kierunkowy / Cruce direcțională / Smerni križ /Смерни крст / Smjerni križ

E Bouton HOME / HOME button / HOME-Taste / Botão HOME / Botón HOME / Pulsante HOME / HOME-knop / Przycisk
HOME / Butonul HOME / GumbHOME /ДугмеHOME / GumbHOME

F Joystick gauche / Left joystick / Linker Stick / Controle esquerdo / Joystick izquierdo / Joystick sinistro / Linker stick / Lewy
drążek / Stick din stanga / Leva palica /Леви штап / Lijevi štap

G Gâchettes R1 et R2 / R1 and R2 triggers / R1- und R2-Trigger / Gatilhos R1 e R2 / Activadores R1 y R2 / Trigger R1 e R2 / R1-
en R2-triggers /Wyzwalacze R1 i R2 / R1 și R2 declanșează / R1 in R2 sprožila / R1 иR2 окидачи / R1 i R2 okidači

H Bouton OPTION / OPTION button / OPTION-Taste / Botão OPTION / BotónOPTION / Pulsante OPTION /OPTION-knop /
Przycisk OPTION / Butonul OPTION / GumbOPTION /ДугмеOPTION / GumbOPTION

I Boutons d’action / Action buttons / Aktionsschaltflächen / Botões de ação / Botones de acción / Pulsanti di azione /
Actieknoppen / Przyciski akcji / Butoane de acțiune / Akcijski gumbi /Акциона дугмад / Akcijski gumbi

J Joystick droit / Right joystick / Rechter Joystick / Manche direito / Palanca de mando derecha / Joystick destro / Rechter
joystick / Prawy joystick / Joystick dreapta / Desna igralna palica /Десни џојстик / Desni joystick

K Bouton central du dongle /Middle button of the dongle /Mittlere Dongle-Taste / Botão dongle domeio / Botón de llave central
/ Pulsante centrale della chiavetta / Middelste dongleknop / Środkowy przycisk klucza sprzętowego / Butonul central al
donglei / Srednji gumb ključa /Средње дугме за кључ / Srednji gumb ključa

L Dongle / Dongle / Dongle / Dongle / llave electrónica / Dongle / Dongel / Klucz sprzętowy / Dongle / Dongle /Донгле / Dongle

M Palettes programmables / Programmable paddles / Programmierbare Paletten / Paletas programáveis / Paletas programables
/ Tavolozze programmabili / Programmeerbare paletten / Programowalne palety / Palete programabile / Programabilne palete
/Програмабилне палете / Programabilne palete



FRANÇAIS

Merci pour votre achat de la manette sans fil Lexip !

Contenu de la Boîte
● Manette de jeu sans fil

● Dongle USB

● Cable USB type A vers USB type C (pour la charge)

● Disclaimer produit

Configuration SystèmeNécessaire
● PC avec port USB Type A disponible (Windows® 10 -Windows® 11)

● Nintendo® Switch

● PS4

● Android - IOS

Élimination desmatériaux d'emballage
L'emballage protège l'appareil des dommages pendant le transport. Les matériaux d'emballage ont été sélectionnés pour leur
respect de l'environnement et leur facilité d'élimination et sont donc recyclables. Le fait de retourner l'emballage au cycle des
matériaux permet de conserver les matières premières et de réduire la quantité de déchets générée. Éliminez les matériaux
d'emballage dont vous n'avez plus besoin, conformément à la réglementation locale en vigueur.

Élimination de l’appareil
Le symbole adjacent d'une poubelle à roulettes barrée signifie que cet appareil est soumis à la directive 2012/19 / UE. Cette
directive stipule que cet appareil ne peut pas être jeté avec les déchets ménagers normaux à la fin de sa durée de vie, mais doit être
remis à des lieux de collecte, des centres de recyclage ou des entreprises de traitement des déchets spécialement aménagés. Cette
élimination est gratuite pour l'utilisateur. Protégez l'environnement et éliminez cet appareil correctement. Vous pouvez obtenir de
plus amples informations auprès de votre société de recyclage locale, de la ville ou des autorités locales.

⚠ Ce symbole identifie des renseignements relatifs à la sécurité et à la santé dans ce guide produit. Lisez ce guide pour obtenir des
informations importantes relatives à la santé et à la sécurité pour le produit que vous avez acheté.
⚠ AVERTISSEMENT - AVANT D’INSTALLER ET D’UTILISER CET APPAREIL, LISEZ SOIGNEUSEMENT LES INSTRUCTIONS
FOURNIES. LE FABRICANT NE PEUT ETRE TENU POUR RESPONSABLE DES DOMMAGES ET BLESSURES LIES A UNE
MAUVAISE INSTALLATION OU UTILISATION. CONSERVEZ TOUJOURS CETTENOTICEAVECVOTREAPPAREIL POURVOUS
YREFERERULTERIEUREMENT.

CONSIGNESDE SÉCURITÉ

1. Sécurité des enfants et des personnes vulnérables -⚠AVERTISSEMENT : Risque de suffocation
Conserver le produit, les accessoires et les pièces d’emballage hors de portée des enfants et des animaux domestiques
afin d’éviter les accidents. L'utilisation de ce produit doit se faire sous la surveillance d’un adulte.

2. Sécurité générale et utilisation -⚠ AVERTISSEMENT : Risque d’accident, d’atteinte à la santé -⚠AVERTISSEMENT :
Câbles et cordons
N’utiliser le produit que dans des environnements où les appareils wi-fi sont autorisés. Ne pas utiliser le produit s’il est
manifestement défectueux ou s’il émet des bruits forts et inhabituels. Le produit génère des champs magnétiques qui
peuvent interférer avec les stimulateurs cardiaques ou autres produits sensibles aux interférences. Toujours maintenir
une distance d’au moins 10 cm entre le produit et les objets sensibles aux interférences magnétiques. Conserver le
produit au sec. La température de fonctionnement normal est de 5°C à 40°C, les températures plus basses ou plus
élevées peuvent endommager le produit. Nettoyer le produit seulement avec un chiffon doux et sec. Ne pas laisser les
câbles à portée des enfants et des animaux domestiques. Ne pas tenter de réparer ce produit. Arrêtez immédiatement
d’utiliser ce produit si vous commencez à ressentir une douleur au niveau des bras ou desmains lors de son utilisation. Si
les symptômes persistent, consultez unmédecin.

3. Installation
N'installez pas et connectez pas un appareil endommagé. Ce produit est prévu pour fonctionner avec le protocole wi-fi
en connexion avec des consoles de jeux, des ordinateurs et des téléphones portables. Suivez les instructions de
connexion dumanuel utilisateur et des appareils auxquels vous souhaitez le connecter.

4. Sécurité électrique - ⚠ AVERTISSEMENT : Risques de blessure, de choc électrique d’incendie, de brûlure ou de
dommagematériel
Respecter toutes les précautions nécessaires lors du branchement de ce produit à un dispositif de charge.

5. Sécurité des batteries -⚠AVERTISSEMENT : Risque d’explosion, d’incendie, de dégagement de chaleur, de dégagement
de fumée ou de gaz
Ne pas chauffer le produit ou les batteries à une température supérieure à 40°C. Ne pas jeter au feu. Éviter l’exposition
au soleil. Ne pas charger le produit hors des températures de fonctionnement normales. Jeter le produit dans un
conteneur de recyclage. Ne pas percer les batteries. En cas demauvaise utilisation, les batteries peuvent couler. Ne pas
remplacer la batterie.

Précautions d’utilisation de votre appareil portable (pour la France uniquement)

Dans certaines organisations ou certains environnements où des restrictions d’utilisation peuvent s’appliquer, demandez
l’autorisation avant d’activer la fonctionnalité sans fil.
Maintenez une distance d’aumoins 20cm entre le transmetteur et tout dispositif médical implanté comme un pacemaker etc.
L’utilisation de la fonctionnalité sans fil dans des conditions de bonne réception peut réduire l’exposition aux radiations.



Éviter l’exposition et le contact avec l’abdomen des adolescents et des femmes enceintes.
Conseils pour une utilisation ergonomique : L'utilisation prolongée de ce produit peut entraîner des douleurs liées à des troubles
musculo-squelettiques (TMS). Afin de minimiser ces risques, nous vous recommandons de prendre des pauses régulières,
d'adopter une position confortable et de veiller à ce que vos poignets et vos mains soient dans une position naturelle. Si vous
ressentez une gêne ou une douleur, veuillez consulter un professionnel de santé.

Bande de fréquence sans fil et puissance de sortie maximale : 2.402-2.48GHzwi-fi, 8dBm

Informations importantes sur la santé
1. Syndrome LMR : Lésions dues aux mouvements répétitifs et tension oculaire -⚠AVERTISSEMENT : L’utilisation desmanettes

de jeu, des claviers, des souris ou autres dispositifs électroniques de saisie peut entraîner l’apparition de blessures ou de troubles

graves.

Après quelques heures, les jeux vidéo peuvent irriter les muscles, les poignets, la peau ou les yeux. LMR signifie « Lésion due aux

mouvements répétitifs ». Le syndrome LMR apparaît suite à de petits mouvements se répétant en permanence. Des symptômes

typiques sont des douleurs dans les doigts, les poignets, les bras ou la nuque. Si vous ressentez des douleurs, des engourdissements

ou des faiblesses au niveau de ces parties du corps, veuillez consulter un médecin dans les plus brefs délais. Veuillez suivre les

instructions suivantes afin d’éviter des problèmes tels que la tendinite, le syndrome du tunnel carpien, l’irritation de la peau ou la

tension oculaire. Évitez les périodes trop longues de jeu. Il est recommandé aux parents de s’assurer que leurs enfants jouent

pendant des périodes adéquates. Même si vous ne croyez pas en avoir besoin, faites une pause de 10 à 15minutes à chaque heure

de jeu, levez-vous et marchez un petit peu. Si vous éprouvez fatigue ou douleur au niveau desmains, des poignets, des bras ou des

yeux, cessez de jouer et reposez-vous pendant plusieurs heures avant de jouer de nouveau. Si vous avez les mains, les poignets, les

bras ou les yeux endoloris pendant le jeu ou après, cessez de jouer et consultez un médecin. Lorsque vous jouez à un jeu vidéo :

Asseyez-vous ou tenez-vous aussi loin que possible de l’écran ; Jouez sur le plus petit écran disponible ; Ne jouez pas si vous êtes

fatigué ou si vous avez besoin de repos ; Jouez dans une pièce bien éclairée ; Faites une pause de 15minutes toutes les heures.

Connexion de lamanette enmode filaire (PC / PS4 / Android)

● Connecter le fil de la manette à celle-ci via l'embout USB-C, et à la machine via l'embout USB classique.

● La barre LED semet à clignoter pour signaler la mise en charge de la manette.

● Lamanette est allumée et prête à l'emploi.

Connexion de lamanette enmode Bluetooth (PC / Android)

● Allumer la manette avec le bouton central, garder ce dernier appuyé jusqu'à ce que la barre de LED clignote deux fois

toutes les deux secondes.

● Suivez les instructions de votre appareil pour synchroniser la manette : elle apparaît sous le nom "Wireless controller".

● Une fois appairée, la barre de LED reste allumée avec une couleur dépendant du nombre demanettes déjà connectées à

la machine.

Connexion de lamanette enmodeDongle (Nintendo Switch / PS4 / Android)

● Brancher le dongle sur un port USB libre de la machine.

● Allumer la manette avec le bouton central, garder ce dernier appuyé jusqu'à ce que la barre de LED clignote deux fois

toutes les deux secondes.

● Appuyer sur le bouton central du dongle : la barre de LED de la manette devient blanche dès que la connexion est

établie.

Paramétrage des palettes
Les palettes M1, M2, M3 etM4 à l’arrière de la manette sont programmables pour qu’elles puissent avoir les mêmes fonctions que

les boutons d’action.

Les palettesM1M2M3M4 peuvent remapper unmaximum de 14 boutons

● La paletteM1 a par défaut la fonction du bouton 1

● La paletteM2 a par défaut la fonction du bouton 3

● La paletteM3 a par défaut la fonction du bouton 4

● La paletteM4 a par défaut la fonction du bouton 2

Utilisation des palettes programmables
Il y a 2modes de paramétrage des palettes :

● Mode A Remapping : 1 ou plusieurs boutons peuvent être paramétrés sur 1 palette

● Mode B Macro : des enchaînements de fonctions de plusieurs boutons peuvent être paramétrés sur 1 palette.

Pour réinitialiser toutes les palettes à leur réglage par défaut, garder le pad central enfoncé jusqu’à ce que la manette vibre.

Mode A : Remapping

Exemple de fonctionnement sur la paletteM1

1) Appuyez d'abord sur la palette M1 etmaintenez-la enfoncée sans la relâcher. Au bout de quelques secondes le bandeau de LED

clignote.

2) Appuyer simultanément sur le(s) bouton(s) à affecter à la palette, par exemple L1 et R2



3) Re-appuyer sur M1, le bandeau de LED s’éteint, le paramétrage est terminé avec succès. Maintenant si vous appuyez sur la

paletteM1, elle aura les fonctions L1 et R2 que vous avez choisies.

4) Chaque palette peut remplacer un ou plusieurs boutons parmi les suivants : 1, 2, 3, 4, L1, L2, R1, R2, joystick droit, joystick

gauche, croix directionnelle (boutons haut/bas/droit/gauche)

Dans certains jeux, les boutons sont déjà programmés pour exécuter plusieurs fonctions.

5) Mémorisation des paramétrages : une fois que vous avez paramétré une palette, celle-ci conserve la ou les fonctions

paramétrées.

6) Les instructions de paramétrage des autres palettes sont identiques aux étapes ci-dessus.

Si vous n’appuyez pas simultanément sur les boutons à remapper, la palette bascule immédiatement enmode B.

Mode B:Macro

Exemple de fonctionnement sur la paletteM1

1. Appuyez d'abord sur la palette M1 etmaintenez-la enfoncée sans la relâcher. Au bout de quelques secondes le bandeau

de LED clignote.

2. Appuyez sur n'importe quel bouton que vous voulez paramétrer en mode Macro, par exemple flèche bas, flèche

bas-droite, flèche droite, et bouton 1.

3. Appuyez à nouveau sur M1 pour confirmer le paramétrage ; la LED turbo s'éteint, le paramétrage est terminé avec

succès. Maintenant si vous appuyez sur la palette M1, les actions programmées s’enchaîneront dans l’ordre dans lequel

vous avez appuyé sur les boutons concernés avec le timing exact).

4. Chaque palette peut remplacer un ou plusieurs boutons parmi les suivants : 1, 2, 3, 4,, L1, L2, R1, R2, joystick droit,

joystick gauche, croix directionnelle (boutons haut/bas/droit/gauche). Dans certains jeux, les boutons sont déjà

programmés pour exécuter plusieurs actions.

5. Mémorisation des paramètres : une fois que vous avez paramétré une palette, celle-ci conserve la ou les enchaînements

d’actions paramétrées.

6. Les instructions de paramétrage des autres palettes sont identiques aux étapes ci-dessus. 

Spécifications
DC5V --- 300mAh

Service client
Contactez-nous par e-mail à support@lexip.fr pour toute demande d’informations, problèmes techniques ou service client.

Garantie

Ce produit est couvert pour une période de 1 an pour les Etats-Unis d’Amérique et le Canada et de 2 ans pour l’Union Européenne

et le Royaume-Uni à compter de la date d’achat par la garantie du fabricant. Veuillez vous référer aux termes de la garantie sur le

site lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


ENGLISH

Thank you for your purchase of the Lexip wireless controller!

Contents of the Box
● Wireless game controller

● USBDongle

● USB Type A to USB Type CCable (for charging)

● Product Disclaimer

Necessary SystemConfiguration
● PCwith available USB Type A port (Windows® 10 -Windows® 11)

● Nintendo® Switch

● PS4

● Android - IOS

Disposal of packagingmaterials

The packaging protects the device from damage during shipment. The packaging materials have been selected for their

environmental friendliness and ease of disposal and are therefore recyclable. Returning the packaging to the materials cycle

conserves raw materials and reduces the amount of waste that is generated. Dispose of packagingmaterials which are no longer

needed in accordance with applicable local regulations.

Disposal of the device

The adjacent symbol of a crossed-out wheelie bin means that this device is subject to Directive 2012/19/EU. This directive states

that this devicemay not be disposed of in normal household waste at the end of its usable life, but must be handed over to specially

set-up collection locations, recycling depots or disposal companies. This disposal is free of charge for the user. Protect the

environment and dispose of this device properly. You can obtain further information from your local disposal company or the city

or local authority.

⚠ This symbol identifies safety and health information in this product guide. Read this guide for important health and safety

information for the product you have purchased.

⚠ WARNING - BEFORE INSTALLING AND USING THIS UNIT, READ THE INSTRUCTIONS PROVIDED CAREFULLY. THE
MANUFACTURER CANNOT BE HELD RESPONSIBLE FOR DAMAGEOR INJURYDUE TO IMPROPER INSTALLATIONORUSE.
ALWAYSKEEP THESE INSTRUCTIONSWITHYOURUNIT FOR FUTURE REFERENCE.
SAFETY INSTRUCTIONS

1. Safety of Children and Vulnerable Persons -⚠WARNING: Choking Hazard

Keep the product, accessories and packaging parts out of the reach of children and pets to avoid accidents. Use of this

product should be under adult supervision.

2. General safety and use -⚠WARNING: Risk of accident, injury to health -⚠WARNING: Cables and cords

Use the product only in environments where wi-fi devices are permitted. Do not use the product if it is obviously

defective or if it makes loud and unusual noises. The product generates magnetic fields that may interfere with

pacemakers or other interference-sensitive products. Alwaysmaintain a distance of at least 10 cm between the product

and objects sensitive to magnetic interference. Keep the product dry. Normal operating temperature is 5°C to 40°C,

lower or higher temperatures may damage the product. Clean the product only with a soft dry cloth. Do not leave cables

within the reach of children and pets. Do not attempt to repair this product. Stop using this product immediately if you

begin to feel pain in your arms or hands while using it. If symptoms persist, consult a physician.

3. Installation
Do not install or connect a damaged device. This product is designed to work with game consoles and computers via

wi-fi. Follow the connection instructions in the user manual and the devices youwish to connect it to.

4. Electrical safety -⚠WARNING: Risk of injury, electric shock fire, burns or property damage.

Observe all necessary precautions when connecting this product to a charging device.

5. Battery Safety -⚠WARNING: Risk of explosion, fire, heat release, smoke or gas release.

Do not heat the product or batteries to a temperature above 40°C. Do not dispose of in fire. Avoid exposure to sunlight.

Do not charge the product outside of normal operating temperatures. Dispose of the product in a recycling container.

Do not puncture the batteries. If misused, batteries may leak. Do not replace the battery.

Wireless frequency band andmaximum output power : 2.402-2.48GHzwi-fi, 8dBm

Important health information
1. RSI Syndrome: Repetitive Motion Injury and Eye Strain -⚠WARNING: Using gamepads, keyboards, mice, or other electronic

input devices can cause serious injuries or disorders.

After a few hours, video games can irritate the muscles, wrists, skin, or eyes. RSI stands for "Repetitive Motion Injury." RSI

syndrome occurs as a result of small, repeated movements. Typical symptoms are pain in the fingers, wrists, arms, or neck. If you

experience pain, numbness, or weakness in these areas of the body, please consult a doctor as soon as possible. Please follow these



instructions to avoid problems such as tendonitis, carpal tunnel syndrome, skin irritation, or eye strain. Avoid playing for too long

periods of time. Parents are advised to ensure that their children play for adequate periods of time. Even if you don’t think you

need it, take a 10- to 15-minute break every hour of play, get up, andwalk around. If you experience fatigue or pain in your hands,

wrists, arms, or eyes, stop playing and rest for several hours before playing again. If your hands, wrists, arms, or eyes become sore

during or after playing, stop playing and see a doctor. When playing a video game: Sit or stand as far away from the screen as

possible; Play on the smallest screen available; Don’t play if you are tired or need a rest; Play in a well-lit room; Take a 15-minute

break every hour.

Connecting the controller in wiredmode (PC / PS4 / Android)

● Connect the controller wire to the controller via the USB-C connector, and to the machine via the standard USB

connector.

● The LED bar will start flashing to indicate that the controller is charging.

● The controller is now on and ready to use.

Connecting the controller in Bluetoothmode (PC / Android)

● Turn on the controller with the central button, keep it pressed until the LED bar flashes twice every two seconds.

● Follow the instructions of your device to synchronize the controller: it appears under the name "Wireless controller".

● Once paired, the LED bar remains lit with a color depending on the number of controllers already connected to the

machine.

Connecting the controller in Donglemode (Nintendo Switch / PS4 / Android)

● Plug the dongle into a free USB port on themachine.

● Turn on the controller with the central button, keep it pressed until the LED bar flashes twice every two seconds.

● Press the central button on the dongle: the LED bar on the controller turns white as soon as the connection is

established.

Setting up palettes
The M1, M2, M3, and M4 paddles on the back of the controller are programmable so they can have the same functions as the

action buttons.

TheM1M2M3M4 paddles can remap amaximum of 14 buttons

● M1palette has the function of button 1 by default

● M2palette has the function of button 3 by default

● M3palette has the function of button 4 by default

● M4palette has the function of button 2 by default

Using Programmable Palettes
There are 2modes of setting palettes:

● Mode A Remapping: 1 or more buttons can be set on 1 palette

● Mode BMacro: sequences of functions of several buttons can be set on 1 palette.

To reset all paddles to their default settings, hold the center pad until the controller vibrates.

Mode A : Remapping

Example of operation on theM1 paddle

1) First press theM1 paddle and hold it without releasing it. After a few seconds the LED strip flashes.

2) Simultaneously press the button(s) to be assigned to the paddle, for example L1 and R2

3) Press M1 again, the LED strip turns off, the setting is successfully completed. Now if you press theM1 paddle, it will have the L1

and R2 functions that you have chosen.

4) Each paddle can replace one or more of the following buttons: 1, 2, 3, 4, L1, L2, R1, R2, right joystick, left joystick, directional

cross (up/down/right/left buttons)

In some games, the buttons are already programmed to perform several functions.

5)Memorizing settings: once you have configured a paddle, it retains the configured function(s).

6) The setting instructions for other palettes are the same as the steps above.

If you do not press the buttons to be remapped simultaneously, the palette will immediately switch to Bmode.

Mode B:Macro

Example of operation on theM1 pallet

1. First press and hold theM1 paddle without releasing it. After a few seconds the LED strip will flash.

2. Press any button youwant to set inMacromode, for example down arrow, down-right arrow, right arrow, and button 1.

3. Press M1 again to confirm the setting; the turbo LEDwill turn off, the setting is successfully completed. Now if you press

the M1 paddle, the programmed actions will be chained in the order in which you pressed the buttons concernedwith

the exact timing).

4. Each paddle can replace one or more of the following buttons: 1, 2, 3, 4,, L1, L2, R1, R2, right stick, left stick, directional

pad (up/down/right/left buttons). In some games, the buttons are already programmed to perform several actions.

5. Memorizing settings: Once you have configured a palette, it retains the configured sequence(s) of actions.



6. The instructions for configuring other palettes are identical to the steps above.

Specifications
DC5V --- 300mAh

Customer service
Contact us by email at support@lexip.fr for any information requests, technical problems or customer service.

Guarantee

This product is covered for a period of 1 year for the United States of America and Canada and 2 years for the European Union and

the United Kingdom from the date of purchase by the manufacturer's warranty. Please refer to the terms of the warranty on the

lexip.co website.

mailto:support@lexip.fr


DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich für den kabellosen Lexip-Controller entschieden haben!

Inhalt der Box
● Kabelloses Gamepad

● USB-Dongle

● USB-Typ-A-auf-USB-Typ-C-Kabel (zumAufladen)

● Haftungsausschluss für das Produkt

Systemanforderungen
● PCmit USB-Typ-A-Anschluss verfügbar (Windows® 10 –Windows® 11)

● Nintendo® Switch

● PS4

● Android - IOS

Entsorgung von Verpackungsmaterialien

Die Verpackung schützt das Gerät während des Versands vor Schäden. Bei der Auswahl der Verpackungsmaterialien wurden ihre

Umweltfreundlichkeit und die Möglichkeiten zu ihrer Entsorgung berücksichtigt. Es wurde daher auf wiederverwertbare

Materialien zurückgegriffen. Die Rückführung der Verpackung in den Stoffkreislauf spart Rohstoffe und reduziert dieMenge an

Abfällen. Bitte entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den nationalen und lokalen Gesetzen und

Vorschriften.

Entsorgung des Geräts

Das nebenstehend abgebildete Symbol, eine durchgekreuzte Abfalltonne, weist darauf hin, dass dieses Gerät der Richtlinie

2012/19/EU entspricht. Diese Richtlinie legt fest, dass das Gerät am Ende seiner Lebensdauer nicht im normalen Hausmüll

entsorgt werden darf, sondern an eigens dafür eingerichteten Rückgabestellen bzw. Recyclinghöfen bzw. an ein

Entsorgungsunternehmen abgegeben werden muss. Die Entsorgung ist für den Verbraucher kostenlos. Bitte tragen Sie zum

Schutz der Umwelt bei, indem Sie das Gerät ordnungsgemäß entsorgen. Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem lokalen

Entsorgungsunternehmen oder den städtischen oder kommunalen Behörden.

⚠ Dieses Symbol kennzeichnet Sicherheits- und Gesundheitsinformationen in diesem Produkthandbuch. Lesen Sie diese

Anleitung, umwichtige Gesundheits- und Sicherheitsinformationen für das von Ihnen erworbene Produkt zu erhalten.

⚠WARNUNG - LESEN SIE VOR DER INSTALLATION UND DEM GEBRAUCH DIESES GERÄTS DIE ANLEITUNG SORGFÄLTIG
DURCH. DER HERSTELLER ÜBERNIMMT KEINE HAFTUNG FÜR SCHÄDEN ODER VERLETZUNGEN, DIE AUF EINE
UNSACHGEMÄSSE INSTALLATION ODER VERWENDUNG ZURÜCKZUFÜHREN SIND. BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG
STETS BEI IHREMGERÄTAUF, UMSIE SPÄTERNACHSCHLAGENZUKÖNNEN.
SICHERHEITSANWEISUNGEN

1. Sicherheit von Kindern und gefährdeten Personen -⚠WARNUNG: Erstickungsgefahr

Bewahren Sie das Produkt, das Zubehör und die Verpackungsteile außerhalb der Reichweite von Kindern und

Haustieren auf, um Unfälle zu vermeiden. Dieses Produkt sollte nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet

werden.

2. Allgemeine Sicherheit und Verwendung -⚠WARNUNG: Unfall- und Verletzungsgefahr -⚠WARNUNG: Kabel und

Schnüre

Sie das Produkt nur in Umgebungen, in denenwi-fi erlaubt ist. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es offensichtlich

defekt ist oder wenn es laute und ungewöhnliche Geräusche macht. Das Produkt erzeugt magnetische Felder, die

Herzschrittmacher oder andere störungsempfindliche Produkte stören können. Halten Sie immer einen Abstand von

mindestens 10 cm zwischen demProdukt und Gegenständen ein, die empfindlich auf magnetische Störungen reagieren.

Halten Sie das Gerät trocken. Die normale Betriebstemperatur beträgt 5°C bis 40°C. Niedrigere oder höhere

Temperaturen können das Gerät beschädigen. Reinigen Sie das Gerät nurmit einemweichen, trockenen Tuch. Lassen Sie

die Kabel nicht in der Reichweite von Kindern und Haustieren liegen. Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren.

Hören Sie sofort auf, dieses Produkt zu benutzen, wenn Sie während der Benutzung Schmerzen in Armen oder Händen

verspüren.Wenn die Symptome anhalten, suchen Sie einen Arzt auf.

3. Installation
Installieren Sie kein beschädigtes Gerät und schließen Sie es nicht an. Dieses Produkt ist für den Betrieb mit dem

wi-fi-Protokoll in Verbindung mit Spielkonsolen, Computern und Mobiltelefonen vorgesehen. Befolgen Sie die

Anschlussanweisungen im Benutzerhandbuch und in den Geräten, an die Sie es anschließenmöchten.

4. Elektrische Sicherheit - ⚠ WARNUNG: Verletzungsgefahr, Brandgefahr durch elektrischen Schlag,

Verbrennungsgefahr oder Sachschäden.

Beachten Sie alle notwendigen Vorsichtsmaßnahmen, wenn Sie dieses Produkt an ein Ladegerät anschließen.

5. Batteriesicherheit -⚠WARNUNG: Explosions-, Brand-, Hitze-, Rauch- oder Gasfreisetzungsgefahr.

Erhitzen Sie das Produkt oder die Batterien nicht auf über 40°C. Nicht im Feuer entsorgen. Vermeiden Sie die

Einwirkung von Sonnenlicht. Laden Sie das Produkt nicht außerhalb der normalen Betriebstemperaturen auf. Entsorgen



Sie das Produkt in einem Recycling-Behälter. Durchstechen Sie die Batterien nicht. Bei unsachgemäßem Gebrauch

können die Batterien auslaufen. Tauschen Sie die Batterie nicht aus.

Drahtloses Frequenzband undmaximale Ausgangsleistung: 2.402-2.48GHzwi-fi, 8dBm

Wichtige Gesundheitsinformationen
1. LMR-Syndrom: Verletzungen durch wiederholte Bewegungen und Überanstrengung der Augen – ⚠ WARNUNG: Die

Verwendung von Gamecontrollern, Tastaturen, Mäusen oder anderen elektronischen Eingabegeräten kann zu schweren

Verletzungen oder Störungen führen.

Videospiele können nach einigen Stunden zu Reizungen der Muskeln, Handgelenke, Haut oder Augen führen. RML steht für

RepetitiveMotion Injury. Das LMR-Syndrom entsteht durch kleine Bewegungen, die sich ständig wiederholen. Typische Symptome

sind Schmerzen in den Fingern, Handgelenken, Armen oder im Nacken. Wenn Sie Schmerzen, Taubheitsgefühl oder Schwäche in

diesen Körperteilen verspüren, suchen Sie bitte so schnell wie möglich einen Arzt auf. Bitte befolgen Sie die folgenden

Anweisungen, um Probleme wie Sehnenentzündungen, Karpaltunnelsyndrom, Hautreizungen oder Augenbelastungen zu

vermeiden. Vermeiden Sie übermäßig lange Spielzeiten. Es wird empfohlen, dass Eltern darauf achten, dass ihre Kinder

ausreichend lange spielen. Auch wenn Sie denken, dass Sie es nicht brauchen, machen Sie jede Spielstunde eine Pause von 10 bis

15 Minuten, stehen Sie auf und gehen Sie ein wenig herum.Wenn SieMüdigkeit oder Schmerzen in Ihren Händen, Handgelenken,

Armen oder Augen verspüren, hören Sie mit dem Spielen auf und ruhen Sie sich mehrere Stunden aus, bevor Sie wieder spielen.

Wenn Sie während oder nach dem Spielen Schmerzen anHänden, Handgelenken, Armen oder Augen verspüren, hören Sie mit dem

Spielen auf und suchen Sie einen Arzt auf. Beim Spielen eines Videospiels: Sitzen oder stehen Sie so weit wie möglich vom

Bildschirm entfernt; Spielen Sie auf dem kleinsten verfügbaren Bildschirm. Spielen Sie nicht, wenn Sie müde sind oder Ruhe

brauchen; Spielen Sie in einem gut beleuchteten Raum.Machen Sie jede Stunde eine 15-minütige Pause.

Anschließen des Controllers im kabelgebundenenModus (PC / PS4 / Android)

● Schließen Sie das Controller-Kabel über den USB-C-Stecker daran und über den klassischen USB-Stecker an die

Maschine an.

● Die LED-Leiste beginnt zu blinken, um zu signalisieren, dass der Controller aufgeladenwird.

● Der Controller ist eingeschaltet und betriebsbereit.

Verbinden des Controllers im Bluetooth-Modus (PC / Android)

● Schalten Sie den Controller mit der zentralen Taste ein und halten Sie diese gedrückt, bis die LED-Leiste alle zwei

Sekunden zweimal blinkt.

● Befolgen Sie die Anweisungen Ihres Geräts, um den Controller zu synchronisieren: Er erscheint unter dem Namen

„Wireless Controller“.

● Nach der Kopplung bleibt die LED-Leiste in einer Farbe beleuchtet, die von der Anzahl der bereits mit der Maschine

verbundenen Controller abhängt.

Anschließen des Controllers imDongle-Modus (Nintendo Switch / PS4 / Android)

● Stecken Sie denDongle in einen freien USB-Anschluss derMaschine.

● Schalten Sie den Controller mit der zentralen Taste ein und halten Sie diese gedrückt, bis die LED-Leiste alle zwei

Sekunden zweimal blinkt.

● Drücken Sie die zentrale Taste am Dongle: Die LED-Leiste am Controller wird weiß, sobald die Verbindung hergestellt

ist.

Paletteneinstellungen
Die M1-, M2-, M3- und M4-Paddles auf der Rückseite des Controllers sind programmierbar, sodass sie dieselben Funktionenwie

die Aktionstasten haben können.

M1M2M3M4Paddles könnenmaximal 14 Tasten neu zuordnen

● DieM1-Palette hat standardmäßig die Funktion der Schaltfläche 1

● DieM2-Palette hat standardmäßig die Funktion der Schaltfläche 3

● DieM3-Palette hat standardmäßig die Funktion der Schaltfläche 4

● DasM4-Paddel hat standardmäßig die Funktion von Taste 2

Verwendung programmierbarer Paletten
Es gibt zwei Palettenkonfigurationsmodi:

● Modus ANeuzuordnung: Eine odermehrere Schaltflächen können auf einer Palette konfiguriert werden

● Modus BMakro: Funktionsabfolgenmehrerer Tasten können auf einer Palette konfiguriert werden.

Um alle Paddles auf ihre Standardeinstellung zurückzusetzen, halten Sie dasmittlere Pad gedrückt, bis der Controller vibriert.

Modus A: Neuzuordnung

Beispiel für den Betrieb auf derM1-Palette

1) Halten Sie zunächst dasM1-Paddel gedrückt, ohne es loszulassen. Nach einigen Sekunden blinkt der LED-Streifen.

2) Drücken Sie gleichzeitig die Taste(n), die der Palette zugewiesenwerden sollen, zumBeispiel L1 und R2



3) Drücken Sie erneut M1, der LED-Streifen erlischt, die Einstellung ist erfolgreich abgeschlossen. Wenn Sie nun dasM1-Paddel

drücken, stehen die von Ihnen gewählten L1- und R2-Funktionen zur Verfügung.

4) Jedes Paddle kann eine oder mehrere der folgenden Tasten ersetzen: 1, 2, 3, 4, L1, L2, R1, R2, rechter Stick, linker Stick,

Richtungspad (Auf-/Ab-/Rechts-/Links-Tasten)

In einigen Spielen sind Tasten bereits für die Ausführungmehrerer Funktionen programmiert.

5) Speicherung der Einstellungen: Sobald Sie eine Palette konfiguriert haben, behält sie die konfigurierte(n) Funktion(en) bei.

6) Die Anweisungen zum Einrichten anderer Paletten sind dieselbenwie die oben genannten Schritte.

Wenn Sie die neu zu belegenden Tasten nicht gleichzeitig drücken, wechselt das Paddle sofort in den B-Modus.

Modus B:Makro

Exemple de fonctionnement sur la paletteM1

1. Halten Sie zunächst dasM1-Paddel gedrückt, ohne es loszulassen. Nach einigen Sekunden blinkt der LED-Streifen.

2. Drücken Sie eine beliebige Taste, die Sie in den Makromodus versetzen möchten, z. B. den Abwärtspfeil, den

Abwärts-Rechtspfeil, den Rechtspfeil und die Taste 1.

3. Drücken Sie erneut M1, um die Einstellung zu bestätigen; Die Turbo-LED erlischt, die Einstellung ist erfolgreich

abgeschlossen. Wenn Sie nun das Paddel M1 drücken, werden die programmierten Aktionen in der Reihenfolge

ausgeführt, in der Sie die entsprechenden Tastenmit dem genauen Timing gedrückt haben.

4. Jedes Paddel kann eine oder mehrere der folgenden Tasten ersetzen: 1, 2, 3, 4, L1, L2, R1, R2, rechter Joystick, linker

Joystick, Richtungskreuz (Auf-/Ab-/Rechts-/Links-Tasten). In einigen Spielen sind Tasten bereits so programmiert, dass

sie mehrere Aktionen ausführen.

5. Speicherung von Parametern: Sobald Sie eine Palette konfiguriert haben, behält sie die Reihenfolge(n) der

konfigurierten Aktionen bei.

6. Die Anweisungen zum Einrichten anderer Paletten sind dieselbenwie die oben genannten Schritte.

Spezifikationen
DC5V --- 300mAh

Kundendienst
Kontaktieren Sie uns per E-Mail an support@lexip.fr für Informationsanfragen, technische Probleme oder Kundendienst.

Garantie

Für dieses Produkt gilt für die Vereinigten Staaten von Amerika und Kanada ein Jahr und für die Europäische Union und das

Vereinigte Königreich ein Zeitraum von 2 Jahren ab Kaufdatum durch die Herstellergarantie. Bitte beachten Sie die

Garantiebedingungen auf derWebsite lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


PORTUGUÊS

Obrigado por ter adquirido o controlador sem fios Lexip!

Conteúdo da caixa
● Controle sem fios

● dongle USB

● CaboUSB tipo A para USB tipo C (para carregar)

● Isenção de responsabilidade do produto

Requisitos do sistema
● PC com porta USB Tipo A disponível (Windows® 10 -Windows® 11)

● Switch Nintendo®

● PS4

● Android-IOS

Eliminação demateriais de embalagem

A embalagem protege o dispositivo contra danos durante o transporte. Os materiais de embalagem foram selecionados pela sua

natureza ecológica e pela facilidade de eliminação, sendo por isso, recicláveis. Devolvendo a embalagem ao ciclo de vida dos

materiais conserva as matérias-primas e reduz a quantidade de resíduos gerados. Elimine os materiais de embalagem

desnecessários, de acordo com os regulamentos locais aplicáveis.

Eliminação do dispositivo

O símbolo adjacente de um contentor do lixo barrado significa que este dispositivo está sujeito à Diretiva 2012/19/UE. Esta

diretiva estabelece que este dispositivo não pode ser eliminado junto com o lixo indiferenciado normal no final da sua vida útil,

deve antes ser entregue nos pontos de recolha, centros de reciclagem ou empresas de eliminação de resíduos especialmente

criados para o efeito. Este processo de eliminação é gratuito para o utilizador. Proteja o ambiente e elimine adequadamente este

dispositivo. Pode obter mais informações junto da empresa de eliminação de resíduos local ou das autoridades municipais ou

locais.

⚠ Este símbolo identifica a informação sobre segurança e saúde neste guia de produtos. Leia este guia para obter informações

importantes sobre saúde e segurança para o produto que adquiriu.

⚠ AVISO - ANTES DE INSTALAR E UTILIZAR ESTA UNIDADE, LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES FORNECIDAS. O
FABRICANTE NÃO PODE SER RESPONSABILIZADO POR DANOS OU FERIMENTOS DEVIDOS A INSTALAÇÃO OU
UTILIZAÇÃO IMPRÓPRIAS.MANTENHA SEMPRE ESTAS INSTRUÇÕES COMASUAUNIDADE PARAREFERÊNCIA FUTURA.
INSTRUÇÕESDE SEGURANÇA

1. Segurança das Crianças e Pessoas Vulneráveis -⚠AVISO: Perigo de Asfixia

Manter o produto, acessórios e peças de embalagem fora do alcance de crianças e animais de estimação para evitar

acidentes. A utilização deste produto deve estar sob a supervisão de adultos.

2. Segurança geral e utilização -⚠AVISO: Risco de acidente, lesões para a saúde -⚠AVISO: Cabos e cordas

Utilizar o produto apenas em ambientes em que o wi-fi seja permitido. Não utilizar o produto se este for obviamente

defeituoso ou se fizer ruídos altos e invulgares. O produto gera campos magnéticos que podem interferir com

pacemakers ou outros produtos sensíveis a interferências. Manter sempre uma distância de pelomenos 10 cm entre o

produto e objectos sensíveis a interferências magnéticas. Manter o produto seco. A temperatura normal de

funcionamento é de 5°C a 40°C, temperaturas mais baixas ou mais altas podem danificar o produto. Limpar o produto

apenas com um pano macio e seco. Não deixar os cabos ao alcance de crianças e animais de estimação. Não tentar

reparar este produto. Pare imediatamente de utilizar este produto se começar a sentir dor nos braços ou nas mãos

enquanto o utiliza. Se os sintomas persistirem, consultar ummédico.

3. Instalação
Não instalar ou ligar um dispositivo danificado. Este produto destina-se a funcionar com o protocolo wi-fi em ligação

com consolas de jogos, computadores e telemóveis. Siga as instruções de ligação no manual do utilizador e os

dispositivos a que o deseja ligar.

4. Segurança eléctrica -⚠AVISO: Risco de ferimentos, incêndio por choque eléctrico, queimaduras ou danosmateriais.

Observar todas as precauções necessárias ao ligar este produto a um dispositivo de carregamento.

5. Segurança da bateria -⚠AVISO: Risco de explosão, incêndio, libertação de calor, libertação de fumo ou gás.

Não aquecer o produto ou baterias a uma temperatura superior a 40°C. Não deitar fora em caso de incêndio. Evitar a

exposição à luz solar. Não carregar o produto fora das temperaturas normais de funcionamento. Eliminar o produto num

recipiente de reciclagem. Não perfurar as baterias. Em caso de utilização incorrecta, as pilhas podem vazar. Não

substituir a pilha.

Banda de frequência sem fios e potência máxima de saída : 2.402-2.48GHzwi-fi, 8dBm



Informações importantes sobre a saúde
1. Síndrome LMR: Lesões pormovimentos repetitivos e fadiga ocular -⚠AVISO: A utilização de comandos de jogo, teclados, ratos

ou outros dispositivos eletrónicos de entrada pode resultar em lesões ou perturbações graves.

Ao fim de algumas horas, os videojogos podem irritar os músculos, os pulsos, a pele ou os olhos. RML significa Lesão por

Movimento Repetitivo. A síndrome LMR surge após pequenos movimentos que se repetem constantemente. Os sintomas típicos

são dores nos dedos, pulsos, braços ou pescoço. Se sentir dor, dormência ou fraqueza nestas partes do corpo, procure assistência

médica o mais rapidamente possível. Siga as seguintes instruções para evitar problemas como tendinites, síndrome do túnel

cárpico, irritação da pele ou cansaço visual. Evite períodos de brincadeira excessivamente longos. Recomenda-se que os pais

garantam que os seus filhos brincam durante períodos de tempo adequados. Mesmo que ache que não precisa, faça uma pausa de

10 a 15 minutos a cada hora de jogo, levante-se e caminhe um pouco. Se sentir fadiga ou dor nas mãos, pulsos, braços ou olhos,

pare de jogar e descanse durante várias horas antes de voltar a jogar. Se sentir dores nasmãos, pulsos, braços ou olhos durante ou

após o jogo, pare de jogar e procure assistência médica. Quando jogar videojogos: Sente-se ou fique omais longe possível do ecrã;

Jogue no ecrã mais pequeno disponível; Não brinque se estiver cansado ou a precisar de descansar; Jogue numa sala bem

iluminada; Faça uma pausa de 15minutos a cada hora.

Ligar o controlador nomodo comfios (PC/PS4/Android)

● Ligue o fio do controlador a este através da ponta USB-C e àmáquina através da ponta USB clássica.

● A barra de LED começará a piscar para sinalizar que o controlador está a carregar.

● O controlador está ligado e pronto a utilizar.

Ligar o controlador nomodo Bluetooth (PC/Android)

● Ligue o controlador com o botão central, mantenha este pressionado até que a barra de LED pisque duas vezes a cada

dois segundos.

● Siga as instruções do seu dispositivo para sincronizar o controlador: este aparece sob o nome "Controlador sem fios".

● Uma vez emparelhado, a barra de LED permanece acesa com uma cor dependendo do número de controladores já

ligados àmáquina.

Ligar o controlador nomodoDongle (Nintendo Switch/PS4/Android)

● Ligue o dongle a uma porta USB livre namáquina.

● Ligue o controlador com o botão central, mantenha este pressionado até que a barra de LED pisque duas vezes a cada

dois segundos.

● Prima o botão central do dongle: a barra de LED do controlador fica branca assim que a ligação é estabelecida.

Configurações da paleta
As pás M1,M2,M3 eM4 na parte traseira do controlador são programáveis ​​para que possam ter as mesmas funções que os botões

de ação.

Os patíbulosM1M2M3M4 podem remapear nomáximo 14 botões

● A paletaM1 tem a função do botão 1 por defeito

● A paletaM2 tem por defeito a função do botão 3

● A paletaM3 tem por defeito a função do botão 4

● A raqueteM4 tem a função do botão 2 por defeito

Utilizando paletas programáveis
Existem 2modos de configuração de paleta:

● RemapeamentoModo A: 1 oumais botões podem ser configurados em 1 paleta

● MacroModo B: as sequências de funções de vários botões podem ser configuradas em 1 paleta.

Para repor todos os patíbulos para a configuração padrão, mantenha pressionado o pad central até que o controlador vibre.

Modo A: Remapeamento

Exemplo de operação na paleteM1

1) Primeiro pressione emantenha pressionada a páM1 sem a soltar. Após alguns segundos, a faixa de LED pisca.

2) Pressione simultaneamente o(s) botão(ões) a atribuir à paleta, por exemplo L1 e R2

3) Prima novamente M1, a faixa de LED desliga-se e a configuração foi concluída com sucesso. Agora se pressionar a raqueteM1,

esta terá as funções L1 e R2 que escolheu.

4) Cada remo pode substituir um ou mais dos seguintes botões: 1, 2, 3, 4, L1, L2, R1, R2, comando direito, comando esquerdo,

teclado direcional (botões para cima/para baixo/direita/esquerda)

Em alguns jogos, os botões já estão programados para executar múltiplas funções.

5)Memorização de definições: uma vez configurada uma paleta, esta mantém a(s) função(ões) configurada(s).

6) As instruções para configurar outras paletas são iguais aos passos acima.

Se não premir simultaneamente os botões a remar, o paddlemuda imediatamente para omodo B.

Modo B:Macro

Exemplo de operação na paleteM1

1. Primeiro pressione emantenha pressionada a páM1 sem a soltar. Após alguns segundos, a faixa de LED pisca.



2. Prima qualquer botão que pretenda definir para omodoMacro, como seta para baixo, seta para baixo para a direita, seta

para a direita e botão 1.

3. Prima novamente M1 para confirmar a configuração; o LED turbo apaga, a configuração foi concluída com sucesso.

Agora, se premir a raquete M1, as ações programadas seguirão a ordem em que premiu os botões relevantes com o

tempo exato).

4. Cada paddle pode substituir um ou mais botões de entre os seguintes: 1, 2, 3, 4,, L1, L2, R1, R2, joystick direito, joystick

esquerdo, cruz direcional (botões para cima/para baixo/direita/esquerda). Em alguns jogos, os botões já estão

programados para realizar múltiplas ações.

5. Memorização de parâmetros: uma vez configurada uma paleta, esta retém a(s) sequência(s) de ações configuradas.

6. As instruções para configurar outras paletas são iguais aos passos acima.

Especificações
DC5V --- 300mAh

Atendimento ao Cliente
Contacte-nos por e-mail para support@lexip.fr para quaisquer pedidos de informação, questões técnicas ou serviço ao cliente.

Garantia

Este produto está coberto por um período de 1 ano para os Estados Unidos da América e Canadá e de 2 anos para a União Europeia

e Reino Unido a partir da data de compra ao abrigo da garantia do fabricante. Consulte os termos de garantia no site lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


ESPAÑOL

¡Gracias por comprar el controlador inalámbrico Lexip!

Contenido de la caja
● Mando inalámbrico

● llave USB

● Cable USB tipo A a USB tipo C (para cargar)

● Descargo de responsabilidad del producto

Requisitos del sistema
● PC con puerto USB tipo A disponible (Windows® 10 -Windows® 11)

● interruptor nintendo®

● PS4

● Android - IOS

Eliminación de los materiales de embalaje

El embalaje protege el dispositivo de daños durante el envío. Los materiales de embalaje se han seleccionado porque respetan el

medio ambiente, son fáciles de desechar y pueden reciclarse. Devolver el embalaje al ciclo de los materiales reduce el uso de

materias primas y la cantidad de residuos que se generan. Respete los reglamentos locales correspondientes a la hora de

deshacerse de los materiales de embalaje que ya no necesite.

Eliminación del dispositivo

El símbolo de un carrito de basura tachado mostrado indica que este dispositivo está sujeto a la Directiva 2012/19/UE. Esta

directiva expone que este dispositivo no debe eliminarse con los residuos domésticos generales al final de su vida útil, sino que

debe llevarse a lugares de recogida concretos, plantas de reciclaje o empresas de eliminación. La eliminación es gratuita para el

usuario. Deshágase de este dispositivo correctamente para proteger el entorno. Puede obtenermás información de la empresa de

residuos de su localidad o de la autoridadmunicipal o local.

⚠ Este símbolo identifica la información sobre seguridad y salud en esta guía del producto. Lea esta guía para obtener información

importante sobre la salud y la seguridad del producto que ha adquirido.

⚠ ADVERTENCIA - ANTES DE INSTALAR Y UTILIZAR ESTA UNIDAD, LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES
PROPORCIONADAS. EL FABRICANTE NO SE HACE RESPONSABLE DE LOS DAÑOS O LESIONES DEBIDOS A UNA
INSTALACIÓN O USO INADECUADOS. CONSERVE SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES JUNTOA SUUNIDADPARA FUTURAS
CONSULTAS.
INSTRUCCIONESDE SEGURIDAD

1. Seguridad de los niños y de las personas vulnerables -⚠ADVERTENCIA: Peligro de asfixia

Mantenga el producto, los accesorios y las piezas del embalaje fuera del alcance de los niños y las mascotas para evitar

accidentes. El uso de este producto debe ser bajo la supervisión de un adulto.

2. Seguridad general y uso - ⚠ ADVERTENCIA: Riesgo de accidente, daños a la salud - ⚠ ADVERTENCIA: Cables y

cordones

Utilice el producto sólo en entornos en los que esté permitido el uso dewi-fi. No utilice el producto si está obviamente

defectuoso o si hace ruidos fuertes e inusuales. El producto genera campos magnéticos que pueden interferir con

marcapasos u otros productos sensibles a las interferencias. Mantenga siempre una distancia de al menos 10 cm entre el

producto y los objetos sensibles a las interferencias magnéticas. Mantenga el producto seco. La temperatura normal de

funcionamiento es de 5°C a 40°C, las temperaturas inferiores o superiores pueden dañar el producto. Limpie el producto

sólo con un paño suave y seco. No deje los cables al alcance de los niños y las mascotas. No intente reparar este

producto. Deje de utilizar este producto inmediatamente si empieza a sentir dolor en los brazos o las manosmientras lo

utiliza. Si los síntomas persisten, consulte a unmédico.

3. Instalación
No instale ni conecte un dispositivo dañado. Este producto está pensado para funcionar con el protocolo wi-fi en

conexión con videoconsolas, ordenadores y teléfonosmóviles. Siga las instrucciones de conexión del manual del usuario

y de los dispositivos a los que desee conectarlo.

4. Seguridad eléctrica - ⚠ ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones, incendio por descarga eléctrica, quemaduras o daños

materiales.

Observe todas las precauciones necesarias cuando conecte este producto a un dispositivo de carga.

5. Seguridad de las baterías -⚠ADVERTENCIA: Riesgo de explosión, incendio, liberación de calor, humo o gas.

No caliente el producto ni las baterías a una temperatura superior a 40°C. No las arroje al fuego. Evite la exposición a la

luz solar. No cargue el producto fuera de las temperaturas normales de funcionamiento. Deseche el producto en un

contenedor de reciclaje. No perfore las pilas. Si se utilizanmal, las baterías pueden tener fugas. No sustituya la batería.

Banda de frecuencia inalámbrica y potencia máxima de salida : 2.402-2.48GHzwi-fi, 8dBm



Información de salud importante
1. Síndrome LMR: Lesiones por movimientos repetitivos y fatiga visual -⚠ ADVERTENCIA: El uso de controladores de juegos,

teclados, ratones u otros dispositivos electrónicos de entrada puede provocar lesiones o trastornos graves.

Al cabo de unas horas, los videojuegos pueden irritar los músculos, las muñecas, la piel o los ojos. RML significa Lesión por

movimientos repetitivos. El síndrome LMR aparece tras pequeños movimientos que se repiten constantemente. Los síntomas

típicos son dolor en los dedos, las muñecas, los brazos o el cuello. Si siente dolor, entumecimiento o debilidad en estas partes del

cuerpo, busque atenciónmédica lo antes posible. Siga las siguientes instrucciones para evitar problemas como tendinitis, síndrome

del túnel carpiano, irritación de la piel o fatiga visual. Evite periodos de juego excesivamente largos. Se recomienda que los padres

se aseguren de que sus hijos jueguen durante periodos de tiempo adecuados. Aunque creas que no lo necesitas, tómate un

descanso de 10 a 15minutos cada hora de juego, levántate y camina un poco. Si siente fatiga o dolor en las manos, muñecas, brazos

u ojos, deje de jugar y descanse varias horas antes de volver a jugar. Si siente dolor en las manos, muñecas, brazos u ojos durante o

después del juego, deje de jugar y busque atenciónmédica. Cuando juegue un videojuego: siéntese o párese lomás lejos posible de

la pantalla; Juega en la pantalla más pequeña disponible; No juegues si estás cansado o necesitas descansar; Juega en una

habitación bien iluminada; Tómate un descanso de 15minutos cada hora.

Conexión del controlador enmodo cableado (PC / PS4 / Android)

● Conecte el cable del controlador a través de la punta USB-C y a la máquina a través de la punta USB clásica.

● La barra LED comenzará a parpadear para indicar que el controlador se está cargando.

● El controlador está encendido y listo para usar.

Conexión del controlador enmodo Bluetooth (PC / Android)

● Encienda el controlador con el botón central, mantenga este último presionado hasta que la barra LED parpadee dos

veces cada dos segundos.

● Sigue las instrucciones de tu dispositivo para sincronizar el controlador: aparece bajo el nombre "Controlador

inalámbrico".

● Una vez emparejada, la barra de LED permanece iluminada con un color dependiendo de la cantidad de controladores ya

conectados a la máquina.

Conexión del mando enmodoDongle (Nintendo Switch / PS4 / Android)

● Conecte el dongle a un puerto USB libre de la máquina.

● Encienda el controlador con el botón central, mantenga este último presionado hasta que la barra LED parpadee dos

veces cada dos segundos.

● Presione el botón central del dongle: la barra LED del controlador se vuelve blanca tan pronto como se establece la

conexión.

Configuración de paleta
Las paletas M1, M2, M3 y M4 en la parte posterior del controlador son programables para que puedan tener las mismas funciones

que los botones de acción.

Las paletasM1M2M3M4 pueden reasignar unmáximo de 14 botones

● La paletaM1 tiene la función del botón 1 por defecto

● La paletaM2 tiene por defecto la función del botón 3

● La paletaM3 tiene por defecto la función del botón 4

● El remoM4 tiene la función del botón 2 por defecto

Usando paletas programables
Hay 2modos de configuración de paleta:

● ModoAReasignación: se pueden configurar 1 omás botones en 1 paleta

● Modo BMacro: se pueden configurar secuencias de funciones de varios botones en 1 paleta.

Para restablecer todas las paletas a su configuración predeterminada, mantenga presionada la tecla central hasta que el

controlador vibre.

Modo A: reasignación

Ejemplo de funcionamiento en el paletM1

1) Primero presione ymantenga presionada la paletaM1 sin soltarla. Al cabo de unos segundos la tira de LED parpadea.

2) Presione simultáneamente los botones que se asignarán a la paleta, por ejemplo L1 y R2.

3) Presione M1 nuevamente, la tira de LED se apaga y la configuración se completa con éxito. Ahora, si presiona la paleta M1,

tendrá las funciones L1 y R2 que eligió.

4) Cada paleta puede reemplazar uno omás de los siguientes botones: 1, 2, 3, 4, L1, L2, R1, R2, joystick derecho, joystick izquierdo,

pad direccional (botones arriba/abajo/derecha/izquierda)

En algunos juegos, los botones ya están programados para realizar múltiples funciones.

5)Memorización de ajustes: una vez configurada una paleta, ésta conserva la(s) función(es) configurada(s).

6) Las instrucciones para configurar otras paletas son las mismas que los pasos anteriores.

Si no presiona simultáneamente los botones que se van a reasignar, la paleta cambia inmediatamente al modo B.



Modo B:Macro

Ejemplo de funcionamiento en el paletM1

1. Primero presione ymantenga presionada la paletaM1 sin soltarla. Al cabo de unos segundos la tira de LED parpadea.

2. Presione cualquier botón que desee configurar enmodoMacro, como la flecha hacia abajo, la flecha hacia abajo hacia la

derecha, la flecha hacia la derecha y el botón 1.

3. Presione M1 nuevamente para confirmar la configuración; El LED turbo se apaga, la configuración se completa con éxito.

Ahora, si presiona la paleta M1, las acciones programadas seguirán en el orden en que presionó los botones relevantes

con el tiempo exacto).

4. Cada paleta puede reemplazar uno omás botones entre los siguientes: 1, 2, 3, 4, L1, L2, R1, R2, joystick derecho, joystick

izquierdo, cruz direccional (botones arriba/abajo/derecha/izquierda). En algunos juegos, los botones ya están

programados para realizar múltiples acciones.

5. Memorización de parámetros: una vez configurada una paleta, ésta conserva la(s) secuencia(s) de acciones configuradas.

6. Las instrucciones para configurar otras paletas son las mismas que los pasos anteriores.

Presupuesto
DC5V --- 300mAh

Servicio al cliente
Contáctenos por correo electrónico a support@lexip.fr para cualquier solicitud de información, problemas técnicos o servicio al

cliente.

Garantizar

Este producto está cubierto por un período de 1 año para los Estados Unidos de América y Canadá y 2 años para la Unión Europea

y el Reino Unido a partir de la fecha de compra por la garantía del fabricante. Consulte los términos de la garantía en el sitio web

lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


ITALIANO

Grazie per aver acquistato il controller wireless Lexip!

Contenuto della scatola
● Gamepad senza fili

● Chiavetta USB

● Cavo da USB tipo A a USB tipo C (per la ricarica)

● Dichiarazione di non responsabilità sul prodotto

Requisiti di sistema
● PC con porta USB Tipo A disponibile (Windows® 10 -Windows® 11)

● Nintendo® Switch

● PS4

● Android-IOS

Smaltimento dei materiali di imballaggio

L’imballaggio protegge il dispositivo da eventuali danni durante la spedizione. I materiali di imballaggio sono stati selezionati per il

loro ridotto impatto ambientale e per la facilità di smaltimento e sono quindi riciclabili. Il ritorno dell’imballaggio al ciclo dei

materiali consente di conservare le materie prime e ridurre la quantità di rifiuti generati. Smaltire i materiali di imballaggio non

necessari nel rispetto delle leggi locali applicabili.

Smaltimento del dispositivo

Il simbolo laterale di un contenitore di spazzatura con ruote barrato da una croce indica che il presente dispositivo è soggetto alla

Direttiva 2012/19/UE. La Direttiva sancisce che il presente dispositivo non può essere smaltito insieme ai rifiuti domestici alla fine

della sua vita utile, ma deve essere consegnato a centri di raccolta specializzati, isole ecologiche o società di smaltimento dei rifiuti.

Lo smaltimento è gratuito. Smaltire correttamente il presente dispositivo per proteggere l’ambiente. È possibile richiedere

maggiori informazioni alla società locale di smaltimento dei rifiuti o al proprio comune.

⚠ Questo simbolo identifica le informazioni sulla sicurezza e la salute in questa guida al prodotto. Leggete questa guida per

informazioni importanti sulla salute e la sicurezza del prodotto che avete acquistato.

⚠ATTENZIONE - PRIMADI INSTALLARE EUTILIZZAREQUESTOAPPARECCHIO, LEGGEREATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI
FORNITE. IL PRODUTTORE NON PUÒ ESSERE RITENUTO RESPONSABILE DI DANNI O LESIONI DOVUTI A
UN'INSTALLAZIONE O A UN USO IMPROPRIO. CONSERVATE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI CON L'UNITÀ PER
RIFERIMENTOFUTURO.
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

1. Sicurezza dei bambini e delle persone vulnerabili -⚠ATTENZIONE: Pericolo di soffocamento

Tenere il prodotto, gli accessori e le parti dell'imballaggio fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici per

evitare incidenti. L'uso di questo prodotto dovrebbe avvenire sotto la supervisione di un adulto.

2. Sicurezza generale e uso -⚠ATTENZIONE: Rischio di incidenti, lesioni alla salute -⚠ATTENZIONE: Cavi e corde

Utilizzare il prodotto solo in ambienti in cui è consentito il wi-fi. Non usare il prodotto se è palesemente difettoso o se

produce rumori forti e insoliti. Il prodotto genera campi magnetici che possono interferire con pacemaker o altri

prodotti sensibili alle interferenze. Mantenere sempre una distanza di almeno 10 cm tra il prodotto e gli oggetti sensibili

alle interferenze magnetiche. Tenere il prodotto asciutto. La normale temperatura di funzionamento va da 5°C a 40°C,

temperature inferiori o superiori possono danneggiare il prodotto. Pulire il prodotto solo con un panno morbido e

asciutto. Non lasciare i cavi alla portata di bambini e animali domestici. Non tentare di riparare questo prodotto. Smetta

immediatamente di usare questo prodotto se inizia a sentire dolore alle braccia o alle mani mentre lo usa. Se i sintomi

persistono, consultare unmedico.

3. Installazione
Non installare o collegare un dispositivo danneggiato. Questo prodotto è destinato a funzionare con il protocollo wi-fi in

connessione con console di gioco, computer e telefoni cellulari. Seguire le istruzioni di collegamento riportate nel

manuale d'uso e nei dispositivi a cui si desidera collegarlo.

4. Sicurezza elettrica -⚠ATTENZIONE: Rischio di lesioni, incendio da scossa elettrica, ustioni o danni materiali.

Osservate tutte le precauzioni necessarie quando collegate questo prodotto a un dispositivo di ricarica.

5. Sicurezza delle batterie -⚠ATTENZIONE: Rischio di esplosione, incendio, rilascio di calore, fumo o gas.

Non riscaldare il prodotto o le batterie ad una temperatura superiore a 40°C. Non gettare nel fuoco. Evitare

l'esposizione alla luce del sole. Non caricare il prodotto al di fuori delle normali temperature di funzionamento. Smaltire

il prodotto in un contenitore per il riciclaggio. Non forare le batterie. In caso di uso improprio, le batterie potrebbero

perdere. Non sostituire la batteria.

Banda di frequenza wireless e potenza di uscita massima: 2.402-2.48GHzwi-fi, 8dBm



Informazioni importanti sulla salute
1. Sindrome LMR: lesioni damovimenti ripetitivi e affaticamento degli occhi -⚠ ​​ATTENZIONE: l'uso di controller di gioco, tastiere,

mouse o altri dispositivi di input elettronici può provocare lesioni o disturbi gravi.

Dopo alcune ore, i videogiochi possono irritare i muscoli, i polsi, la pelle o gli occhi. RML sta per “Lesione damovimento ripetitivo”.

La sindrome LMR appare a seguito di piccoli movimenti che si ripetono costantemente. I sintomi tipici sono dolore alle dita, ai polsi,

alle braccia o al collo. Se avverti dolore, intorpidimento o debolezza in queste parti del corpo, consulta unmedico il prima possibile.

Si prega di seguire le seguenti istruzioni per evitare problemi come tendiniti, sindrome del tunnel carpale, irritazioni della pelle o

affaticamento degli occhi. Evitare periodi di gioco eccessivamente lunghi. Si raccomanda ai genitori di assicurarsi che i propri figli

giochino per periodi di tempo adeguati. Anche se non pensi di averne bisogno, fai una pausa di 10-15minuti ogni ora di gioco, alzati

e cammina un po'. Se avverti affaticamento o dolore alle mani, ai polsi, alle braccia o agli occhi, smetti di giocare e riposa per diverse

ore prima di giocare di nuovo. Se avverti dolore alle mani, ai polsi, alle braccia o agli occhi durante o dopo il gioco, smetti di giocare e

consulta un medico. Quando giochi a un videogioco: siediti o stai il più lontano possibile dallo schermo; Gioca sullo schermo più

piccolo disponibile; Non giocare se sei stanco o hai bisogno di riposo; Gioca in una stanza ben illuminata; Fai una pausa di 15minuti

ogni ora.

Collegamento del controller inmodalità cablata (PC/PS4/Android)

● Collega il cavo del controller ad esso tramite la punta USB-C e alla macchina tramite la classica punta USB.

● La barra LED inizierà a lampeggiare per segnalare che il controller è in carica.

● Il controller è acceso e pronto per l'uso.

Collegamento del controller inmodalità Bluetooth (PC/Android)

● Accendi il controller con il pulsante centrale, mantieni quest'ultimo premuto finché la barra LED non lampeggia due

volte ogni due secondi.

● Segui le istruzioni del tuo dispositivo per sincronizzare il controller: appare sotto il nome "Controller wireless".

● Una volta accoppiata, la barra LED rimane accesa con un colore a seconda del numero di controller già collegati alla

macchina.

Collegamento del controller inmodalità Dongle (Nintendo Switch / PS4 / Android)

● Collega il dongle a una porta USB libera della macchina.

● Accendi il controller con il pulsante centrale, mantieni quest'ultimo premuto finché la barra LED non lampeggia due

volte ogni due secondi.

● Premi il pulsante centrale sul dongle: la barra LED sul controller diventa bianca non appena viene stabilita la

connessione.

Impostazioni della tavolozza
I paddle M1, M2, M3 eM4 sul retro del controller sono programmabili in modo che possano avere le stesse funzioni dei pulsanti di

azione.

I paddleM1M2M3M4 possono rimappare unmassimo di 14 pulsanti

● La tavolozzaM1 ha la funzione del pulsante 1 per impostazione predefinita

● La tavolozzaM2 ha per impostazione predefinita la funzione del pulsante 3

● La tavolozzaM3 ha di default la funzione del pulsante 4

● La palettaM4 ha la funzione del pulsante 2 per impostazione predefinita

Utilizzo di tavolozze programmabili
Esistono 2modalità di configurazione della tavolozza:

● Modalità A Rimappatura: 1 o più pulsanti possono essere configurati su 1 tavolozza

● Modalità BMacro: sequenze di funzioni di più pulsanti possono essere configurate su 1 tavolozza.

Per ripristinare le impostazioni predefinite di tutti i paddle, tieni premuto il pad centrale finché il controller non vibra.

Modalità A: rimappatura

Esempio di funzionamento sul palletM1

1) Per prima cosa tieni premuta la levettaM1 senza rilasciarla. Dopo alcuni secondi la striscia LED lampeggia.

2) Premere contemporaneamente il/i pulsante/i da assegnare alla palette, ad esempio L1 e R2

3) Premere nuovamente M1, la striscia LED si spegne, l'impostazione è completata con successo. Ora se premi la levettaM1, avrà

le funzioni L1 e R2 che hai scelto.

4) Ogni paddle può sostituire uno o più dei seguenti pulsanti: 1, 2, 3, 4, L1, L2, R1, R2, levetta destra, levetta sinistra, pad direzionale

(pulsanti su/giù/destra/sinistra)

In alcuni giochi, i pulsanti sono già programmati per eseguire più funzioni.

5)Memorizzazione delle impostazioni: una volta configurata una tavolozza, mantiene le funzioni configurate.

6) Le istruzioni per impostare altre tavolozze sono le stesse dei passaggi precedenti.

Se non si premono contemporaneamente i pulsanti da rimappare, il paddle passa immediatamente alla modalità B.

Modalità B:Macro

Esempio di funzionamento sul palletM1



1. Per prima cosa tieni premuta la levettaM1 senza rilasciarla. Dopo alcuni secondi la striscia LED lampeggia.

2. Premi qualsiasi pulsante che desideri impostare sulla modalitàMacro, ad esempio freccia giù, freccia giù-destra, freccia

destra e pulsante 1.

3. Premere nuovamente M1 per confermare l'impostazione; il LED turbo si spegne, l'impostazione è completata con

successo. Ora se premi la levetta M1, le azioni programmate seguiranno nell'ordine in cui hai premuto i relativi pulsanti

con il tempismo esatto).

4. Ogni paddle può sostituire uno o più pulsanti tra i seguenti: 1, 2, 3, 4,, L1, L2, R1, R2, joystick destro, joystick sinistro,

croce direzionale (pulsanti su/giù/destra/sinistra). In alcuni giochi i pulsanti sono già programmati per eseguire più

azioni.

5. Memorizzazione dei parametri: una volta configurata, una tavolozza conserva la/e sequenza/i di azioni configurate.

6. Le istruzioni per impostare altre tavolozze sono le stesse dei passaggi precedenti.

Specifiche
DC5V --- 300mAh

Assistenza clienti
Contattaci via e-mail all'indirizzo support@lexip.fr per qualsiasi richiesta di informazioni, problemi tecnici o servizio clienti.

Garanzia

Questo prodotto è coperto per un periodo di 1 anno per gli Stati Uniti d'America e Canada e 2 anni per l'Unione Europea e il Regno

Unito dalla data di acquisto dalla garanzia del produttore. Si prega di fare riferimento ai termini di garanzia sul sito web lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


NEDERLANDS

Bedankt voor uw aankoop van de Lexip draadloze controller!

Inhoud van de doos
● Draadloze gamepad

● USB-dongle

● USB type A naar USB type C kabel (voor opladen)

● Productdisclaimer

Systeemvereisten
● PCmet USB Type A-poort beschikbaar (Windows® 10 -Windows® 11)

● Nintendo®-schakelaar

● PS4

● Android-IOS

Het verpakkingsmateriaal weggooien

De verpakking beschermt het apparaat tegen beschadiging tijdens het transport. De verpakkingsmaterialen zijn geselecteerd op

hun milieuvriendelijkheid en het gemak waarmee ze kunnen worden weggegooid en zijn daarom recyclebaar. Het terugbrengen

van de verpakking in de materiaalkringloop bespaart grondstoffen en vermindert de hoeveelheid afval die wordt geproduceerd.

Verpakkingsmateriaal dat niet meer nodig is, moet volgens de plaatselijke voorschriften worden afgevoerd.

Het apparaat weggooien

Het hiernaast afgebeelde symbool van een doorgestreepte vuilnisbak betekent dat dit apparaat onder Richtlijn 2012/19/EU valt.

In deze richtlijn is bepaald dat dit apparaat aan het einde van de levensduur niet bij het normale huisvuil magwordenweggegooid,

maar dat het moet worden ingeleverd bij een speciaal daarvoor ingericht inzamelpunt, recyclingdepot of afvalverwerkings- bedrijf.

Dit is gratis voor de gebruiker. Bescherm het milieu en gooi dit apparaat op de juiste wijze weg. Voor meer informatie kunt u

contact opnemenmet uw lokale afvalverwerkingsbedrijf, de stad of de gemeente.

⚠ Dit symbool duidt op informatie over veiligheid en gezondheid in deze productgids. Lees deze gids voor belangrijke

gezondheids- en veiligheidsinformatie voor het product dat u hebt gekocht.

⚠ WAARSCHUWING - LEES VOOR INSTALLATIE EN GEBRUIK VAN DIT TOESTEL DE MEEGELEVERDE INSTRUCTIES
ZORGVULDIG DOOR. DE FABRIKANT KAN NIET AANSPRAKELIJK WORDEN GESTELD VOOR SCHADE OF LETSEL ALS
GEVOLG VAN ONJUISTE INSTALLATIEOFONJUIST GEBRUIK. BEWAARDEZE INSTRUCTIES ALTIJD BIJ UWTOESTEL VOOR
TOEKOMSTIGE RAADPLEGING.
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1. Veiligheid van kinderen en kwetsbare personen -⚠WAARSCHUWING: Verstikkingsgevaar

Houd het product, de accessoires en de verpakkingsonderdelen buiten het bereik van kinderen en huisdieren om

ongelukken te voorkomen. Gebruik van dit product dient onder toezicht van een volwassene te geschieden.

2. Algemene veiligheid en gebruik -⚠WAARSCHUWING: Gevaar voor ongevallen, verwondingen aan de gezondheid -⚠
WAARSCHUWING: Kabels en snoeren

Gebruik het product alleen in omgevingen waar wi-fi is toegestaan. Het product genereert magnetische velden die

storing kunnen veroorzaken bij pacemakers of andere storingsgevoelige producten. Bewaar altijd een afstand van ten

minste 10 cm tussen het product en voorwerpen die gevoelig zijn voor magnetische interferentie. Houd het product

droog. De normale bedrijfstemperatuur is 5°C tot 40°C, lagere of hogere temperaturen kunnen het product

beschadigen. Reinig het product alleen met een zachte droge doek. Laat geen kabels binnen het bereik van kinderen en

huisdieren. Probeer dit product niet te repareren. Stop onmiddellijk met het gebruik van dit product als u pijn begint te

voelen in uw armen of handen tijdens het gebruik ervan. Als de symptomen aanhouden, raadpleeg dan een arts.

3. Installatie
Installeer of sluit geen beschadigd apparaat aan. Dit product is bedoeld om te werken met het wi-fi-protocol in

combinatie met spelconsoles, computers en mobiele telefoons. Volg de verbindingsinstructies in de

gebruikershandleiding en de apparatenwaarmee u het wilt verbinden.

4. Elektrische veiligheid -⚠WAARSCHUWING: Risico op letsel, elektrische schokken brand, brandwonden of materiële

schade.

Neem alle nodige voorzorgsmaatregelen in acht wanneer u dit product aansluit op een oplaadapparaat.

5. Veiligheid van de batterij -⚠WAARSCHUWING: Risico op explosie, brand, vrijkomen vanwarmte, rook of gas.

Verhit het product of de batterijen niet tot een temperatuur boven 40°C. Niet in vuur werpen. Vermijd blootstelling aan

zonlicht. Laad het product niet op buiten de normale bedrijfstemperaturen. Gooi het product weg in een container voor

recycling. Prik de batterijen niet door. Bij verkeerd gebruik kunnen de batterijen gaan lekken. Vervang de batterij niet.

Draadloze frequentieband enmaximaal uitgangsvermogen: 2.402-2.48GHzwi-fi, 8dBm



Belangrijke gezondheidsinformatie
1. LMR-syndroom: verwondingen door repetitieve bewegingen en oogvermoeidheid - ⚠ WAARSCHUWING: Het gebruik van

gamecontrollers, toetsenborden, muizen of andere elektronische invoerapparaten kan leiden tot ernstige verwondingen of

aandoeningen.

Na een paar uur kunnen videogames de spieren, polsen, huid of ogen irriteren. RML staat voor Repetitive Motion Injury. Het

LMR-syndroom treedt op na kleine bewegingen die voortdurend worden herhaald. Typische symptomen zijn pijn in de vingers,

polsen, armen of nek. Als u pijn, gevoelloosheid of zwakte ervaart in deze delen van het lichaam, zoek dan zo snel mogelijk

medische hulp. Volg de volgende instructies om problemen zoals peesontsteking, carpaaltunnelsyndroom, huidirritatie of

vermoeide ogen te voorkomen. Vermijd buitensporig lange perioden van spelen. Het wordt aanbevolen dat ouders ervoor zorgen

dat hun kinderen voldoende tijd doorbrengen. Zelfs als je denkt dat je het niet nodig hebt, neem dan elk uur spelen een pauze van

10 tot 15minuten, sta op en loop een beetje rond. Als u vermoeidheid of pijn in uw handen, polsen, armen of ogen ervaart, stop dan

met spelen en rust enkele uren uit voordat u weer gaat spelen. Als u tijdens of na het spelen pijnlijke handen, polsen, armen of ogen

ervaart, stop dan met spelen en zoekmedische hulp. Bij het spelen van een videogame: Ga zo vermogelijk van het scherm zitten of

staan; Speel op het kleinste beschikbare scherm; Speel niet als je moe bent of rust nodig hebt; Speel in een goed verlichte kamer;

Neem elk uur een pauze van 15minuten.

De controller aansluiten in bekabeldemodus (PC / PS4 / Android)

● Sluit de controllerdraad hierop aan via de USB-C-tip, en op demachine via de klassieke USB-tip.

● De LED-balk begint te knipperen om aan te geven dat de controller aan het opladen is.

● De controller is ingeschakeld en klaar voor gebruik.

De controller verbinden in Bluetooth-modus (PC / Android)

● Zet de controller aan met de centrale knop, houd deze ingedrukt totdat de LED-balk twee keer per twee seconden

knippert.

● Volg de instructies van uw apparaat om de controller te synchroniseren: deze verschijnt onder de naam "Draadloze

controller".

● Eenmaal gekoppeld blijft de LED-balk brandenmet een kleur afhankelijk van het aantal controllers dat al op demachine

is aangesloten.

De controller aansluiten in Dongle-modus (Nintendo Switch / PS4 / Android)

● Sluit de dongle aan op een vrije USB-poort op demachine.

● Zet de controller aan met de centrale knop, houd deze ingedrukt totdat de LED-balk twee keer per twee seconden

knippert.

● Druk op de centrale knop op de dongle: de LED-balk op de controller wordt wit zodra de verbinding tot stand is

gebracht.

Paletinstellingen
De M1-, M2-, M3- en M4-paddles aan de achterkant van de controller zijn programmeerbaar, zodat ze dezelfde functies kunnen

hebben als de actieknoppen.

M1M2M3M4-paddles kunnenmaximaal 14 knoppen opnieuw toewijzen

● HetM1-palet heeft standaard de functie van knop 1

● HetM2-palet heeft standaard de functie van knop 3

● HetM3-palet heeft standaard de functie van knop 4

● DeM4 paddle heeft standaard de functie van knop 2

Programmeerbare paletten gebruiken
Er zijn 2 paletconfiguratiemodi:

● Modus A Remapping: 1 of meer knoppen kunnen op 1 palet worden geconfigureerd

● Mode BMacro: functiereeksen vanmeerdere knoppen kunnen op 1 palet worden geconfigureerd.

Om alle paddles terug te zetten naar hun standaardinstelling, houdt u demiddelste pad ingedrukt totdat de controller trilt.

Modus A: Opnieuw toewijzen

Voorbeeld vanwerking op deM1-pallet

1) Houd eerst deM1-peddel ingedrukt zonder deze los te laten. Na enkele seconden knippert de LED-strip.

2) Druk tegelijkertijd op de knop(pen) die u aan het palet wilt toewijzen, bijvoorbeeld L1 en R2

3) Druk nogmaals op M1, de LED-strip gaat uit en de instelling is succesvol voltooid. Als u nu op deM1-peddel drukt, heeft deze de

door u gekozen L1- en R2-functies.

4) Elke paddle kan een of meer van de volgende knoppen vervangen: 1, 2, 3, 4, L1, L2, R1, R2, rechter joystick, linker joystick,

richtingspad (knoppen omhoog/omlaag/rechts/links)

In sommige games zijn knoppen al geprogrammeerd ommeerdere functies uit te voeren.

5)Memoriseren van instellingen: zodra u een palet heeft geconfigureerd, behoudt het de geconfigureerde functie(s).

6) De instructies voor het instellen van andere paletten zijn hetzelfde als de bovenstaande stappen.



Als u niet tegelijkertijd op de knoppen drukt die opnieuw moeten worden toegewezen, schakelt de paddle onmiddellijk over naar

de B-modus.

Modus B:Macro

Voorbeeld vanwerking op deM1-pallet

1. Houd eerst deM1-paddle ingedrukt zonder deze los te laten. Na enkele seconden knippert de LED-strip.

2. Druk op een willekeurige knop die u wilt instellen op demacromodus, zoals de pijl-omlaag, de pijl-omlaag, de pijl-rechts

en knop 1.

3. Druk nogmaals op M1 om de instelling te bevestigen; de turbo-LED gaat uit, de instelling is succesvol voltooid. Als u nu

op de M1-paddle drukt, volgen de geprogrammeerde acties in de volgorde waarin u op de relevante knoppen hebt

gedrukt, met de exacte timing).

4. Elke paddle kan een of meer knoppen vervangen: 1, 2, 3, 4, L1, L2, R1, R2, rechter joystick, linker joystick, richtingskruis

(knoppen omhoog/omlaag/rechts/links). In sommige games zijn knoppen al geprogrammeerd ommeerdere acties uit te

voeren.

5. Memoriseren van parameters: zodra u een palet heeft geconfigureerd, behoudt het de reeks(en) van geconfigureerde

acties.

6. De instructies voor het instellen van andere paletten zijn dezelfde als de bovenstaande stappen.

Specificaties
DC5V --- 300mAh

Klantenservice
Neem contact met ons op via e-mail op support@lexip.fr voor informatieverzoeken, technische problemen of klantenservice.

Garantie

Dit product is gedekt voor een periode van 1 jaar voor de Verenigde Staten van Amerika en Canada en 2 jaar voor de Europese

Unie en het Verenigd Koninkrijk vanaf de datum van aankoop door de fabrieksgarantie. Raadpleeg de garantievoorwaarden op de

website lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


POLSKI

Dziękujemy za zakup bezprzewodowego kontrolera Lexip!

Zawartość pudełka
● Bezprzewodowy gamepad

● Klucz USB

● Kabel USB typu A na USB typu C (do ładowania)

● Zastrzeżenie dotyczące produktu

Wymagania systemowe
● Dostępny komputer PC z portemUSB typu A (Windows® 10 -Windows® 11)

● Przełącznik Nintendo®

● PS4

● Android-IOS

Usuwaniemateriałów opakowaniowych

Opakowanie chroni urządzenie przed uszkodzeniem podczas transportu. Materiały opakowaniowe zostały wybrane ze względu na

ich przyjazność dla środowiska i łatwość utylizacji, w związku z czym nadają się do recyklingu. Przywrócenie opakowania do cyklu

materiałowego oszczędza surowce i zmniejsza ilość wytwarzanych odpadów.Materiały opakowaniowe, które nie są już potrzebne,

należy usuwać zgodnie z obowiązującymi przepisami lokalnymi.

Utylizacja urządzenia

Znajdujący się obok symbol przekreślonego pojemnika na kółkach oznacza, że urządzenie to podlega przepisom Dyrektywy

2012/19/UE. Dyrektywa ta stanowi, że urządzenie to nie może być wyrzucane ze zwykłymi odpadami domowymi po zakończeniu

okresu użytkowania, ale musi być przekazane do wyspecjalizowanych punktów zbiórki, zakładów odpowiedzialnych za recykling

lub firm zajmujących się usuwaniem odpadów. Utylizacja jest bezpłatna dla użytkownika. Zachęcamy do dbania o środowisko

naturalne i prawidłową utylizację urządzenia. Szczegółowe informacje można uzyskać w lokalnym zakładzie utylizacji odpadów lub

w urzędzie miasta lub gminy.

⚠ Ten symbol oznacza informacje dotyczące bezpieczeństwa i zdrowia zawarte w niniejszej instrukcji produktu. Należy zapoznać

się z niniejszą instrukcją w celu uzyskania ważnych informacji dotyczących zdrowia i bezpieczeństwa zakupionego produktu.

⚠ OSTRZEŻENIE - PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO INSTALACJI I UŻYTKOWANIA URZĄDZENIA NALEŻY DOKŁADNIE
ZAPOZNAĆ SIĘ Z TREŚCIĄ NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. PRODUCENT NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA SZKODY I
OBRAŻENIA POWSTAŁE W WYNIKU NIEPRAWIDŁOWEJ INSTALACJI LUB UŻYTKOWANIA URZĄDZENIA. NINIEJSZĄ
INSTRUKCJĘ NALEŻY ZAWSZE PRZECHOWYWAĆ WRAZ Z URZĄDZENIEM W CELU WYKORZYSTANIA JEJ W
PRZYSZŁOŚCI.
INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

1. Bezpieczeństwo dzieci i osób narażonych na niebezpieczeństwo -⚠OSTRZEŻENIE: Zagrożenie udławieniem

Aby uniknąć wypadków, produkt, akcesoria i elementy opakowania należy przechowywać wmiejscu niedostępnym dla

dzieci i zwierząt domowych. Produkt powinien być używany pod nadzorem osoby dorosłej.

2. Ogólne bezpieczeństwo i użytkowanie - ⚠ OSTRZEŻENIE: Ryzyko wypadku, uszczerbku na zdrowiu - ⚠
OSTRZEŻENIE: Kable i przewody

Z produktu należy korzystać wyłącznie w środowiskach, w których dozwolone jest korzystanie z funkcji wi-fi. Nie należy

używać produktu, jeśli jest on wyraźnie uszkodzony lub jeśli wydaje głośne i nietypowe dźwięki. Produkt wytwarza pola

magnetyczne, które mogą zakłócać pracę rozruszników serca lub innych urządzeń wrażliwych na zakłócenia. Zawsze

zachowaj odległość co najmniej 10 cm między produktem a obiektami wrażliwymi na zakłócenia magnetyczne. Produkt

należy przechowywać w suchym miejscu. Normalna temperatura pracy wynosi od 5°C do 40°C, niższe lub wyższe

temperatury mogą uszkodzić produkt. Produkt należy czyścić wyłącznie miękką, suchą ściereczką. Nie zostawiaj kabli w

zasięgu dzieci i zwierząt domowych. Nie próbuj naprawiać tego produktu. Należy natychmiast zaprzestać używania tego

produktu, jeśli podczas korzystania z niego pojawi się ból w ramionach lub rękach. Jeśli objawy nie ustąpią, należy

skonsultować się z lekarzem.

3. Instalacja
Nie instaluj ani nie podłączaj uszkodzonego urządzenia. Ten produkt jest przeznaczony do pracy z protokołem wi-fi w

połączeniu z konsolami do gier, komputerami i telefonami komórkowymi. Postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi

połączenia zawartymi w podręczniku użytkownika i urządzeniach, do których chcesz go podłączyć.

4. Bezpieczeństwo elektryczne -⚠ OSTRZEŻENIE: Ryzyko obrażeń, porażenia prądem elektrycznym, pożaru, poparzeń

lub uszkodzenia mienia.

Podczas podłączania produktu do urządzenia ładującego należy przestrzegać wszystkich niezbędnych środków

ostrożności.

5. Bezpieczeństwo baterii -⚠OSTRZEŻENIE: Ryzykowybuchu, pożaru, uwolnienia ciepła, dymu lub gazu.

Nie należy podgrzewać produktu ani baterii do temperatury powyżej 40°C. Nie wrzucać do ognia. Unikać wystawiania

na działanie promieni słonecznych. Nie ładować produktu poza normalnymi temperaturami pracy. Wyrzuć produkt do



pojemnika na surowce wtórne. Nie należy przebijać baterii. W przypadku niewłaściwego użytkowania baterie mogą

wyciekać. Nie należy wymieniać baterii.

Pasmo częstotliwości sieci bezprzewodowej i maksymalnamocwyjściowa: 2.402-2.48 GHzwi-fi, 8dBm

Ważne informacje zdrowotne
1. Zespół LMR: powtarzające się urazy ruchowe i zmęczenie oczu -⚠ OSTRZEŻENIE: Korzystanie z kontrolerów gier, klawiatur,

myszy lub innych elektronicznych urządzeńwejściowychmoże skutkować poważnymi obrażeniami lub zaburzeniami.

Po kilku godzinach gry wideo mogą podrażniać mięśnie, nadgarstki, skórę lub oczy. RML oznacza powtarzające się urazy ruchowe.

Zespół LMR pojawia się po małych, stale powtarzanych ruchach. Typowymi objawami są ból palców, nadgarstków, ramion lub szyi.

Jeśli odczuwasz ból, drętwienie lub osłabienie w tych częściach ciała, należy jak najszybciej zwrócić się o pomoc lekarską. Postępuj

zgodnie z poniższymi instrukcjami, aby uniknąć problemów, takich jak zapalenie ścięgien, zespół cieśni nadgarstka, podrażnienie

skóry lub zmęczenie oczu. Unikaj zbyt długich okresów zabawy. Zaleca się, aby rodzice zapewnili swoim dzieciom odpowiednią

ilość czasu na zabawę. Nawet jeśli uważasz, że tego nie potrzebujesz, co godzinę gry rób 10–15minut przerwy, wstań i przejdź się

trochę. Jeśli odczuwasz zmęczenie lub ból dłoni, nadgarstków, ramion lub oczu, przerwij grę i odpocznij przez kilka godzin przed

ponowną grą. Jeśli podczas gry lub po jej zakończeniu poczujesz ból dłoni, nadgarstków, ramion lub oczu, przerwij grę i zasięgnij

porady lekarza. Grając w grę wideo: Usiądź lub stań jak najdalej od ekranu; Graj na najmniejszym dostępnym ekranie; Nie graj, jeśli

jesteś zmęczony lub potrzebujesz odpoczynku; Graj w dobrze oświetlonym pokoju; Co godzinę rób 15minut przerwy.

Podłączenie kontrolera w trybie przewodowym (PC/PS4/Android)

● Podłącz do niego przewód kontrolera poprzez końcówkęUSB-C, a domaszyny poprzez klasyczną końcówkęUSB.

● Pasek LED zacznie migać, sygnalizując ładowanie kontrolera.

● Kontroler jest włączony i gotowy do użycia.

Podłączenie kontrolera w trybie Bluetooth (PC/Android)

● Włącz sterownik środkowym przyciskiem, trzymaj go wciśniętym do momentu, aż pasek LED zamiga dwa razy co dwie

sekundy.

● Postępuj zgodnie z instrukcjami urządzenia, aby zsynchronizować kontroler: pojawi się on pod nazwą „Kontroler

bezprzewodowy”.

● Po sparowaniu pasek LED będzie świecił kolorem zależnym od liczby kontrolerów już podłączonych do urządzenia.

Podłączenie kontrolera w trybie Dongle (Nintendo Switch / PS4 / Android)

● Podłącz klucz sprzętowy dowolnego portu USBw urządzeniu.

● Włącz sterownik środkowym przyciskiem, trzymaj go wciśniętym do momentu, aż pasek LED zamiga dwa razy co dwie

sekundy.

● Naciśnij środkowy przycisk na kluczu sprzętowym: pasek LED na kontrolerze zmieni kolor na biały, gdy tylko połączenie

zostanie nawiązane.

Ustawienia palety
ŁopatkiM1,M2,M3 iM4 z tyłu kontrolera są programowalne, dzięki czemumogą pełnić te same funkcje, co przyciski akcji.

WiosłaM1M2M3M4można przypisaćmaksymalnie 14 przycisków

● PaletaM1 domyślnie pełni funkcję przycisku 1

● PaletaM2 domyślnie pełni funkcję przycisku 3

● PaletaM3 domyślnie posiada funkcję przycisku 4

● WiosłoM4 domyślnie pełni funkcję przycisku 2

Korzystanie z programowalnych palet
Dostępne są 2 tryby konfiguracji palety:

● Ponowne mapowanie trybu A: na 1 palecie można skonfigurować 1 lub

więcej przycisków

● Tryb BMakro: na 1 palecie można skonfigurować sekwencje funkcji kilku przycisków.

Aby zresetowaćwszystkie łopatki do ustawień domyślnych, przytrzymaj środkowy pad, aż kontroler zacznie wibrować.

Tryb A: Ponownemapowanie

Przykład operacji na palecieM1

1) Najpierw naciśnij i przytrzymaj łopatkęM1, nie puszczając jej. Po kilku sekundach pasek LED zacznie migać.

2) Jednocześnie naciśnij przycisk(i), które chcesz przypisać do palety, np. L1 i R2

3) Naciśnij ponownieM1, pasek LED zgaśnie, ustawienie zostanie pomyślnie zakończone. Teraz, jeśli naciśniesz łopatkęM1, będzie

onamiała wybrane funkcje L1 i R2.

4) Każde wiosło może zastąpić jeden lub więcej z następujących przycisków: 1, 2, 3, 4, L1, L2, R1, R2, prawy drążek, lewy drążek,

pad kierunkowy (przyciski góra/dół/prawo/lewo)

Wniektórych grach przyciski są już zaprogramowane dowykonywania wielu funkcji.

5) Zapamiętywanie ustawień: raz skonfigurowana paleta zachowuje skonfigurowane funkcje.



6) Instrukcje dotyczące ustawiania pozostałych palet są takie same jak w powyższych krokach.

Jeśli nie naciśniesz jednocześnie przycisków, które chcesz przypisać, wiosło natychmiast przejdzie w tryb B.

Tryb B:Makro

Przykład operacji na palecieM1

1. Najpierw naciśnij i przytrzymaj łopatkęM1, nie puszczając jej. Po kilku sekundach pasek LED zacznie migać.

2. Naciśnij dowolny przycisk, który chcesz ustawić w tryb makro, na przykład strzałkę w dół, strzałkę w dół w prawo,

strzałkę w prawo i przycisk 1.

3. Naciśnij ponownie M1, aby potwierdzić ustawienie; dioda turbo zgaśnie, ustawienie zostało pomyślnie zakończone.

Teraz, jeśli naciśniesz łopatkę M1, zaprogramowane działania zostaną wykonane w kolejności, w jakiej nacisnąłeś

odpowiednie przyciski z dokładnymmomentem).

4. Każde wiosło może zastąpić jeden lubwięcej przycisków spośród następujących: 1, 2, 3, 4, L1, L2, R1, R2, prawy joystick,

lewy joystick, krzyżyk kierunkowy (przyciski góra/dół/prawo/lewo). W niektórych grach przyciski są już

zaprogramowane dowykonywania wielu czynności.

5. Zapamiętywanie parametrów: po skonfigurowaniu palety zachowuje ona sekwencję skonfigurowanych działań.

6. Instrukcje dotyczące konfigurowania innych palet są takie same jak w powyższych krokach.

Dane techniczne
DC5V --- 300mAh

Obsługa klienta
W przypadku jakichkolwiek próśb o informacje, problemów technicznych lub obsługi klienta skontaktuj się z nami, wysyłając

e-mail na adres support@lexip.fr.

Gwarancja

Produkt ten objęty jest gwarancją producenta na okres 1 roku w Stanach Zjednoczonych i Kanadzie oraz 2 lata na terenie Unii

Europejskiej iWielkiej Brytanii od daty zakupu. Prosimy o zapoznanie się z warunkami gwarancji na stronie internetowej lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


ROMÂNĂ

Vămulțumim că ați achiziționat controlerul fără fir Lexip!

Conținutul cutiei
● Gamepadwireless

● Dongle USB

● Cablu USB tip A la USB tip C (pentru încărcare)
● Declinarea răspunderii pentru produs

Cerințe de sistem
● PC cu port USB tip A disponibil (Windows® 10 -Windows® 11)

● Nintendo® Switch

● PS4

● Android - IOS

Eliminareamaterialelor de ambalare

Ambalajul protejează dispozitivul împotriva deteriorării în timpul transportului. Materialele de ambalare au fost selectate pe baza

caracterului lor ecologic și ușurinței de eliminare și, prin urmare, sunt reciclabile. Reintroducerea ambalajului în circuitul

materialelor contribuie la conservarea materiilor prime și reduce cantitatea de deșeuri generate. Eliminați materialele de

ambalare care numai sunt necesare în conformitate cu reglementările locale aplicabile.
Eliminarea dispozitivului

Simbolul alăturat al tomberonului barat înseamnă că dispozitivul intră sub incidența Directivei 2012/19/UE. Această directivă
prevede că acest dispozitiv nu poate fi eliminat ca deșeu menajer la sfârșitul duratei sale de utilizare și trebuie predat la centrele
de colectare, reciclare sau societăți de eliminare locale speciale. Această eliminare este gratuită pentru utilizator. Protejați mediul

și eliminați dispozitivul într-un mod adecvat. Puteți obține informații suplimentare de la societatea locală de eliminare a deșeurilor,
sau de la autoritatea orășenească sau locală.

⚠ Acest simbol identifică informațiile privind siguranța și sănătatea din acest ghid al produsului. Citiți acest ghid pentru informații
importante privind sănătatea și siguranța produsului pe care l-ați achiziționat.
⚠ AVERTISMENT - ÎNAINTE DE A INSTALA ȘI UTILIZA ACEASTĂ UNITATE, CITIȚI CU ATENȚIE INSTRUCȚIUNILE
FURNIZATE. PRODUCĂTORUL NU POATE FI TRAS LA RĂSPUNDERE PENTRU DAUNE SAU VĂTĂMĂRI CAUZATE DE
INSTALAREA SAU UTILIZAREA NECORESPUNZĂTOARE. PĂSTRAȚI ÎNTOTDEAUNAACESTE INSTRUCȚIUNI ÎMPREUNĂCU
UNITATEADUMNEAVOASTRĂ PENTRUREFERINȚEULTERIOARE.
INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

1. Siguranța copiilor și a persoanelor vulnerabile -⚠AVERTISMENT: Pericol de sufocare

Țineți produsul, accesoriile și piesele de ambalaj departe de accesul copiilor și al animalelor de companie pentru a evita

accidentele. Utilizarea acestui produs trebuie să se facă sub supravegherea unui adult.

2. Siguranță generală și utilizare -⚠AVERTISMENT: Risc de accident, vătămare a sănătății -⚠AVERTISMENT: Cabluri și
cordoane

Utilizați produsul numai în medii în care este permisă utilizarea wi-fi. Nu utilizați produsul dacă este în mod evident

defect sau dacă scoate zgomote puternice și neobișnuite. Produsul generează câmpuri magnetice care pot interfera cu

stimulatoarele cardiace sau cu alte produse sensibile la interferențe. Păstrați întotdeauna o distanță de cel puțin 10 cm
între produs și obiectele sensibile la interferențe magnetice. Păstrați produsul uscat. Temperatura normală de

funcționare este cuprinsă între 5°C și 40°C, temperaturi mai mici saumai mari pot deteriora produsul. Curățați produsul
numai cu o cârpă moale și uscată. Nu lăsați cablurile la îndemâna copiilor și a animalelor de companie. Nu încercați să
reparați acest produs. Întrerupeți imediat utilizarea acestui produs dacă începeți să simțiți dureri la nivelul brațelor sau al
mâinilor în timp ce îl utilizați. Dacă simptomele persistă, consultați unmedic.

3. Instalare
Nu instalați și nu conectați un dispozitiv deteriorat. Acest produs este destinat să funcționeze cu protocolul wi-fi în

conexiune cu console de jocuri, calculatoare și telefoane mobile. Urmați instrucțiunile de conectare din manualul de

utilizare și dispozitivele la care doriți să-l conectați.
4. Siguranța electrică -⚠AVERTISMENT: Risc de rănire, șoc electric, incendiu, arsuri sau daunemateriale.

Respectați toatemăsurile de precauție necesare atunci când conectați acest produs la un dispozitiv de încărcare.
5. Siguranța bateriei -⚠AVERTISMENT: Risc de explozie, incendiu, degajare de căldură, degajare de fum sau de gaze.

Nu încălziți produsul sau bateriile la o temperatură mai mare de 40°C. Nu aruncați în foc. Evitați expunerea la lumina

soarelui. Nu încărcați produsul în afara temperaturilor normale de funcționare. Aruncați produsul într-un container de

reciclare. Nu perforați bateriile. Dacă sunt utilizate în mod necorespunzător, bateriile pot prezenta scurgeri. Nu înlocuiți
bateria.

Banda de frecvență fără fir și putereamaximă de ieșire: 2.402-2.48GHzwi-fi, 8dBm



Informații importante privind sănătatea
1. Sindromul LMR: Leziuni prin mișcări repetitive și oboseală oculară -⚠AVERTISMENT: Utilizarea controlerelor de joc, tastaturi,

șoareci sau alte dispozitive electronice de intrare poate duce la răni sau tulburări grave.
După câteva ore, jocurile video pot irita mușchii, încheieturile, pielea sau ochii. RML înseamnăRepetitiveMotion Injury. Sindromul

LMR apare în urma unor mișcări mici care se repetă în mod constant. Simptomele tipice sunt durerea la degete, încheieturi, brațe
sau gât. Dacă aveți durere, amorțeală sau slăbiciune în aceste părți ale corpului, vă rugăm să solicitați asistențămedicală cât mai

curând posibil. Vă rugăm să urmați următoarele instrucțiuni pentru a evita probleme precum tendinita, sindromul de tunel carpian,

iritația pielii sau oboseala ochilor. Evitați perioadele de joacă excesiv de lungi. Se recomandă ca părinții să se asigure că copiii lor se

joacă pentru perioade adecvate de timp. Chiar dacă nu crezi că ai nevoie, fă o pauză de 10 până la 15minute la fiecare oră de joc,

ridică-te și plimbă-te puțin. Dacă simțiți oboseală sau durere în mâini, încheieturi, brațe sau ochi, opriți-vă să jucați și odihniți-vă
câteva ore înainte de a juca din nou. Dacă aveți dureri de mâini, încheieturi, brațe sau ochi în timpul sau după joc, opriți jocul și
solicitați asistență medicală. Când jucați un joc video: Stați sau stați cât mai departe de ecran; Joacă pe cel mai mic ecran disponibil;

Nu vă jucați dacă sunteți obosit sau aveți nevoie de odihnă; Joacă-te într-o cameră bine luminată; Luați o pauză de 15minute la

fiecare oră.

Conectarea controlerului înmodul cu fir (PC / PS4 / Android)

● Conectați cablul controlerului la acesta prin vârful USB-C și la aparat prin vârful USB clasic.

● Bara LED va începe să clipească pentru a semnala că controlerul se încarcă.
● Controlerul este pornit și gata de utilizare.

Conectarea controlerului înmodul Bluetooth (PC / Android)

● Porniți controlerul cu butonul central, țineți-l apăsat până când bara LED clipește de două ori la două secunde.
● Urmați instrucțiunile dispozitivului pentru a sincroniza controlerul: acesta apare sub numele „controler fără fir”.
● Odată asociată, bara LED rămâne aprinsă cu o culoare în funcție de numărul de controlere deja conectate la mașină.

Conectarea controlerului înmodul Dongle (Nintendo Switch / PS4 / Android)

● Conectați dongle-ul la un port USB liber al aparatului.

● Porniți controlerul cu butonul central, țineți-l apăsat până când bara LED clipește de două ori la două secunde.
● Apăsați butonul central de pe dongle: bara LED de pe controler devine albă de îndată ce conexiunea este stabilită.

Setările paletei
Padelele M1, M2, M3 și M4 de pe spatele controlerului sunt programabile, astfel încât să poată avea aceleași funcții ca și
butoanele de acțiune.
PadeleleM1M2M3M4 pot remapamaximum14 butoane

● PaletaM1 are funcția butonului 1 în mod implicit

● PaletaM2 are implicit funcția butonului 3
● PaletaM3 are implicit funcția butonului 4
● PaletaM4 are implicit funcția butonului 2

Folosind palete programabile
Există 2moduri de configurare a paletei:

● Modul A Remapping: 1 saumai multe butoane pot fi configurate pe o paletă
● ModBMacro: secvențele de funcții ale mai multor butoane pot fi configurate pe o paletă.

Pentru a reseta toate paletele la setarea lor implicită, țineți apăsată tasta centrală până când controlerul vibrează.

Modul A: Remapare

Exemplu de operare pe paletulM1

1)Mai întâi apăsați și mențineți apăsată paletaM1 fără a o elibera. După câteva secunde, banda LED clipește.
2) Apăsați simultan butoanele care urmează să fie alocate paletei, de exemplu L1 și R2
3) Apăsați din nou M1, banda LED se stinge, setarea este finalizată cu succes. Acum, dacă apăsați paleta M1, aceasta va avea

funcțiile L1 și R2 pe care le-ați ales.
4) Fiecare paletă poate înlocui unul saumai multe dintre următoarele butoane: 1, 2, 3, 4, L1, L2, R1, R2, stick dreapta, stick stânga,
pad direcțional (butoane sus/jos/dreapta/stânga)
În unele jocuri, butoanele sunt deja programate pentru a îndeplini mai multe funcții.
5) Memorarea setărilor: odată ce ați configurat o paletă, aceasta păstrează funcția(le) configurată(e).
6) Instrucțiunile pentru configurarea altor palete sunt aceleași cu pașii demai sus.

Dacă nu apăsați simultan butoanele care urmează să fie remapate, paleta trece imediat în modul B.

Modul B:Macro

Exemplu de operare pe paletulM1

1. Mai întâi apăsați și mențineți apăsată paletaM1 fără a o elibera. După câteva secunde, banda LED clipește.
2. Apăsați orice buton pe care doriți să îl setați în modul Macro, cum ar fi săgeata în jos, săgeata în jos-dreapta, săgeata

dreapta și butonul 1.



3. Apăsați din nou M1 pentru a confirma setarea; LED-ul turbo se stinge, setarea este finalizată cu succes. Acum, dacă
apăsați paletaM1, acțiunile programate vor urma în ordinea în care ați apăsat butoanele relevante cu timpul exact).

4. Fiecare paletă poate înlocui unul sau mai multe butoane dintre următoarele: 1, 2, 3, 4,, L1, L2, R1, R2, joystick dreapta,
joystick stânga, cruce direcțională (butoane sus/jos/dreapta/stânga). În unele jocuri, butoanele sunt deja programate

pentru a efectuamai multe acțiuni.
5. Memorarea parametrilor: odată ce ați configurat o paletă, aceasta păstrează secvența(ele) acțiunilor configurate.
6. Instrucțiunile pentru configurarea altor palete sunt aceleași cu pașii demai sus.

Specificații
DC5V --- 300mAh

Serviciu clienți
Contactați-ne prin e-mail la support@lexip.fr pentru orice solicitare de informații, probleme tehnice sau servicii pentru clienți.

Garanţie
Acest produs este acoperit pentru o perioadă de 1 an pentru Statele Unite ale Americii și Canada și 2 ani pentru Uniunea

Europeană și Regatul Unit de la data achiziției prin garanția producătorului. Vă rugăm să consultați termenii de garanție de pe

site-ul web lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


SLOVENSKI

Zahvaljujemo se vam za nakup brezžičnega krmilnika Lexip!

Vsebina škatle
● Brezžični igralni plošček
● USB ključ
● Kabel USB vrste A na USB vrste C (za polnjenje)

● Zavrnitev odgovornosti za izdelek

Sistemske zahteve
● Računalnik z na voljo vrati USB tipa A (Windows® 10 -Windows® 11)

● Nintendo® Switch

● PS4

● Android - IOS

Odstranjevanje embalažnihmaterialov

Embalaža ščiti napravo pred poškodbami med pošiljanjem. Embalažni materiali so bili izbrani zaradi njihove prijaznosti do okolja in

enostavnosti odstranjevanja in jih je mogoče reciklirati. Vračanje embalaže v cikel materialov ohranja surovine in zmanjšuje

količino nastalih odpadkov. Embalažnemateriale, ki jih več ne potrebujete, zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.

Odstranjevanje naprave

Simbol prečrtanega koša za smeti na kolesih pomeni, da za to napravo velja Direktiva 2012/19/EU. Direktiva določa, da te naprave
po preteku njene življenjske dobe ne smete odvreči med običajne gospodinjske odpadke, ampak jo je treba odložiti na zbirališče za
posebne odpadke, v skladišče za recikliranje ali predati podjetju za odstranjevanje odpadkov. Takšno odlaganje je za uporabnika

brezplačno. Varujte okolje in to napravo pravilno zavrzite. Dodatne informacije lahko dobite pri svojem lokalnem podjetju za

odstranjevanje odpadkov ali pri mestnih ali lokalnih oblasteh.

⚠ Ta simbol označuje informacije o varnosti in zdravju v tem priročniku. V tem priročniku preberite pomembne zdravstvene in

varnostne informacije za izdelek, ki ste ga kupili.

⚠ OPOZORILO - PRED NAMESTITVIJO IN UPORABO TE ENOTE NATANČNO PREBERITE PRILOŽENA NAVODILA.
PROIZVAJALEC NE MORE BITI ODGOVOREN ZA POŠKODBE ALI POŠKODBE ZARADI NEPRAVILNE NAMESTITVE ALI
UPORABE. TANAVODILAVEDNOHRANITE SKUPAJ Z ENOTOZAUPORABOVPRIHODNOSTI.
VARNOSTNANAVODILA

1. Varnost otrok in ranljivih oseb -⚠OPOZORILO: nevarnost zadušitve

Izdelek, dodatno opremo in dele embalaže hranite zunaj dosega otrok in hišnih ljubljenčkov, da se izognete nesrečam.

Uporaba tega izdelka naj bo pod nadzorom odrasle osebe.

2. Splošna varnost in uporaba -⚠OPOZORILO: nevarnost nesreče, poškodbe zdravja -⚠OPOZORILO: kabli in vrvice

Izdelek uporabljajte samo v okoljih, kjer je uporaba tehnologije wi-fi dovoljena. Izdelka ne uporabljajte, če je očitno
okvarjen ali če povzroča glasne in nenavadne zvoke. Izdelek ustvarja magnetna polja, ki lahko motijo srčne
spodbujevalnike ali druge izdelke, občutljive na motnje. Med izdelkom in predmeti, občutljivimi namagnetnemotnje, je

vedno vsaj 10 cm razdalje. Izdelek naj bo suh. Običajna temperatura delovanja je od 5 °C do 40 °C, nižje ali višje

temperature lahko poškodujejo izdelek. Izdelek čistite samo zmehko in suho krpo. Ne puščajte kablov v dosegu otrok in
hišnih ljubljenčkov. Ne poskušajte popravljati tega izdelka. Če med uporabo izdelka začnete čutiti bolečine v rokah ali

dlaneh, ga takoj prenehajte uporabljati.Če simptomi ne izzvenijo, se posvetujte z zdravnikom.

3. Namestitev
Ne nameščajte ali priključujte poškodovane naprave. Ta izdelek je namenjen delovanju s protokolom wi-fi v povezavi z

igralnimi konzolami, računalniki in mobilnimi telefoni. Upoštevajte navodila za povezavo, ki so navedena v uporabniškem

priročniku in v napravah, s katerimi ga želite povezati.

4. Električna varnost - ⚠ OPOZORILO: nevarnost poškodb, požara zaradi električnega udara, opeklin ali materialne

škode.

Pri priključitvi tega izdelka na napravo za polnjenje upoštevajte vse potrebne previdnostne ukrepe.
5. Varnost baterije -⚠OPOZORILO: Nevarnost eksplozije, požara, sproščanja toplote, dima ali plina.

Izdelka ali baterij ne segrevajte na temperaturo, višjo od 40 °C. Baterij ne odlagajte v ogenj. Izogibajte se izpostavljanju

sončni svetlobi. Izdelka ne polnite zunaj običajnih delovnih temperatur. Izdelek odvrzite v zabojnik za recikliranje. Ne

prebadajte baterij. Ob napačni uporabi lahko baterije iztečejo. Ne zamenjajte baterije.

Brezžični frekvenčni pas in največja izhodnamoč: 2.402-2.48 GHzwi-fi, 8 dBm

Pomembne zdravstvene informacije
1. Sindrom LMR: Poškodbe zaradi ponavljajočih se gibov in obremenitev oči - ⚠ ​​OPOZORILO: Uporaba krmilnikov za igre,

tipkovnic, miške ali drugih elektronskih vhodnih naprav lahko povzroči resne poškodbe ali motnje.

Po nekaj urah lahko video igre dražijo mišice, zapestja, kožo ali oči. RML je kratica za Repetitive Motion Injury. Sindrom LMR se

pojavi po majhnih gibih, ki se nenehno ponavljajo. Tipični simptomi so bolečine v prstih, zapestjih, rokah ali vratu. Če občutite



bolečino, odrevenelost ali šibkost v teh delih telesa, čimprej poiščite zdravniško pomoč. Upoštevajte naslednja navodila, da se

izognete težavam, kot so tendonitis, sindrom karpalnega kanala, draženje kože ali obremenitev oči. Izogibajte se predolgim

​​igranjem. Priporočljivo je, da starši poskrbijo, da se njihovi otroci igrajo dovolj dolgo. Tudi če mislite, da tega ne potrebujete, si

vsako uro igranja vzemite 10 do 15 minut odmora, vstanite in se malo sprehodite. Če občutite utrujenost ali bolečino v rokah,

zapestjih, rokah ali očeh, prenehajte z igranjem in počivajte nekaj ur, preden znova začnete igrati.Čemed igro ali po njej začutite
bolečine v dlaneh, zapestjih, rokah ali očeh, prenehajte z igranjem in poiščite zdravniško pomoč. Ko igrate video igro: sedite ali

stojte čim dlje od zaslona; Igrajte na najmanjšem razpoložljivem zaslonu; Ne igrajte, če ste utrujeni ali potrebujete počitek; Igrajte v
dobro osvetljenem prostoru; Vsako uro si vzemite 15minut odmora.

Priključitev krmilnika v žičnem načinu (PC / PS4 / Android)

● Žico krmilnika nanj povežite preko USB-C konice, na stroj pa preko klasične USB konice.

● LED vrstica bo začela utripati in tako signalizirala, da se krmilnik polni.

● Krmilnik je vklopljen in pripravljen za uporabo.

Povezovanje krmilnika v načinu Bluetooth (PC / Android)

● S centralnim gumbom vklopite krmilnik, slednjega držite pritisnjenega, dokler LED vrstica ne utripne dvakrat vsaki dve

sekundi.

● Sledite navodilom vaše naprave za sinhronizacijo krmilnika: prikazan je pod imenom »Brezžični krmilnik«.

● Ko je seznanjen, LED vrstica ostane osvetljena z barvo, odvisno od števila krmilnikov, ki so že povezani s strojem.

Priključitev krmilnika v načinu Dongle (Nintendo Switch / PS4 / Android)
● Priključek priključite na prosta vrata USB na napravi.

● S centralnim gumbom vklopite krmilnik, slednjega držite pritisnjenega, dokler LED vrstica ne utripne dvakrat vsaki dve

sekundi.

● Pritisnite osrednji gumb na ključku: LED vrstica na krmilniku postane bela, takoj ko je povezava vzpostavljena.

Nastavitve palete
Lopatice M1, M2, M3 in M4 na zadnji strani krmilnika je mogoče programirati, tako da imajo lahko enake funkcije kot akcijski

gumbi.

M1M2M3M4 vesla lahko preslikajo največ 14 gumbov

● PaletaM1 ima privzeto funkcijo gumba 1

● PaletaM2 ima privzeto funkcijo gumba 3

● PaletaM3 ima privzeto funkcijo gumba 4

● VesloM4 ima privzeto funkcijo gumba 2

Uporaba programabilnih palet
Obstajata 2 načina konfiguracije palete:

● Preslikava načina A: 1 ali več gumbov jemogoče konfigurirati na 1 paleti
● Način BMacro: zaporedje funkcij več gumbov jemogoče konfigurirati na 1 paleti.

Če želite vsa vesla ponastaviti na privzete nastavitve, držite sredinsko ploščico, dokler krmilnik ne zavibrira.

Način A: Preslikava
Primer delovanja na paleti M1

1) Najprej pritisnite in držite vesloM1, ne da bi ga izpustili. Po nekaj sekundah LED trak utripa.

2) Istočasno pritisnite gumb(e), ki jih želite dodeliti paleti, na primer L1 in R2

3) Ponovno pritisnite M1, LED trak se izklopi, nastavitev je uspešno zaključena. Zdaj, če pritisnete lopatico M1, bo imel izbrani

funkciji L1 in R2.

4) Vsako veslo lahko nadomesti enega ali več naslednjih gumbov: 1, 2, 3, 4, L1, L2, R1, R2, desna palica, leva palica, smerna ploščica
(gumbi gor/dol/desno/levo)

V nekaterih igrah so gumbi že programirani za izvajanje več funkcij.
5) Pomnjenje nastavitev: ko enkrat konfigurirate paleto, ta ohrani konfigurirano funkcijo(-e).

6) Navodila za nastavitev drugih palet so enaka zgornjim korakom.

Če hkrati ne pritisnete gumbov, ki jih želite preslikati, se veslo takoj preklopi v način B.

Način B:Makro

Primer delovanja na paleti M1

1. Najprej pritisnite in držite vesloM1, ne da bi ga izpustili. Po nekaj sekundah LED trak utripa.

2. Pritisnite kateri koli gumb, ki ga želite nastaviti v način Makro, na primer puščico navzdol, puščico navzdol desno,

puščico desno in gumb 1.

3. Ponovno pritisnite M1, da potrdite nastavitev; turbo LED ugasne, je nastavitev uspešno zaključena. Zdaj, če pritisnete
lopatico M1, bodo programirana dejanja sledila v vrstnem redu, v katerem ste pritisnili ustrezne gumbe z natančnim
časom).



4. Vsako veslo lahko nadomesti enega ali več gumbov med naslednjimi: 1, 2, 3, 4,, L1, L2, R1, R2, desno krmilno palico, levo

krmilno palico, smerni križ (gumbi gor/dol/desno/levo). V nekaterih igrah so gumbi že programirani za izvajanje več
dejanj.

5. Pomnjenje parametrov: ko enkrat konfigurirate paleto, ta ohrani zaporedje(-a) konfiguriranih dejanj.

6. Navodila za nastavitev drugih palet so enaka zgornjim korakom.

Specifikacije
DC5V --- 300mAh

Storitev za stranke
Pišite nam po e-pošti na support@lexip.fr za vse zahteve po informacijah, tehnične težave ali storitve za stranke.

Garancija

Ta izdelek pokriva proizvajalčeva garancija za obdobje 1 leta za Združene države Amerike in Kanado ter 2 leti za Evropsko unijo in

Združeno kraljestvo od datuma nakupa. Oglejte si garancijske pogoje na spletni strani lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


СРПСКИ

Хвала вам што сте купили Lexip бежични контролер!

Садржај кутије
● Бежични гамепад
● УСБ кључ
● Кабл УСБ типа А до УСБ типа Ц (за пуњење)
● Одрицање одговорности за производ

Системски захтеви
● Доступан је рачунар са УСБ портом типа А (Windows® 10 -Windows® 11)

● Nintendo® Switch

● PS4

● Android - IOS

Одлагање материјала за паковање
Паковање штити уређај од оштећења током транспорта. Материјали за паковање су одабрани због њихове еколошке
прихватљивости и лакоће одлагања и стога се могу рециклирати.Враћање амбалаже у циклус материјала чува сировине и
смањује количину генерисаног отпада. Одложите материјале за паковање који вам више нису потребни у складу са
локалним прописима.

Одлагање уређаја
Суседни симбол прецртане корпе за отпатке на точковима значи да овај уређај подлеже Директиви 2012/19/ЕУ. Ова
директива наводи да се овај уређај не сме одлагати са уобичајеним кућним отпадом на крају његовог радног века, већ се
мора предати посебно дизајнираним сабирним местима, центрима за рециклажу или компанијама за одлагање отпада.
Ова елиминација је бесплатна за корисника. Заштитите животну средину и правилно одложите овај уређај. Додатне
информације можете добити од локалне компаније за рециклажу, града или локалне власти.

⚠ Овај симбол идентификује безбедносне и здравствене информације у овом водичу за производ.Прочитајте овај водич
за важне информације о здрављу и безбедности за производ који сте купили.
⚠ УПОЗОРЕЊЕ - ПРЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ И УПОТРЕБЕ ОВОГ УРЕЂАЈА, ПАЖЉИВО ПРОЧИТАЈТЕ ПРИЛОЖЕНА
УПУТСТВА. ПРОИЗВОЂАЧ СЕ НЕ МОЖЕ ОДГОВАРАТИ ЗА ШТЕТУ ИЛИ ПОВРЕДУ У ВЕЗИ СА НЕПРАВИЛНОМ
ИНСТАЛАЦИЈОМ ИЛИ КОРИШЋЕЊЕМ. УВЕК ЧУВАЈТЕ ОВО УПУТСТВО СА ВАШИМ УРЕЂАЈЕМ ЗА КАСНИЈЕ
РЕФЕРЕНЦЕ.
БЕЗБЕДНОСНАУПУТСТВА

1. Безбедност деце и угрожених особа -⚠ УПОЗОРЕЊЕ:Опасност од гушења
Држите производ, прибор и делове паковања ван домашаја деце и кућних љубимаца да бисте избегли незгоде.
Употреба овог производа мора бити под надзором одрасле особе.

2. Општа безбедност и употреба - ⚠ УПОЗОРЕЊЕ: Ризик од незгоде, оштећења здравља -⚠ УПОЗОРЕЊЕ:
Каблови и каблови
Користите производ само у окружењима где су Ви-Фи уређаји дозвољени. Немојте користити производ ако је
очигледно неисправан или ако емитује гласне и необичне звукове.Производ генерише магнетна поља која могу
да ометају рад пејсмејкера ​​или других производа осетљивих на сметње. Увек одржавајте растојање од најмање
10 цм између производа и предмета осетљивих на магнетне сметње. Чувајте производ на сувом. Нормална
радна температура је од 5°Ц до 40°Ц, ниже или више температуре могу оштетити производ. Чистите производ
само меком, сувом крпом. Не остављајте каблове на дохват деце и кућних љубимаца. Не покушавајте да
поправите овај производ.Одмах престаните да користите овај производ ако почнете да осећате бол у рукама или
рукама док га користите.Ако симптоми потрају, обратите се лекару.

3. Фацилити
Немојте инсталирати или повезивати оштећени уређај. Овај производ је дизајниран да ради са Ви-Фи
протоколом у вези са играћим конзолама, рачунарима и мобилним телефонима. Пратите упутства за
повезивање у корисничком приручнику и уређаје на које желите да га повежете.

4. Електрична безбедност -⚠ УПОЗОРЕЊЕ:Ризик од повреда, струјног удара, пожара, опекотина или оштећења
имовине
Придржавајте се свих неопходних мера предострожности када повезујете овај производ са уређајем за пуњење.

5. Безбедност батерије -⚠ УПОЗОРЕЊЕ:Ризик од експлозије, пожара, топлоте, дима или гаса
Не загревајте производ или батерије на температуру изнад 40°Ц.Не бацајте у ватру.Избегавајте излагање сунцу.
Не пуните производ ван нормалних радних температура.Одложите производ у контејнер за рециклажу.Немојте
бушити батерије.Ако се злоупотребљавају, батерије могу исцурити.Не мењајте батерију.

Мере предострожности за коришћење вашег преносног уређаја (само заФранцуску)
У неким организацијама или окружењима где могу да важе ограничења коришћења, затражите дозволу пре него што
омогућите бежичну функционалност.
Одржавајте растојање од најмање 20 цм између предајника и било ког имплантираног медицинског уређаја као што је
пејсмејкер итд.
Коришћење бежичне функционалности под добрим условима пријема може смањити изложеност зрачењу.
Избегавајте излагање и контакт са абдоменом адолесцената и трудница.



Савети за ергономску употребу: Продужена употреба овог производа може довести до болова повезаних са
мишићно-скелетним поремећајима (МСД). Да бисте свели ове ризике на минимум, препоручујемо вам да правите редовне
паузе, заузмете удобан положај и обезбедите да вам ручни зглобови и шаке буду у природном положају.Ако осетите било
какву нелагодност или бол, обратите се здравственом раднику.

Бежични фреквентни опсег и максимална излазна снага: 2.402-2.48ГХз ви-фи, 8дБм

Важне здравствене информације
1. ЛМР синдром: Повреде понављајућих покрета и напрезање очију - ⚠ УПОЗОРЕЊЕ: Употреба контролера за игре,
тастатуре,мишева или других електронских уређаја за унос може довести до озбиљних повреда или поремећаја.
После неколико сати, видео игрице могу да иритирају мишиће, зглобове, кожу или очи. РМЛ је скраћеница од Повреде
понављајућих покрета. ЛМР синдром се јавља након малих покрета који се стално понављају. Типични симптоми су
болови у прстима, зглобовима, рукама или врату. Ако осетите бол, утрнулост или слабост у овим деловима тела,
потражите медицинску помоћ што је пре могуће. Молимо вас да пратите следећа упутства да бисте избегли проблеме као
што су тендонитис, синдром карпалног тунела, иритација коже или напрезање очију.Избегавајте претерано дуге периоде
игре. Препоручује се да родитељи обезбеде да се њихова деца играју довољно времена. Чак и ако мислите да вам не
треба, направите паузу од 10 до 15минута сваких сат времена игре, устаните и мало прошетајте.Ако осетите умор или бол
у рукама, зглобовима, рукама или очима, престаните да играте и одморите се неколико сати пре него што поново играте.
Ако осетите бол у рукама, зглобовима, рукама или очима током или после игре, престаните да играте и потражите
медицинску помоћ. Када играте видео игрицу: Седите или станите што даље од екрана; Играјте на најмањем доступном
екрану; Не играјте ако сте уморни или вам је потребан одмор;Играјте се у добро осветљеној просторији;Правите паузу од
15минута сваког сата.

Повезивање контролера у жичномрежиму(PC / PS4 / Android)

● Повежите жицу контролера сањим преко УСБ-Ц врха, а са машином преко класичног УСБ врха.
● ЛЕД трака ће почети да трепери да сигнализира да се контролер пуни.
● Контролер је укључен и спреман за употребу.

Повезивање контролера уБлуетоотх режиму (PC / Android)

● Укључите контролер помоћу централног дугмета, држите га притиснутим док ЛЕД трака не затрепери два пута
сваке две секунде.

● Пратите упутства свог уређаја да бисте синхронизовали контролер: појављује се под именом „Бежични
контролер“.

● Када се упари, ЛЕД трака остаје осветљена бојом у зависности од броја контролера који су већ повезани на
машину.

Повезивање контролера у Донгле режиму (Nintendo Switch / PS4 / Android)
● Укључите кључ у слободан УСБ порт на машини.
● Укључите контролер помоћу централног дугмета, држите га притиснутим док ЛЕД трака не затрепери два пута

сваке две секунде.
● Притисните централно дугме на кључу:ЛЕД трака на контролеру постаје бела чим се веза успостави.

Подешавања палете
М1, М2, М3 и М4 лопатице на задњој страни контролера су програмабилне тако да могу имати исте функције као и акциона
дугмад.
М1М2М3М4 лопатице могу пресликати највише 14 дугмади

● М1 палета подразумевано има функцију дугмета 1

● М2 палета подразумевано има функцију дугмета 3

● М3 палета подразумевано има функцију дугмета 4

● Весло М4 подразумевано има функцију дугмета 2

Коришћење програмабилних палета
Постоје 2 режима конфигурације палете:

● Ремапирање режима А: 1 или више дугмади се могу конфигурисати на 1 палети
● Режим Б Макро: низ функција неколико дугмади се може конфигурисати на 1 палети.

Да бисте ресетовали све лопатице на подразумеване поставке, држите средишњи пад док контролер не завибрира.

РежимА:Ремапирање
Пример рада на палети М1

1)Прво притисните и држите М1 весло без пуштања.Након неколико секунди ЛЕД трака трепери.
2)Истовремено притисните дугме(а) које желите да доделите палети, на пример L1 иR2

3) Поново притисните М1, ЛЕД трака се искључује, подешавање је успешно завршено.Сада ако притиснете лопатицу М1,

она ће имати функције L1 иR2 које сте одабрали.



4) Свака лопатица може да замени једно или више следећих дугмади: 1, 2, 3, 4, L1, L2, R1, R2, десни штап, леви штап,
тастатура за смер (горе/доле/десно/лево дугме)
У неким играма, дугмад су већ програмирана за обављање више функција.
5)Меморирање подешавања: када једном конфигуришете палету, она задржава конфигурисану(е)функцију(е).
6) Упутства за постављање других палета су иста као и горе наведени кораци.
Ако не притиснете истовремено дугмад за пресликавање, лопатица се одмах пребацује у Б режим.

РежимБ:Макро
Пример рада на палети М1

1. Прво притисните и држите М1 весло без пуштања.Након неколико секунди ЛЕД трака трепери.
2. Притисните било које дугме које желите да подесите на Макро режим, као што је стрелица надоле, стрелица

надоле-десно, стрелица надесно и дугме 1.

3. Притисните М1 поново да потврдите подешавање; турбо ЛЕД се гаси, подешавање је успешно завршено.Сада
ако притиснете лопатицу М1, програмиране радње ће уследити оним редоследом којим сте притискали
одговарајућа дугмад са тачним временом).

4. Свака лопатица може да замени једно или више дугмади између следећег: 1, 2, 3, 4, L1, L2, R1, R2, десни џојстик,
леви џојстик, усмерени крст (дугмад горе/доле/десно/лево). У неким играма, дугмад су већ програмирана за
обављање више радњи.

5. Меморирање параметара: када једном конфигуришете палету, она задржава низ(е) конфигурисаних радњи.
6. Упутства за подешавање других палета су иста као и горе наведени кораци.

Спецификације
ДЦ 5В --- 300мАх

Служба за кориснике
Контактирајте нас путем е-поште на support@lexip.fr за све захтеве за информацијама, техничке проблеме или корисничку
подршку.

Гаранција
Овај производ је покривен у периоду од 1 године за Сједињене Америчке Државе и Канаду и 2 године за Европску унију и
Уједињено Краљевство од датума куповине гаранцијом произвођача.Молимо погледајте услове гаранције на веб локацији
lexip.co.

mailto:support@lexip.fr


HRVATSKI

Zahvaljujemo na kupnji bežičnog kontrolera Lexip!

Sadržaj kutije
● Bežični gamepad

● USB ključ
● USB tip A na USB tip C kabel (za punjenje)

● Odricanje od odgovornosti za proizvod

Zahtjevi sustava
● PC s dostupnimUSB priključkom tipa A (Windows® 10 -Windows® 11)

● Nintendo® Switch

● PS4

● Android - IOS

Odlaganje ambalažnogmaterijala

Ambalaža štiti uređaj od oštećenja tijekom otpreme. Ambalažni materijal odabran je zbog svoje ekološke prihvatljivosti i

jednostavnog načina zbrinjavanja te se može reciklirati. Vraćanjem ambalaže u ciklus ponovno korištenih materijala čuvaju se

sirovine i smanjuje količina otpada koji se generira. Zbrinite ambalažne materijale koji vam više nisu potrebni u skladu s lokalnim

uredbama.

Zbrinjavanje uređaja
Simbol precrtane kante za otpad koji se nalazi sa strane označava da ovaj uređaj podliježe uredbama Direktive 2012/19/EU. Ta

direktiva navodi da se ovaj uređaj nemože odlagati u kućanski otpad na kraju uporabnog radnog vijeka, nego da semora predati na

posebno uspostavljena sabirna mjesta, reciklažna dvorišta ili tvrtkama koje zbrinjavaju otpad. Ta vrsta odlaganja besplatan je za

potrošača. Zaštitite okoliš i zbrinite ovaj okoliš na ispravan način. Dodatne informacije možete dobiti od lokalne tvrtke za

zbrinjavanje otpada, grada ili lokalnih vlasti.

⚠ Ovaj simbol identificira sigurnosne i zdravstvene informacije u ovom vodiču za proizvod. Pročitajte ovaj vodič za važne

zdravstvene i sigurnosne informacije za proizvod koji ste kupili.

⚠ UPOZORENJE - PRIJE INSTALACIJE I UPOTREBE OVE JEDINICE, PAŽLJIVO PROČITAJTE PRILOŽENE UPUTE.
PROIZVOĐAČ SE NE MOŽE DRŽATI ODGOVORNOM ZA ŠTETU ILI OZLJEDU ZBOG NEPRAVILNE UGRADNJE ILI
UPOTREBE. UVIJEKČUVAJTEOVEUPUTE SA SVOJOM JEDINICOMZABUDUĆUREFERENCU.
SIGURNOSNEUPUTE

1. Sigurnost djece i ranjivih osoba -⚠UPOZORENJE: opasnost od gušenja

Držite proizvod, pribor i dijelove pakiranja izvan dohvata djece i kućnih ljubimaca kako biste izbjegli nesreće. Korištenje

ovog proizvoda treba biti pod nadzorom odrasle osobe.

2. Opća sigurnost i uporaba -⚠UPOZORENJE: Rizik od nesreće, ozljeda zdravlja -⚠UPOZORENJE: Kablovi i kabeli

Koristite proizvod samo u okruženjima u kojima je wi-fi dopušten. Nemojte koristiti proizvod ako je očito neispravan ili
ako proizvodi glasne i neobične zvukove. Proizvod stvara magnetska polja koja mogu ometati rad pejsmejkera ili drugih

proizvoda osjetljivih na smetnje. Uvijek održavajte razmak od najmanje 10 cm između proizvoda i predmeta osjetljivih na

magnetske smetnje. Držite proizvod suhim. Normalna radna temperatura je 5°C do 40°C, niže ili više temperaturemogu

oštetiti proizvod. Proizvod čistite samomekom suhom krpom. Ne ostavljajte kablove u dohvatu djece i kućnih ljubimaca.

Ne pokušavajte popraviti ovaj proizvod. Odmah prestanite koristiti ovaj proizvod ako tijekom uporabe počnete osjećati
bol u rukama ili šakama. Ako simptomi potraju, obratite se liječniku.

3. Instalacija
Nemojte instalirati ili spajati oštećeni uređaj. Ovaj proizvod je namijenjen za rad s wi-fi protokolom u vezi s igraćim

konzolama, računalima i mobitelima. Slijedite upute za povezivanje u korisničkom priručniku i uređaje na koje ga želite
spojiti.

4. Električna sigurnost -⚠UPOZORENJE: Opasnost od ozljeda, požara električnog udara, opeklina ili oštećenja imovine.

Pridržavajte se svih potrebnihmjera opreza prilikom spajanja ovog proizvoda na uređaj za punjenje.
5. Sigurnost baterije -⚠UPOZORENJE: Opasnost od eksplozije, požara, oslobađanja topline, dima ili plina.

Nemojte zagrijavati proizvod ili baterije na temperaturu iznad 40°C. Ne bacati u vatru. Izbjegavajte izlaganje sunčevoj
svjetlosti. Nemojte puniti proizvod izvan normalnih radnih temperatura. Odložite proizvod u spremnik za recikliranje.

Nemojte bušiti baterije. Ako se zloupotrijebi, baterije mogu iscuriti. Nemojtemijenjati bateriju.

Brzina frekvencija i maksimalni učinak: 2.402-2.48GHzwi-fi, 8dBm

Važne zdravstvene informacije
1. LMR sindrom: Ozljede ponavljajućih pokreta i naprezanje očiju -⚠ UPOZORENJE: Korištenje kontrolera za igre, tipkovnica,

miševa ili drugih elektroničkih ulaznih uređaja može rezultirati ozbiljnim ozljedama ili poremećajima.

Nakon nekoliko sati video igre mogu iritirati mišiće, zapešća, kožu ili oči. RML je kratica za RepetitiveMotion Injury. LMR sindrom

javlja se nakon malih pokreta koji se stalno ponavljaju. Tipični simptomi su bolovi u prstima, zapešćima, rukama ili vratu. Ako



osjetite bol, utrnulost ili slabost u tim dijelovima tijela, molimo potražite liječničku pomoć što je prije moguće. Slijedite sljedeće

upute kako biste izbjegli probleme kao što su tendonitis, sindrom karpalnog tunela, iritacija kože ili naprezanje očiju. Izbjegavajte
preduga igranja. Preporuča se da roditelji osiguraju da se njihova djeca igraju dovoljno dugo. Čak i ako mislite da vam ne treba,

uzmite 10 do 15 minuta pauze svakih sat vremena igre, ustanite i malo prošećite. Ako osjetite umor ili bol u rukama, zapešćima,

rukama ili očima, prekinite igru ​​i odmorite se nekoliko sati prije ponovne igre. Ako osjetite bol u šakama, zapešćima, rukama ili

očima tijekom ili nakon igre, prestanite igrati i potražite liječničku pomoć. Kada igrate video igru: Sjednite ili stanite što dalje od

ekrana; Igrajte na najmanjem dostupnom ekranu; Nemojte igrati ako ste umorni ili trebate odmor; Igrajte se u dobro osvijetljenoj

prostoriji; Svakih sat vremena napravite pauzu od 15minuta.

Povezivanje kontrolera u žičanom načinu rada (PC / PS4 / Android)

● Spojite žicu kontrolera na njega preko USB-C nastavka, a na stroj preko klasičnog USB nastavka.

● LED traka će početi treperiti kako bi signalizirala da se kontroler puni.
● Kontroler je uključen i spreman za korištenje.

Povezivanje kontrolera u Bluetoothmodu (PC / Android)

● Uključite upravljač središnjim gumbom, držite ga pritisnutim dok LED traka ne zatreperi dvaput svake dvije sekunde.

● Slijedite upute svog uređaja za sinkronizaciju kontrolera: pojavljuje se pod nazivom "Bežični upravljač".
● Nakon uparivanja, LED traka ostaje osvijetljena bojom ovisno o broju kontrolera koji su već povezani sa strojem.

Povezivanje kontrolera u načinu rada ključa (Nintendo Switch / PS4 / Android)
● Priključite ključ u slobodni USB priključak na uređaju.
● Uključite upravljač središnjim gumbom, držite ga pritisnutim dok LED traka ne zatreperi dvaput svake dvije sekunde.

● Pritisnite središnju tipku na ključu: LED traka na kontroleru postaje bijela čim se uspostavi veza.

Postavke palete
M1,M2,M3 iM4 lopatice na stražnjoj strani kontroleramogu se programirati tako damogu imati iste funkcije kao akcijski gumbi.

M1M2M3M4 lopaticemogu remapirati maksimalno 14 tipki

● M1paleta ima funkciju gumba 1 prema zadanim postavkama

● M2paleta ima standardnu ​​funkciju gumba 3

● M3paleta ima standardnu ​​funkciju gumba 4

● M4 veslo ima funkciju gumba 2 prema zadanim postavkama

Korištenje programabilnih paleta
Postoje 2 načina konfiguracije palete:

● Remapiranje načina A: 1 ili više gumbamože se konfigurirati na 1 paleti

● Mode BMacro: slijed funkcija nekoliko gumbamože se konfigurirati na 1 paleti.

Za resetiranje svih lopatica na njihove zadane postavke, držite središnju pločicu dok kontroler ne zavibrira.

Način A: Remapiranje
Primjer rada na paleti M1

1) Prvo pritisnite i držite lopaticuM1 bez da je otpustite. Nakon nekoliko sekundi LED traka treperi.

2) Istovremeno pritisnite tipku(e) koju želite dodijeliti paleti, na primjer L1 i R2

3) Ponovno pritisnite M1, LED traka se gasi, postavka je uspješno dovršena. Sada, ako pritisnete lopaticuM1, imat će funkcije L1 i

R2 koje ste odabrali.

4) Svaka lopatica može zamijeniti jednu ili više sljedećih tipki: 1, 2, 3, 4, L1, L2, R1, R2, desna palica, lijeva palica, tipka za

usmjeravanje (gumbi gore/dolje/desno/lijevo)

U nekim igrama gumbi su već programirani za obavljanje više funkcija.

5)Memoriranje postavki: nakon što ste konfigurirali paletu, ona zadržava konfiguriranu funkciju(e).

6) Upute za postavljanje ostalih paleta iste su kao i gornji koraci.

Ako istovremeno ne pritisnete tipke koje želite ponovnomapirati, lopatica se odmah prebacuje u način B.

Način B:Makro

Primjer rada na paleti M1

1. Prvo pritisnite i držite lopaticuM1 bez da je otpustite. Nakon nekoliko sekundi LED traka treperi.

2. Pritisnite bilo koju tipku koju želite postaviti na Makro način rada, kao što je strelica prema dolje, strelica prema

dolje-desno, strelica udesno i gumb 1.

3. Ponovno pritisnite M1 za potvrdu postavke; gasi se turbo LED, postavka je uspješno završena. Ako sada pritisnete

lopaticu M1, programirane radnje će uslijediti redoslijedom kojim ste pritisnuli odgovarajuće gumbe s točnim
vremenom).

4. Svaka lopatica može zamijeniti jedan ili više gumbameđu sljedećim: 1, 2, 3, 4,, L1, L2, R1, R2, desni joystick, lijevi joystick,

smjerni križ (gumbi gore/dolje/desno/lijevo). U nekim igrama gumbi su već programirani za izvođenje više radnji.
5. Memoriranje parametara: nakon što ste konfigurirali paletu, ona zadržava slijed(ove) konfiguriranih radnji.

6. Upute za postavljanje drugih paleta iste su kao i gornji koraci.



Tehnički podaci
DC5V --- 300mAh

Služba za korisnike
Obratite nam se e-poštom na support@lexip.fr za sve zahtjeve za informacijama, tehničke probleme ili službu za korisnike.

Jamčiti
Ovaj proizvod pokriven je jamstvom proizvođača u razdoblju od 1 godine za Sjedinjene Američke Države i Kanadu i 2 godine za

Europsku uniju i Ujedinjeno Kraljevstvo od datuma kupnje. Molimo pogledajte uvjete jamstva na web stranici lexip.co.

mailto:support@lexip.fr

